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IKz& ATE Advantage of Literal "Tranſlations 
BA op NF of the eaſter Authors in the Latin Tongue 
IN We for the Uſe of Beginners is ſo vi great, 
Ls IX of and withal' ſo very obvious, that it will 

appear, I deubt not, to others, upon a little 
Reflexion, as it does to me, a Moender, that our Schools 
$ /pould remain ſo long unfurniſhed with any Helps 
MF this Kind, Hew it comes about, that theſe concerned 
in the Education of Youth ſhould be ſo much over- 
3 ſeen in fo plain a Matter, I know not. The Ge- 
# nerality at leaft have” appeared fa little ſenſible of ary 
Thing amiſs in the vulgar Aethad of Teaching, in 
thts Reſpect, that they have gone hitherto contentedly 
forward in ud very rugged, une ven, painful ay, 
without ſa much as fufpecting it capable of being ren- 
dered more ecſy and delightful. The little Progreſs 
made in our Schools the xs four or five Years which Boys 
1 ſpend there, is really amazing, and would naturally 
tempt a Perſon of any Reflexion to ſiſpect there muſt 
be ſome very great Flaw, fome natorious Miſmanage- 
A 2 ment 
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Fa of the eaſier Authors in the Latin Tongue 

We for the Uſe of Beginners is ſe vi great, 
N. . M and withal ſo very obvious, that it will 
appear, I diubt nat, to others, upon a little 
Reflexion, as it does to me, a Monder, that cur Schools 
_ ſhould remain fo long unfurniſhed with any Helps 
F this Kind, How it comes about, that theſe concerned 
in the Education of Youth ſhould be ſo much over- 
# ſeen in fo plain a Matter, I know nat. The Ge- 
nerality at leaft have appeared ſi little ſenſible of ary 
Thing amiſs in the vulgar Alethæd of Teaching, in 
this R ect, that they have gone hitherta contentedly 
forward in a very rugged, uneven, painful Ilſay, 
without ſo much as ſuſpecting it capable of being ren- 
* dered mire eaſy and delightful. The little Progreſs 
made in our Schzols the » firſt four or five Years which Boys 
ſpend there, is really amazing, and would naturally 
tempt a Perſon of any Reflexion to ſuſpect there muſt 
be ſome very great Flaw, fome natorious Miſmanage= 
A 2 ment 
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ment in the common Methed of Proceeding. Hero 
elſe comes it to paſs that the French Tongue is at- 
tained to a good Degr ee 75 Perfection in half theſe 
Time which is ſpent in the Latin Tongue to no Manner 
of Purpoſe ® I grant indeed, the Way of Euere 
in the French is much necrer that of our own 
guage than the Latin, and by Conſequence much —_ 
1% ebtain. Hat the Difference in the reading Part | 
beiwixt the two Languages is not ſo very great; and in: 
yet a Boy fhall be brou gt, in two Years, to read hi 
and ſpeak ihe French well, whereas in double the Time 
or more, ſhent at a Grammear-Schoel, he ſhall be ſo far 
from talking - and writing Latin, that he ſhall nat be 
able e read ' balf a dozen Lines in the eaſieſt Claſſuck 
Author you con put into his Hande. This flow Ad- 
Vance is wing to more Cauſes th an one, as 1 have, 
1 think, made " appear ſufficiently in my Eſſay upon 
the Education of Youth in Grammar-Schools : 
But the” main Cauſe 1 take to be the Want of the 
Helps "above-mentioned, that is, Literal Tranſla- 
tions. This, one 8 think, the Method taken in 
teaching the Greek Tongue, (to ſay nothing of French 
and other modern Languages, where ſuch ielps are 
always uſed) ſhould naturally have ſuggeſted to any 
one concerned in the Education of Youth ; and yet, 1 
know not how it is, we have blundered on in ſuch a 
May of teaching the Latin Tongue, as proves a very 
great Misſortune to all Boys, on account of that prodi- 
gicus Loſs of Time it occaſions, but eſpecially to ſuch 
as are not deſigned for the Univerſity, and therefore 
cannot flay long enough at School, to attain to the Read- 
ing of a Latin Author, in that tedious lingering May 

or proceeding obſerved in our Schools. The fix or ſeven 
Years they frequently ſpend there, is Time abſolutely 
Prawn GWay, 4 nce almaſi double the Space is nece p * 

on 
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w the Attainment of but a moderate &i in that 
anguage, according to the common AlAetlod of Pro- 
eeding. 

1.7 N * 

Mr. Lock E was a Gentleman of tos great Saga- 
ity, not 1% take notice of this Defeet in the vulgar Wie 
; and ſomebody, in purſuance of his Advice in his 


Fwd 
art ſuith an interlineary Verſion. But that May of Print- 


and Ing them is not, I think, fo proper for 8 choose; and 
read here fore I could wiſh we had a new Edition of the Bock, 
ine Nuithſ the Latin and Engliſh each in their diſtinet Pages 
far *r Columns, For whilft the Latin Mords are in the 
t be ame Order with the En gliſn, and the correſponding 
iet Words in each Language in the ſame Character, the 
Aa. Scholar is in no Danger of falling into a Miſtate; the 
e Boot will be made as eaſy for his Uſe as any one could 
on dere. This Olactian, to which that Edition EsoP's 


is: Fables is liable, is here avoided,” by publiſhing the 
lle [Latin and Englith i dift:inet Columns, | 
2- F MNothing can be mare egreg iouſiy trifling, than the 
mn fu, l Methid of proceeding with Beginners in the Latin 
hn | Tongue. When Boys come into CoRDERIUSs, they 


'e have 119 or three Lines conſtrued to them by the Maſter, 
* once or twice over; theſe are thought ſufficient to. 
| employ them for an Flour or two: But as ii is neither 
42 once nor twice, nor ten Times conſtrains over, which 
* will be ſufficient for the Generality of Boys, ſo they find 
they want more Help till, and therefore muſt either ſit 
doing of nothing, er be continually pacing it up and aown. 
* | the Schcol to the Maſter, or their Schoolfellows, for 
23 Aſſifkance : and after all, poor Innocents, are frequently 
# whipped for their Mafler's Filly. The Truth of it is, 
it is ampoſſuble for any one Man who has three or four 
ar (as is ſometimes the Caſe) ſeven or eight Forms to 
; 3 tat 
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take Care of, to give ſuch a due Attendance lo one Form 


of Boys, who cannot make a Step without Help, as ts 
weceſſary to keep them employed ; and therefore a Lnteral 


Tranſlation zs indiſpenſably neceſſary to their eaſy and 


ſpeedy Progreſs in the Language : For to put them upon 


getting their Leſſons by the Dictionary is flill more ridi- 
culous and intolerable 3 They not only want Skill. to uſe 


it, and to make choice of proper Words, where there c 


is any Variety; but if they did not, the tumbling over \ 


the Leaves of their Dictionary would fo devour their 
Time, that much the greater Part of it will be unavoid- 
ably loft that May. 

Tranſlations therefore, Tranſlations, I ſay, as 
Literal as poſſible, are abſolutely and indiſpenſably 


neceſſary in our Schools, for the Eaſe both of Maſter and 


Scholar, and the ſpeedy Progreſs 4 the latter in his Bu- 


faneſs ; for whilft the Bays have their Mords all ready at 
Hand, and can, with one Caſt of their Eye, ſet them- | 
ſelves a going again when they are at a Stop, they will F 
proceed with Eaſe and Delight, and make a much quicker } 


Progreſs than they would otherwiſe do. 
E * 


e are, it is true, already furniſbed with one 2 


Edition of CoRDERIVUS, 1 which is annexed a Tranſ- 
lation by HooL; but he jo little underſtood the Buſmeſs 
he was about, that he never deſigned: bis Tranſlation as 
Literal, and has therefore very wiſely taken care to give 


us notice of it in the Title Page. The Uſe of Tranſia- 


tions for Beginners is not merely to inform them of the 


Meaning of each Sentence in groſs; for when would 


they attain any tolerable Knowledge of the Language 
at that rate But to teach them the preciſe and pro- 
per Signification of Wards ; without which, as no Lan- 
guage can be underſtood or obtained, fo it requires no- 
thing but Memory to attain it, and therefore ought to 

3 | lala 


Worm 
as ts 
tcral 
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take place in the Education of Children, at leaſt of the 


Intricacies of Grammar Rules, the Practice of which 
requires Thought and Reflection, and for that Reaſon is 
much leſs ſuited to the Capacity of a Child, than what 
only employs the Memory. | 
The Reader is here preſented with the Choicelt of 


Cox DERIVUsS's Colloquies, being as many as are ne- 


5 for Boys to read, and a great many more than 
| they uſually do read, and to them is annexed a T ranſla- 


tion as Literal as can be deſired. In order likewiſe 
to render the Reading 4 them ftill the more eaſy, T 
have placed the Latin Words in their natural Order, 
that 15 e in the ſame they have in the Engliſn; 
by which Means, one great Obſtacle to the Improvement 
of Beginners is removed, And for their further Di- 
reftion, as well as to prevent all Poſſibility of Error, 
the Words which anſwer ene another in the Latin and 


; Engliſh, are in the ſame Character, the Roman and 
Italic being uſed alternately for that Purpoſe, Of this 
the Maſter muſ? take care is inform his Boys. 


BOOKS 
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| BOOKS Printed for W. Strahan, J. F. and C. Rivington, 
|| 8. Crowder, T. Longman, B. Law, E. and C. Dilly, 

FG. Robinſon, R. Baldwin, W. Woodfall, T. Evans, 

| and Fielding and Walker. 


| 
ll | n to the Making of Latin, Price 2s. 
2. The Works of Virgil, tranſlated into Engliſh Proſe, 
as near the Original as the different Idioms of the Latin 
and Enghth Languages will allow. With the Latin 
Text, and Order of Conſtruction, on the ſame Page, 
| and critical, hiſtorical, geographical, and claſlical 
I! | Notes, in Engliſh, from the beſt Commentators, both 
i Ancient and Modern, beſides a very great Number of 
it; Notes entirely new. In two Vols. Ottavo, Pr. 10s. 6d. 
23. The Works of Horace tranſlated into Engliſh Proſe, 
by the Author of the above-mentioned Tranſlation of 
Virgil, and done in the ſame Manner, In 2 Vols. 8vo. 
Price 10s, 6d, 
4 be two laſt Books wwere originally printed fir Joſeph 
5 Davidſon. 
„ 4. A New Hiſtory of England. By Queſtion and Anſwer. 
Extracted from the moſt celebrated Engliſh Hiſtorians, 
iff particularly M. Rapin de Thoyras, for the Inſtruction 
| and Entertainment of our Youth of both Sexes. The 
if 15th Edition, with the Addition of the Reign of the 
late K. George II. written more at large. Ado "med with 
ll a new Set of 32 Copper-plates, Price with Cuts, bound: 
1 48. or 38. without Cuts. 
J. A New Roman Hiſtory. By Queſtion and Anſwer. 


* Extracted from the beſt Authors, boch Ancient and 
uit Modern. Adorned with 16 Copper- -Pla des, repreſenting 
f the moſt memorable Occurrences, Price 3s. 6d. bound 


with Cuts, or 3s. without Cuts. 

6. Engliſh Exerciſes, for School Boys to tranſlate into 
Latin, Comprizing all the Rules of Grammar, and 
other neceſſary Obſervations. Aſcending gradually trom 
the meaneſt to the higheſt Capacities. By J. Garretſon, 

Schoolmaſter. 

7. Fabula 
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on, BOOKS printed, &c. 
= 7. Fabulæ Æſopi Selectæ; or, Select Fables of Zſops 
with an Engliſh Tranſlation, more literal than any yet 
extant ; deſigned for the readier Inſtruction of Beginners 
in the Latin Tongue. By H. Clarke, late Maſter of 

the Public Grammar School at Iſlington. Price 1s. 

if, 8. The Young Man's Companion; or, Arithmetic 
oh made Eaſy; containing plain Directions for a young 
Pre Man to attain to read and write true Engliſh ; the beſt 
f and eaſieſt Inſtructions for writing a Variety of Hands, 
i | with Copies both in Proſe and Verſe, diſtinguiſhed in 
\th nan alphabetical Order, To which is added, the Family 
of Companion for marking Linen, Pickling, Preſerving, 
* making Wine of Fruits; with many approved and ex- 
2 perienced Medicines for the Poor. Written by W. 
of | Mather. With Additions and Improvements, parti- 
* cularly Tables of Intereſt at 3 1-half, 4 and 5; per Cent. 


per Annum, from one Pound progreſſively to one Hun- 
oh | Ared, and from one Day to Thirty, and from one 
Þ Month to a Year, Price 28. 6d. 

9. A Short Introduction to Grammar, (commonly 


ah called the Accidence) generally to be uſed : Compiled 
* for the Inſtruction of thoſe who deſire to attain to the 


. Knowledge of the Latin Tongue. 

o. Breviſſima Inſtitutio: Seu, Ratio Grammatices cog- 
th noſcendæ ad omnium Puerorum Utilitatem N 
** (vulgo dicta Lily's Grammar) Quam /olam Regia Majeſ- 

tas in omnibus Scholis docendam precipit. 

#1. Lily's Rules conſtrued : Whereunto are added Tho. 

3 7 Robinſon's Heteroclites, the Latin Syntaxis and Qui 

mihi. Alſo there are added the Rules for the Genders 

d of Nouns, and Preterperfect Tenſes and Supines of 
Verbs, in Engliſh alone. | 
2. Figuræ and Profodia conſtrued, 

d 3. Inſtitutio Græcæ Grammatices Compendiaria, in 

Uſum Regiz Schole Weſtmonaſterienſis. In Uſum 


nl . . . . . 

* ſtudioſæ Juventutis adduntur etiam quidam Literarum 
* Nexus, & Scripturæ Compendia, quæ partim Elegan- 
SP uz, partum Brevitatis Causa, uſurpari ſolent. 


14. A news 


BOOKS printed, &c, 


| 14. A new Edition of Lily's Grammar, in which the Text 
19 has been collated with the oldeſt and beſt Editions ; \ 
5 the Examples to the Rules compared with the ancient 
| 

J 


Roman Writers, and the Places cited from whence they þ 
were taken: Some - few Things, which before were 
7 generally excepted againſt, amended; others, that 
" were obſcure and difficult, explained by ſhort Notes; 
| and the Whole printed upon a new Letter, and in a 
[| more plain and commodious Manner than any former 
1 [ Edition. 1 
| 
| 
| 


15. A new Edition of the Weſtminſter Greek Grammar; 
wherein a very great Number of Errors in the former | 
Editions are corrected, the ſeveral Parts of Speech are; 

. more diſtinctly and fully explained in Terms adapted 

ll to the Scholar's Capacity, and all the Variations of the 

= Nouns and Verbs of every Declenſion and Conjugation | 

1 are accurately diſtinguiſhed by the proper Accents; a 

" more correct and copious Liſt of Irregular Verbs 1s þ 

f exhibited, and ſome new Rules are added to the Syntax, 

11 which is commodiouſly placed in the fame Order as 

Wo that in the Latin Grammar; the Dialects, Attic Year, | 

1 and Ligatures, or Abbreviations, are ſet in a much 

1 clearer Light; and the Whole is printed upon a new 

1 Letter, and in a plainer and more commodious Manner, 

li than any former Edition, ; 
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Colloguiorum 


Centuria Selecta, &c. 


O 


UTD agis? 


B. Repeto meeum. 

A. Quid repetis? 

B. Penſum quod præcep- 
tor præſcri pit nobis Hodie. 

A. Teneſne memoria ? 


B. Sic opinor. 

A. Repetamns and, fic 
atergue noſtrùm pronunciabit 
rectius coram præceptore. 

B. Incipe tu 1gitur, gui 
Provocalti me. 

A. Age, /e attentus, ne 
finas me aberrare. E 


B. Sum promptior ad au- 
diendum, quam tu ad pro- 
nuuciandum. 


I. 
HAT are you do- 


ing? 

I am repeating by my/e/f; 

What are you repeating : ? 

The Taſk zwh:ich the Maſ- 
ter /et us to- day. 

Do you retain 1T in Me- 
mory? 

So I think, 

Let us repeat together, 
thus each of us will ſay the 
better before the Maſter. 

Begin you then, wwho have 
challenged me. 

Come on, s attentive 
that you do not ſuffer me 1% 
go Wrong. 

I am reader to hear, than 


you 70 Jay. 


COLL, 


A. Viſne veetere præ- 
lJectionem mecum ? 

B. Volo. 

A. Teneſne ? 
118 B. Non rea? ſatis for- 
0 ga//e. 

A. Age, faciamus peri- 
culum. 
| B. Quid 7zgitur expecta· 
"i mus ? 
A. Incipe ub: voles. 
| B. Atqui % tuum inci- 
1 Pere. 
f — A. Quid ita ? 
4 B. Quia iavitaſti me. 

A. Dicis equum, attende 
zpitur. 

B. Attendo, repete. 


A. Jamne tenes gue ſunt 
reddenda tertia hora ? 


B. Teneo, 

A. Ego quoque. 

B. Ergo confabulemur 
pauliſper, 

A, Sed # monitor inter- 
wenerity putabit 20 garigre, 


8 — 
Corderii Collequiorum f 
| 


t , | 


COLL. 


X are prating. 


8 
* 
* 


Will you repeat the Lel. 
ſon with me ? f 
I will. 
Do you retain 1T ? 
Not right enough perhaps, 3 


Come, let us make Trial. 


What then do we tarry 8 
for ? , 
Begin when you will. 
But zt zs your Part to be» 
in. 
Why ſo? 
Becauſe you invited me. 
You ſay right, attend 
then. & 
I do attend, upeat. 


III. 


Do vou retain already 
thoſe Things which are to be 
ſaid at Three o'Clock ? 

I do retain them. 

] alſo. 

Then {et us tali together 
a little. 

But F the Monitor come 
pon us, he will think awe 


B. Quid 


Centuria Selecta. 3 


B. Quid times, ubi nibil 
timendum? ſi wenerit, 
Yon deprehendet nos in otio, 
it in aliqua mala re ; au- 
iat, / velit, e col- 


* Lef Dguium. 
A. Loqueris optim?, ſe- 
tedamys aliguo in angu- 
Jum, ne quis diat nos. 
Bap... 3 : 


COL 


A. Non decet nos otiari 
wt garrire hic, dum præ- 


Quid ais? non de- 


ne, Wet; und, non licet, n/ 
end Folumus wvaprlare. 
A. Tu audi ze igitur, 
um pronuncio preleciio- 
nem, ego audiam te deinde. 

B. Age, pronuncia. 

A. Nonne teneo ? 

B. Nondum rec? ſatis, 
dy elege, ſemel atgue ite- 
2 . 

A, Faciam 2a. 

B. Teneſne nunc ? 

A. Opinor fic, faciam 
ber | periculum, ſi vis audire me. 


B. Age, pronuuncia, red- 
didiſti n, rectè. 


E 


What do you fear, where 
nothing is to be feared ? if 
he ſhould come, he will not 
catch us in idleneſs, or in any 
bad bing; let him hcar, 
F he will, our Diſcourſe. 

You ſay very well, let 
us withdraw /ome-where 
into a Corner; 4% any one 


ſhould ER us. 


IV. 


It doth not become xs 
to 1dle, or prate here, 
whilſt the Maſter is ex- 
pected. | 

What /ay you? it doth 
= % xay, we mult 

Finleſs we would . 
TL hipped. 

"Do you hear me then, 
420 ¹ 77 I ſay my Leſſon, 2 
w:1ll hear you afterwards. 

Come, /ay away, 

Do I not retain it? 

Not yet well enough, 
re: 75 it over again, once 
aud again. 

I will do />. 

Do you retain it now 2? 

I ttink /o, Iwill make 
Trial, if you abill hear me. 


Come, /ay away, you 
have ſaid al well, 
Be C O LL. 


VS 


COL Le Ve 


A. Cur Ton /cribis ? 
B. Quia non libet. 


A. Atqui preceptor juſ- 
fit te. 

B. Scio, fed eſt mihi 
eliquid legendum prius 3 
præterea, babeo nihil quod 
ſcribam unc. 

A. O fi velles /cribere 
mihi! 

B. Quidnam? 

A. Habeo preceproris 
_ deſcribenda. 

B. Quz didtata? 

A. In Czceronis epiſtolas. 

B. Libenter deſcribam 
tibi, fed eapecta craſtinum 


Corderii Colloguiorum 


1 

Why do you not worite ® : 
Becauſe it doth not ple 

ME, * i 


But the Maſter badsyon. . Yor 


7 
I know 1T, but I, have | 
Something to read 
beſides, 7 hawe not 6 
that I can write now. 
O that you would write 
for me ! 1 
What? 8 
I have the Mafter's Die- , 
tates to aurite wap : 
What De a 4 
Upon Cicero piles. Ds 
I willwillingly write out 


for Jeu, but /ay till To- 4 


diem. morrows 3 

A. Expectabo igitur, fed I ige, then, but de . 

ne fallas quæſo. not fail, ray. 4 
B. Non fallam. Il will n ail. 

COLL. VI. | 

A. Viſne de/cribere prz- Will you <urize out the 4 

A leftionem mb: ? Leſſon for me ? 


B. Cur non ſcripſiſti? 


A. Quia u occupatus 
befterno die. 


B. Accipe nt], librum 


tt deſcribe. 


Why have you not written | 
1177 ; 
Becauſe I was buſy . 
terday. þ 
Take my Book and write | 


it out, | 


Centuria Selecta. 


A. Non ignoras me ſcri- 
re leutiùs, et tu deſcrip- 
: is totam citiùs guam ego 
we air aut quingue verſi- 
' Plea/i glos. 

B. Quære alium ſcrip- 
Ven. . forem tibi, non poſſum 
ere operam tibi nunc. 

, have A. Cur non? 

B. Eſt mihi aliud nego- 
r ing, idemque pernecęſſa- 
. 
write A. Nolo urgere, nec po/- 
Wm quidem, /ed faltem 
emmoda tuum codicem. 


Dic B. Accipe, utere ut libet, 
modò ae abutare. 

A. Eſt nihil uod verea- 
is bic. 
Out“? 
o- 


. Unde wenis? 
EE” | * P * 
B. Venio irn. 
„A. Quod azegotium erat 


tile infra ? . \ 


3s 
* 


2 


N. Ivi redditum urinand, 


8. am, et mane in cubiculo 
* done c reditro. 
B. Quid agam interea? 


A. Sede nunc ad men- 


1 


5 


You are not ignorant 
that I write Shak; and 
you will have written out 
the whole ſooner than I four 
or five Verſes. 

Seek another Writer for 
you, I cannot give my La- 
bour to % now. _ 

Why 
There ist me other 
aun che ſame very 


J Wilk not arge vou, nor 
can I indeed, but at leaſt 
lend your Book. 
Take it, w/e it as you 
pleaſe, only do not abuſe it. 
There is nothing that 
you may fear here. 


COLL VII. 


Whence come you # 

I come from below. 

What Bu/ine/s was there 
for you below ? 

I went to make Water. 

Sit vow at the Table 
and tarry in the Chamber, 
until 7 come back, | 

What Hall I do in the 
mean time? 


B 2 A. Ediſce 


4 


6 Corderii Colloquiorum 


A. Ediſce praſectionem in 
craſtinum diem, ut reddas 
eam mihi ante cœnam. 5 


B. Edi dici jam, præcep- 
tor. 


A. Lude gitur. 


B. Sed habeo nullos cel 


luſores. 

A. Invenies nonnullos, in 
Bac vicinia, ex tuis condi/- 
cipulis etiam. 

B. Non curo id nunc; 
malim (ſi placet tibi) edi/- 
cere de catechiſmo 7n dom:- 
nicum diem. 


Ut liber. 
B. Si quis qurzrat ze, 
quid cn illi? 


A. Dic me prodiifle, ſd Tell him that 1 Mf 
reverſurum nx. gone abroad, but will 
turn preſently, 3 

r - FIL; J 


A. Viſne dare mihi uni- 
cam pennam ? 
B. Non dantur ii. 


A. Hem! vegas mihi 
tantillum rem? Quid. / 
rogarem magnum gui d- 
gam? 


B. Fortaſſe /erres repul- 
ſam. 


Learn well your Lefer 
gainſt Tomorrow, 
you may ſay 2: to me be 
Supper. 

Have learnt it alre: 
Maſter. 

Play ther. | 
But I have no Play-Fj 
low. i 

You will find /ome in 
Neighbourhood, of yt 
School: fellows too. 

I do not care for 21 
now; I had rather (if 
pleaſe you learn Out of! 
Catechiſm againſt the Lo: 
Day. 

As you bill. 

It any one ſhould aſk | 
you, what fhall I jay 


him ? 


Will you give me « 
Pen ? 3 

They are not given 
me. 

How! 40 you deny if 
fo jmall a thing? WI 
if I ſhould aſk any to 
great? a 

Perhaps you «wvould i 
@ Denial, 


Leffe 


4 „ f 
ne be 


— 


\, Credo equidem ; age, 
pelo dono, vine com- 
are? reddam tibi cras. 


alre 


Non recuſo, mods ne 
Wtaris., 

lay-FRA. Non abutar. 

J B. Cave ne moweas pedem 

in gc antequam redea7. 


f 
\ 


i, Movebo mnu/quon, 
"Yr /Fmmodo redeas mature, 
. (i 72 non expecto tau 
of itum. 
e Lo: 


A. Viſne commodare mihi 
in Terentium ? 


7 B. Volo egu⁰⸗ u, modo 
ui . illum à Conrads, cui 
utendum. 
A. Quo ſigno vis repe- 
Wm ? 
B. Nempe Vic, quod ba- 
WF <jus cpiſtolas. 
e A. Id eft ſatis 1911/7. 
B. Sed quando reddes ? 


A. Quum de/crip/eracon- 
mentum / tres au 8 

VW ir alectiones. 

B. Matura igitur, ne in- 

onmodes meo ſtudio, 


EA. Maturabo, 


4 


COLL; 


Centuria Seledta. 7 


I think ſo indeed; come, 
I do not of 1T as a Gift, 
ewill you lend 1T me? 7 
avili give 1T you again 
Tomorrow. 

J do not refuſe, only do 
not abuſe 17. 

1 will not abuſe 17. 

See jou do not ſtir a Foot 
from hence before I come 
again, 

1 will ftir 2 awhere, 
provided you return in time, 
ol herabiſe I will not wait 
year Return. 


IX. 


Will you lend me your 
Terence; 

J will, indeed, provided 
you fetch it From Conradus, 
to whom I gave 1T to ule, 

By what Token goil you 
that 1 fetch 1T ? : 

Truly e this, that 7 
have Wa Epiſtle $, 

That ig enough for me. 

But when vu you give 
11 me again? 

When 7 hall have writ- 
ten out the Context oz three 
er four Le/ſ>ns. | 

Make haite hen, leſt you 
hinder my ftudy. 

J will make haſte. 


B 3 B. Sed 


—— —— — 1 — —— — 


— 


- 


B. Sed Heut, cura ne ma- 


cules, alioquin ægrꝰ commo- not blot 1 r, otherwiſe 1% 


deabo poſthac. 
A. Nempe e/em indig- 
nus beneficic, 


| „ i 7 of Foes © 


3 Vidiſtine /ibrum me- 


5. Quem librum quæ- 
71s? 

A. Ciceronis * 

B. Ubi reliqui/ti ? 

A. Oblitus fui i» /chol4, 

B. Fuit tua negligentia. 


A. Fateor, /ed interim 
indica, ſi ſcias quem acce- 


Pd. 


B. Cur non adis præcep- 
torem ? /olet (ut cis aut 
. ferre ea gue relicta ſunt 
a nobis in muſeolum, aut 


dare alicui qui reddat. 


22 
A. Mones Gene, qua 
eblivic/us ſum, qui non co- 
gitaveram i/tud { 


hi aliguantulum pecuniz, 
B. . petis ? 


Corderii Colloquiorum 


| COLL. XI. 


A. Poteſne Sd: mi- 


But ho, take care you 


hardly lend 1 T you hereafte g 
Truly IJ. ould be unwe 
thy of a kindne/5. p 


Have you ſeen my 2 , 


What Book do you 4 
for? 

Cicero's Epiftler. 

Where /eft you lT? >| 

I forgot 17 in chor g 

That was your” Negll 5 
gence. 

I confeſs 11, but in al : 
mean time fell me, if yl 
know any one to have rail 
17. 4 
Why do you net go 10 thi 
Maſter ? he is dont (as yo 
know) either to carry thoi 
Things which are left by i 
into his ſtudy, or to give 
them to /ome body Who 71a) . 
give us them again, 


Mou admoniſh well, hovf 


Aub ce am IJ, «who hady 
not thought of h 


Can you lend me @ 10 
Money! 415 1 
— TY do you aff for A 1 


A. Qin] 


you 
eZ þ 
reafte 
unwoe 


A. Quinque 4%, ſi eſt 
pmmodum 7101. 

B. Non habeo rer. 

A. Quot zgitur ? 

B. Tantùm guatuor. 
A. Bene /an?, da mibi 
B05 guaruer. 


B. Dabo dimidium, ſi 
Books. 


A. Cur on totum ? 
B. Quia opus eff mil 
uobus. 

A. Da mihi duos igitur, 
uzſo. 


B. Sed non /ufficient ti bi. 


A. Petam ab aliquo aizo. 


= B. Accipe hos duos 7gv- 
r. Quando reddes ? 


70 th A. Die Saturni, ut ſpe- 
_ wa cum pater venerit ad 
thoſſſerum. 


B. Eſto memor igitur. 
A. Ne timeas. 


22am 2 8 


5 A. Da mutuo mihi duos 


s. 
B. Nunc zo ef facile 
hi dare. 


| A. Quid fat? Scio 


Centuria Selecta. 9 


Five Pence, if it be con- 
venient to you. 

I have not / many. 

How many then ? 


Only four. | 

Well indeed, give me 
thoſe four. 

I will give you Val, if 
you avill. 


Why ot the whole? 

Becauſe I have need of 
two, 

Give ne two then, I 
Yray. 


But they wwill not be ſuf= 


ficient for you, 


I will ak F ſomebody 
ES + 

Take theſe two then, 
When will you repay 
me © 

Upon Saturday, as J 
hope, when my Father 
ſhall come to the Market. 

Be mindful then. 

Do not fear. 


CQO 1, L.A 


Lend me two Pence. 


Now it #s not eaſy for me 
to lend. 
What hinders? I know 


. 5 h , ] 0 

461. e accepiſſe pecuniam heſ- you to have received Meng 
Ferno die. Yeſterday, 

for N 

em B 4 B. Accepi 


> 
= 


—ä— — — — — 


— — 


2 P 


9 + 
— — — 


P by * = * - - — 
—_ — 2 —— —— — — —— >, At ot — —— — —U—ñä—ä 4. 
- 


10 Corderit Colloguiorum 


B. Accepi guidem, ſed 
libri ſunt eme nd, et alia 
neceſſaria ibi. 


A. Nolo remorari tuum 
commodum. 

B. Ubi emero que ſunt 
opus mihi, ſi quid ſuperſit, 


aayo mit: 19, 


A. Interea igitur ex- 
pectabo /prrans; fed quid 
{ ahi] ſuperſtiterit ibi? 


B. Dicam ib ſtatim, ne 
expedtes diutius fruſftra, 


A. Quando emes ea gue 
decreviſti ? 


B. Cras, wt ſpero, aut 
ad ſummum perendie. 


l . 


A. Abiitne tuus pater? 
B. Abut. 

A. Quota hora ? 

B. Prima pomeridiana, 


A. Quid dixit tibi? 

B. Monuit me multis 
verbia ut ſtuderem diligen- 
er. 

A. Utinam facias /ic. 


B. Faciam Deo juvante. 


I have received indeed; 
but Books are to be bonght 
and other Things abort 
Fo Me. 

I will not Hinder you 

Aa mage. + 


When 7 fall hawe bought 
what T hings are needfulh 


to me, if any thing remain 


Jauill lend it. 


In the mean ti thei 


J will wait zz -»opes; but 


what if nothing remains i 
you 1 
I will tell 3 immediate) 


. 

f 
# 
c 


ly, that you may not wail X 


longer in vain, 


W hen will you buy hoff 


Things which You havd 


de! igned! y 


Jo-morrow, as I hope 


or at fartheſt he Day 184 10 


to-morroav. A 


Is your Father gone ? 
He 1s gone. 


At what a Clock ? 


noon. 
What /a:d he to you? 


many Words hat I ſhould 
ſtudy diligently. 


I with you would do /. 


I will do 1T God helping. 


A. Dedutneſi 


At One in the Aſter- 


pe. 


He admoniſhed me ing 


ndeed A. Deditne tibi pecu- 
oughtWam ? 
e ſſarſ B. L/ ſolet fer?, 
you A. Quantum ? 

B. Nihil ad te. 
lug A. Fateor; /d tamen 
edtulgu/d facies id pecunia? 
main 


B. Emam chartam, et 
> therEplia quæ /unt opus mii. 
buff 
ns . A. Quid / amiſeris? 
liate. 
a 


B. Ferendum erit quo 
animo. 

A. Quid / forte egnero, 
dabiſne mutuo ? 


thoſd 


Centuria Selecta. 11 


Has he given you Mo- 
ney ? 

He has given, as he uſes 
commonly. 

How much? 

Nothing t you. 

I confeſs 17: but yet 
what will you do with that 
Money; 

T will buy Paper, and 
other Things, which are 
needful te me, 

What F you ſhould loſe 
it? 

It will be to be borne 
with an equal Mind. 

What / by chance 7 
Hall want, will you lend? 


have B. Dabo mutuo, e li- I will lend, and willingly 
benter quidem. inaced. 
pe A. Ago tiby gratias. I give you Thanks. 
afier 
38 COL LE: V5; 
= A. Ubi % tuus pater Where  zs your Father 
Inu c? now? 
= F Paco eum eſſe” Lug- [ ſuppoſe Lim to be at 
du Lyons. 
= A. Quid apzt illic? What dees he do there? 
ſter. F B. Negotiatur. He trades. 


A. E quo tempore? 
B. Ab / initio merca- 
in tus. _.. 
ld! A. Miror valde qui au- 
dea: commorari illic tam 
/o. diu, cam fit tanta peſti- 
ng. lentia iz ed urbe. 


From what Time ? 

From the very Beginning 
of the Fair. 

I wonder much how he 
dare tarry there ſo long, 
ſeeing there is /o great Aa 
Plague in that City. 

B 5 B. Non 


——— nn FOI — ant Ao — aſi 


on 


I2 


dum, 

A. Itane videtur #4: ? 

B. Ita, profes, nam fur 
alias in majore periculo, ſed 
Domi nus Deus cuſtodivit eum 
ſemper. 

A. Credo equidem, et 
euftodiet eum aabuc. Sed 
quando eſt reverſurus ? 

B. Neſcio, expectamus 
horas, 

A. Deus reducat illum. 

B. Ita precor. 

A. Quonam abis nunc? 


B. Refta domum, wa/-. 


"*A. Vale tu quoquè. 


Corderii Co/loquiorum 


It is not / nuch to be 


Vondered at. 


Does it ſeem ſo te youP | 


So, indeed, for he hail 
been at other times in greater 


Danger, but he Lord God, 


has guarded him always, 


I believe it indeed, and 


awill guard him yet. 


But 


auben is he to return ? . 
I know not, awe exp 
him every hour. T4 
God bring him back. | 
So I pray. ; 
Whither are you N N 
now ? 5 
Direaly home, fare- 
well, 5 


Fare you well too. 


COL L. AY. 


A. Quid e ita letus ? 


venit. 
A. Ain” tu, ande venit ? 


B. Londino, 
A. Quando adverit? 


B. Modd; ut dixi 2167 


jam. 


A. Jamne ſalutaſti ? 


B. Salutavi guum deſcen- 


gderct e £quos 


Why are you fo glad ? 


B. Quia pater meus mts Becauſe my Father 1 15 juit 


come, 


he ? 
From London. 
When came he ? 


Say you ſo, whence came 


Juſt now: as I 15 told 


you already. 


Have you already ſaluted 


him ? 


I ſaluted him 3 as 


he alighted from his Horſe, 


A. Quid 


o be A. Quid ampliis feciſti 
bu 5 li? ; 
"ow B. Detraxi calcaria et 
m_—_ 
7 God A. Miror te non man- 
0 


N domi propter ejus ad- 
ventum. 
; B. Nec lle permiſiſſet, 
nec ego vellem, præſertim 
a pedd al nunc, cùm prælectio eſt au- 
8 dienda. 
A. Conſulis bere tibi, 
qui habeas rationem tem- 
, bporis: ſed valetne pater ? 


B. Ree, Dei beneficto. 
A. Equidem, plurimùm 
ee, tua causa et ejus, 
© quod redierit peregrè ſal- 
vus. 
B. Facis ut decet ami- 
cum, ſed colloguemur cras 


pluribus verbis. 


juſt A. Vide præceptorem, qui dee the Maſter, who now 
Jan ingreditur /cholam. . enters the School, 
ame B. Eamus auditum Præ- Let us go 70 bear the 
lectionem. Leſſon. 
1 91. VI. 
old 
wa A. Ubi / tuus frater ? Where i, your Brother ? 
0 B. Ivit mum modò. He went home juſt now. 
A. Quid es? Why thither ? 
= B. Petitum h opſo- "To fetch us YiBuale, 
s nium. 
A. Quid opus eſt vobis What Need is there to 
7 egſenie nunc? 27 7 of Viqhuall now ? 


Centuria SeleFa. 


13 
What more did you for 
him ? | 

I pulled off his Spurs and 
Boots. 

I wonder you did not ftay 
at home on account of his 
coming. 

Neither avould he germit, 
nor did I want, eſpecially 
now, when the Lefſon is 70 
be heard. 

You conſult well for 
yourſelf, xvho have Regard 
to your Time, But 7s eur 
Father well ? 

Well, % God's Bling. 

Truly Jam very glad, 
for your ſake and h 
that he hath returned 
abroad ſafe. 

You do as becomes a 
Friend, but ve will talk to- 
morrow in more Words. 


5 — — 


— 
— 
= 


m | 
1 = 


* 


14 
B. In merendam. 


A. An 1 habetis ＋ 


arca votre ; | %*, 


* 


B. 5 
A. Quid ita non 
B. Quia mater n 


dare nobis opſonium, niſi in 


pre/ens tempus. 


A. Nempe, quia novit 
vos ef/e guloſos. 


B. Qu modo ſumus gu 


2 fortaſfſe devo- 
ratis uno convietu quod da- 
tun * in tres. 
ace, ego dicam præ- 
tort ie VOCAre ms gu- 
lolos. 
A. Tace, ego dicam præ- 
ceptori fratrem uu mn diſ- 
CUriere Fe; tuo. 


B. Atqui non Glo 's pro- 


Ire, #i/; cum bond venta 
procep: Ori: 

7 Atqui fallit præcep- 
tort in. 


B. Quomodo ſullit eum? 
A. Nam ven %% mens 
græceptoris, ut prodeat ter 
uotidie. 
B. Sine z/lum venire, vi- 
gebis quid reſpondeat, 


Corderii Colloguiorum 


paſt. 


[knef. ' you 79 3. Gluttons. 


your Brother runs up and; 


For our Afternoon's re. 


ns you not in your 

( CE 7 
We: we 
Why not? 
" Becauſe my Mot her Joel 
ot uſe Zo, give us Viualiyy 

But or the preſent T ime. = 


priooth , 


becauſe 


ſheh 2 
W are abe Gluttons ? 5 


Becauſe perhaps you de] 
vour ar ene Meal what Had 
been give for three. 8 

Hold your Tongue, 4 
avill tell the Maſter that youlf 
call us Gluttons. 5 

Hold 
ewill tell the 


your Tongue, 


Maſter 5. 


down perpetually. : : 

But he does not w/e tq; 
go out, ut with the gocdl 
{.cave of the Maſter. 


che Maſſ 


But he deceih 
ter. a 

How does he decei ui 
him; 5 
For it is not the Mind; 
of the Maſter, that he houle 8 
ge out three times every Day] 

Let un Come, pou ſhall fe: * 
what he can anſwer, ; 


1 


Centuria Selecta. 


7 


re A. Imd, wideat quid re- 


pondeat præceptori. 
your 


does A. Quando expectas re- 
Zuali, Iaitum patris ? 
e. B. Ad cFavum diem 


> ſhe inc. 
18. A. Qui /crs diem ? 
"ns ? B. Pater ½% ſcripfit ad 


me. 
A. Adventus 


it Had ſpero, ditabit te. 
B. Ero ditior Crœſo, / 
e, venerit hene nummatus. 
at you | 
A. Reddes ibi mutuum 
ue, tunc ? 
bn B. Ne dubites, quiz ſi 
and 7:5: opus ggit amplius, non 
ed redn mutuum, /cd 
iſe to etiam rep me gratiam.” ., 
' gocam® 2 
| A. Quomodo ? 4 
Maſs B. Davo mutuam pecu- 
niam wici//im. 
*CELWVUI "A; Nihil! Opus erit, 
ſpero. 
Mind B. At neſcis quid po/z? 
houl# accidere. 
Day! A. Ago tibi gratias ; Va- 
all jeſs luta patrem, - ubi redierit, 
meo nomine. 
B. Faciam 7a, vale. 
A. Vale tu quoque, 
Imo | 


CGT. 


,but alſo will return the 
; Favour, | 
H6iv-? 264 


1 


. as I hope. 


1 5 
Nay, let him ſee what he 
can anſcwer to the Maſter, 


When do you expect the 
Return of your Father? 

At the eighth Day from 
hence, 

How #now you the Day ? 

My.Father Himſelf wrote 
to me, 

His coming, as I hope, 
will enrich you. 

I ſhall be richer than 
Crœſus, if he come avell 
moneyed. 

Will you return me the 
loan then ? 

Do not doubt, but if 
you have need of more, I 
goil not only reſtere the loan, 


1 will lend Jou Money 
itt My turn. 
There will be na need, 


But you know not what 
may happen. 

| thank you: /alute your 
Father, ' when he ſhall re- 
turn, in my name. 

I will do /o, farewell, 

Fare you well too, 


COLL, 
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1 
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CO LL. XVII. 


A. Cur rides ſolus > 
B. Quid refert tua? 


A. Quia fortafſs rides 
Me. 

B. Unde oritur iſta ſuſ- 
picio? 

A. Quia es malus. 

B. Omnes ſumus mali 
quidem, at ego non ſum pe- 
jor te. Nemo ridet igitur, 
niſi zrrideat aliquem ? 


A. Non intelligo fc, ſed 
gui ndet folus, ut audivi 
ſepe, aut eſt fultus, aut 
cogitat aliquid mali. 


A. Neſcio cujus. ſenten- 
tia a ſit, /ed cujuſcunque 
fit, non eſt perpetuo vera; 
tamen accipio admonitionem 
in bonam partem, et mo- 
neo ze viciſſim, t caveas 
eſe ſaſpicioſus, nam mors 
eñ aptiſſima timidis et ſuſpi- 
cigſis, ut eft in naſtro morali 
carmine. 


B. Memini, bon: conſulo 
tuam aananitionem. 


Corderii Colloquiorum 


Why do you laugh alone? 
What dies that concer, 
u ? 
Becaule perhaps you laugh 
at me. 

Whence ar!/es that Me 
picion? | 
Becauſe you are wicked, 

We are all wicked in- 
deed, but I am not work 
than you. Does no body 
laugh then, unleſs he laugh 
at ſome- body? 4 

I do not mean , but 
he that laughs alone, as 4 = 
have heard often, either is, 
a Fool, or thinks ſome Miſ- 5 
chief. 8 

I know not whoſe Say- 
ing that may be, but whoſe- 
ſoever it be, it is not always 
true; get I take your Am. 
nition in good part, and I 
admoniſh. you in my turn, 
that you would beware ef 
being ſuſpicious, for 1 


4 


1 


Fe 
7 
S < 


picious Perſons, as it is in 
our moral Yer/c, 

I remember, 7 take in good 
Part your Admonition. 


COLL; 


lone? 


Acer. 
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COLL XE. 


„„ 
B. Aſſem cam ſemiſſe; 


laugh N habes tu ? 


: * { _ 8 


A. Non fantum. 
B. Quantum 7zgizur ? 
A. Unicum em. 


699 


ed, B. Vis dare mutuo mihi? 
in-. A. Eft mihi opus. 
vorſe! B. In quem »/um ? 
body A. Ad emendam char- 
aneh am. : 

— B. Reddam tibi hodie. 
but 

as A. Addendum fuit, Deo 
er is Juvante. 

Miſ. B. Sic præceptor docet 


ex verbo Dei, ſed non poſſum 


Say- aſſueſcere. 

ole | 

—— 79 A. Fac aſſueſcas. 

dmo- © 

14 I B. Quomodo i fiet ? 
urn A. 81 cogites ſæpe nas 
re of ® fic pendere a Deo, ut poſſi- 


eath mus nibil fine jus auxilio. 

5 8 B. Das mihi bonum con- 
Alium. 

good A. Quale velim dari 


ni hi. 

B. Sed ut redeamus ad 
propoſitum, dabis mutuo ii 
iſtum 22 


17 


How much Money have 
ou ? | 

A Penny wth a halfpen- 

ny; How much have you ? 

Not /o much. 

How much then ? 

One Penny. 

Will you lend it me? 

L have need of it, 

For what U/e ? 

To buy Paper. 


ho F a * 2 * 1 
a. . © — — ———— tne tn — — E — — 
— — 


T will return it zo you to 
Day. 

You ſhould have added, 
God helping. 

So the Maſter teaches 
out of the Word of God, 
but I cannot uſe myſelf to 
It, 

See you do uſe yourſelf to 


it. 

How Hall that be done ? 

If you confider often that 
Toe 10 depend upon God, 
that we can do nothing 
without his Help. 

You give me good Coun 
fel. 

Such as 7 would have 
given me. | 

But that we may return 
to our Purpoſe, will you lend 
me that Penny ? : 

A. Miror 


18 

A. Miror te petere mu- 
t a me, gui habes plus 
quam ego. 

B. Eſt guidam ſcholaſti- 
cus tranſiens hac, gui oſ- 
tentat //brum venalem. 

A. Quid tam? 

B. Cupio emere, quia 
#ndicat viliùs guam noſter 
bibliopola. 

A. Accipe, /ed quæſo, 
unde reddes tam Cito ? 


B. A ccoana 760 domum, 
ut petam a matre. 


A. Quid / nolit dare 
tibi? 

B. Non cunctabitur, cn 
oſtendero /i librum. 


COL 


A. Accepi pecuni am a 
patre hodie, ſi forie tibi eſt 
opus. 

B. Nihil opus eſt une, 
ſed tamen ago tibi gratias 
maximas, guod pro tua li- 
beralitate tro offers mh 
beneficium z am quotul- 


quiſque faci? id ? 


A. Credo pauciſſimos, ta- 
men tu provocaſti me /xpe 
beneficiis. 


Corderii Colloquiorum 


% ſoon ? 


I. X. 


I wonder that you aſk 2 
borrow of me, who have 
more than J. . 

There is à certain Scho-“ oy 
lar paſing this Way, who 7 
offers a Book to ſell. 

What zhen ? | 

I deſire 4% buy it, be- t 
cauſe he offers it cheaper 
than our Bookjeller . 25 

Take it, but I pray, 
whence will you return it 


. 


=> { 
' 


From Supper IT vill 9e 
home, that I may aſk it. 
of my Mot her. 

What if ſhe ſhould not 
give it you? i b 

She will not delay, when 
I ſhall ſhew her the Book. | 


þ 
8 

have received Money 
from my Father to Day, if 2 


perchance you have Need. 

I have no Need now, 
but yet I give you very | 
great Thanks, that out of 
your Liber ality of your c 
accord you offer we a Kind- 
neis; for how few ado 
that ? 

believe very feww, yet 
you have incited me often 
by Kindneſſes. 


B. Illa 


aſk 70 B. Ia furrunt adeò par- 
aveſha, ut non fint digna com- 
gemoratione. 

Scho- 1 A. Non eſt parvum be- 
Whoſyeficium, quod profectum 
bt ab optimd voluntate, 

B. Utinam expenderemus 
„be- tam beneficia Dei ergà nos, 


aper 7 uam ſolemus Hominum. 


F * 459 

- oy 

NY 

* 1 
A 

* — 


A. Quid / dult, quod 
abfueris hac tota hebdo- 
nade ? 

B. Oportuit me manere 
1. domi. 
ow, A. Quomobrem ? 
| B. Ut adefjem matri, que 
= zgrotabat, 
A. Quid officium præſta- 
82 bas zl: ? 
g. Legebam ei ſæpius. 
A. Quid /egebas ? 
B. Aliquid ex ſacris li- 
* teris. 
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ſo ſmall, 


Thoſe wer 


that they are not worth 


mentioning. 

It is not @ /mall Kind- 
neſs, which proceeded from 
a very good «will. 

IT with we would con fider 
as well the Kindnefjes of 
God 7owwards us, as WE 
uſe to do thoſe of Men. 

May he grant, that we 
may exerciſe ourſelves in 
that Thought, bot» oftener, 
and more diligently. 

That truly is neceſſary, 
if we would experience His 
Kingneſs oftener towards 
us. 


Or 


What means it that you 
have been abſent this whele 
Week ? | 

[ was obliged zo flay at 
home. 

What for ? 

That / might be with my 
Mother, 20920 WAS lick. 

What Office did you do 
her? 

I read 70 her often. 

What dd you read? 

Something out of the 
Holy Scriptures. 


A. Iſtud 


20 


A. Iſtud uit ſanctum 
et laudabile minifterium ; 
utinam omnes ſic ſtuderent 


verbo Dei. Sed quid; age- 


bas ni bil aliud ? 
B. Quoties erat opus, i- 
w//frabam illi cam ancilla. 


A. Suntne Dec vera? 

B. Habeo teſimonium. 

A. Profer illud. 

B. Ecce 

A. Quis /crip/it ? 

B. Noſter famulus, #8» 
evine matris. 

A. Agnoſco manum tus, 
quia attuliffi mihi ſæpe ab 
allo. | 

B. Licetne igitur redire 
in meam /edem ? 

A. Quidni liceat, cam 


Atisfeceris mihi ? 


B. Ago tibi gratias, præ- 
cepter. 


C orderit Colloquiorum 


That was a holy ang 
laudable Service; I with a1 
People did fo ſtudy the Hor 
of God. But «vhat; didi 
you do nothing elle? | 

As often as it was need- 
ful, I miniſtered to her with® 
the Maid. A 

Are the/e things true t 

I have a Note. 

Produce it. 

See here! 

Who wrote it? 2 

Our Man, in the name of 
my Mother. 5 

I know his Hand, be- 
cauſe you have often brought 
me from him. FE 

May I therefore return 
into mv Seat ? £ 

Why may you not, /ceing i 
you have ſatisfied me ? 15 
I give ye Thanks, Ma- 


fer. 


CO L:L. XA 


A. Salve, præceptor. 

B. Venis az/picato, quid 
AUNCIAas. | 

A. Meus pater orat te 
uf eamus zra in noſtros 
hortos ſuburbanzs auimi 
causa. 

B. Serenitas cli invitat 
&0s ad eam rem, et nunc 


Jumus feriati. Sed guid 


God ſave you, Mafer. 

You come /uckily, what 
News do you bring ? 

My Father 6egs of you 
that we may go together 
into our Gardens in. the 


| Suburbs for our Recreation. 


The Serenity of ths 
Weather invites you to that 
Thing, and now wwe teep 

Holi- 


„ angidebimus illie jucundum 
viſn all ad/pectu ? : 

«Wert A. Vanas et pulchras 
didi rbores cum fructibus ſuis, 
item miram varietatem ber- 
need. Barum et florum. 

abb B. Eft nihil hoc tempore 

Jucundius illis rebus. 


e 2 
A.. Ea ef beneficentia 


I Dei erga nos, 
B. Quam debemus extol- 
lere a/fiduis laudibus. 
we of A- Sed wervor ne ſimus 
= 57 07G patri. 


1 be I B. Expecta pauliſper, dum 


A. Expectat nos pre fo- 
ribus. 
B. Bene eſt, vide ut /a- 
4 lutes eum decenter. 
A. Admoniti ſumus &e 
Loc à te ſœpius. 


A. Tuus frater aut gar- 
rit /emper in concione, aut 
ineptit, at incitat ali- 
dem; ex quo fit, ut ft 
= ilzpe notandus, ac deinde 
vapulet, 
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Holiday. But what ſhall we 
ſee there pleaſant to be ſeen q 

Several and fair Trees 
with their Fruits, /kewvi/e 
a wonderful Variety of 
Herbs and Floawers. 

There is nothing at this 
Time more pleaſant than 
thoſe things. 

That 7s the Bounty of 
God towards us. 

Which ave ought to extol 
with continual Praiſes. 

But 1 am afraid leſt we 


| ſhould be in Delay to my 


Father. 

Stay a little, till T changs 
my Gown, that I may be 
more nimble for walking. 
Now J am ready, let us 
ge, but zs your Father a? 
Home? 

He waits as at the 
Door. ; 

It is well, /e that you 
ſalute him decently, 

We have been admoniſh- 
ed of this by you often. 


COLL. XXIII. 


Your Brother, either prates 
always during Sermon, er 
plays the fool, or provokes 
/amebeay ; from whence it 
comes to paſs, that he is 
often to be /et down, and 
then is whipped, 


B. Quid 


* 


27 
B. Quid v faciam ? 


A. Cur nom mones ſepe ? 


B. Nunquam deſiſto mo- 
Nere. 

A. Perge precor. 

B. Nihil eſt qudd me 
Preceris, nunguam cęſſabo 
donec (Deo volente) cor- 
rexerit /e ex aliqua parte. 

A. Sic w/urpabis Cato- 
nis præciptum, quando mo- 
nes aliquem; noi cætera. 

B. Sed oro te, mi Abra- 
hame, ut, quoties notaveris 

eum, renuncies 1 mihi. 


A. Nunquam eſſet is, 
adeò frequens eſt nomen in 
mers commentariolis. 

B. Saltem fac me cer- 
trorem, quum peccaverit 
denuo, tum dicam pairi, 
cujus werba timet mags 
quam werbera, 


A. Iſtud on e parvum 
argumentum bonæ indolis, 

B. Ita /pero, quidem ; 
Facies igitur guod rogo ? 

A. Ego vero ac lu- 
bens. 


% 


Cordern Colloquiorum 


What vil] you that TI 
ſhould do? 

Why do not you admoniſh 
him often? | 

I never ceaſe to admoni 
him. 

Go on I pray you. 

You need not pray me, 
T will never ceaſe, till (God 
willing) he all reform him— 
elf in ſome meaſure. 

So you will uſe Cato's 
Precept, when you admoni/h 
any one; you #now the reſt. 

But I pray you, my Abra- 
ham, hat as often as you 
ſpall jet him down, you will 
tell it me. 

There would never be 
an End, fo frequent is his 
Name in my Bills. 

At leaſt make me ac- 
quainted, when he Ball 
tran/greſs again, then I Will 
tell my Father, whoſe 
Words he fears more than 
Blows. 

That is no ſmall Argu- 
ment of a good Diſpoſition, 

So I hope, indeed; will 


you do then what T alk ? 


I will. indeed, and wil- 
lingly, 
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SOLL. . 


A. Emiſtine ſcalpellum ut 
volebas nuper ? 

B. Non emi. 

A. Quid o6b/ti1it ? nam 
dixerat mibi te empturum 
hodie. 

B. Dixeram guidem, ſed 
poſtea venit mihi in mentem, 
præſtare wt eæpectem merca- 
tum futurum proxim? in 
hac 1psa urbe. 


A. Quid lucri facies in- 
de? 

B. Et emam minoris, et 
melioris note, nempe, ex 
officinis Germaniæ. 


A. Quis dedit tibi ifud 
confilium t 

B. Noſter Hieronymus. 

A. Fecit bene, nam de- 
bemus dare bonum con/ilium 
ſemper amicis. 

B. Tantamne amicis igi- 
tur? 

A. Imò et inimicis fa- 
teor; quia Chriftus, noſter 
optimus præceptor, jubet ſic. 

B. Utinam conſerwvemus 
ej us doctrinam Gene infix- 
am memorize, ac ſeguamur 
tam perpetuo, 


5 


Have you bought a Pexe 
knife as you wanted lately? 

I have not bought one. 

What hindered? for you 
told me you would buy one 
to Day. 

I told you zadeed, but 
afterwards it came into my 
Mind, that it would be 
better to wait till the Fair 
that is to be next in this 
very City. 

What Gain awvill you 
make trom thence ? | 

I ſhall both buy it fon 
le/s and of a better Mark, 


to wit, from the Shops of 


Germany. 

Who gave you that Ad. 
ce? 

Our Ferom. 

He did avell, for we 
ought to give good Advice 
always to our Friends. 

Only, to our Friends 
then ? 

Yes and to Wr Enemies 
J confeſs, becauig Chrif, our 
beſt Maſter, bias us do ſo. 

IT. with ve Ex keep his 
Doctrine url! fixed in our 
Memory, and that we may 


Folloa d it perpetually. 
Kauz 


F 4 7 
. 4 


24 
A. Ille Spiritus bonus 


egendum bene. 
B. Precaris bene. 


Corderii Colloquiorum 


May that good Spirit : 
Faxit, cujus unius inſtindtu grant it, by whoſe only 
animi noftri accenduntur ad Inſtinct our Minds are in- 


flamed to do well. 
You pray well. 


©, 0:L; L. XXV. 


A. Præceptor, wi/ze dare 
Sr emiolum ? 


B. Quamobrem ? 


A. Causa witorie. 


B. Ubi unt tui com- 
pares? 

A. Hic /unt Hugo er 
Audax. 

B. Heus momenclator 
ſantne 5 victores bac beb- 
domade ? 

A. Habent pauci/imas 
notas omnium. 

B. Ergo /unt victores: 
quid aliud quæro ex. te? 
Quod premium petitis igi- 
tur? 

A. Quod placuerit tibi. 

B. Quo jure debeo ? 

A. Ex promiſſo. 

B. Dicitis æguum; nam 
guicguid eſt rectè promiſſum 
debet præſtari. 

A. Sic didicimus ex te. 


Maſter, v you give me 
a little Reward ? 
What for ? 


On the Account of Vic- . 


tory. 


Where are your Fel- 
lows ? | 


Here are Hugh and | 


Audax. 
Ho Monitor ! are the/s 
Victors this Week ? 


They have the feaveft 
Marks of all. 

Then they are Victors; 
what elſe do I aſk of thee ? 
What Reward do you defire 
then ? 

What Hall pleaſe you. 

By what right do I owe ? 

By promiſe. 

You ſay fair ; for what- 
ſeewer is rightly promiſed 
ought to be performed. 

So we have learnt of you. 


B. Ecce 


17 
ra 
1 
* : 

2 


B. Ecce wobis pennz 
gule ad ſcribendum, ac 

me putetis / vulgares, 
in- I ex earum genere, gut 
Ippellantur vulgòꝰ Hollan- 
Hicæ. 


pirithi 
only 


A. Agimus ibi gratias, 
Fr eceptor. 
B. Quin porzzs agite gra- 
me] hat Deo, au#ori omnium 
ponorum, gui dat proſperos 
ucceſſus ſtudiis veſtris; wos 
Je- gutem pergite diligenter in 
Fudio literarum. 
el-⸗ 
A. Dabimus operam, 
sf grantum Deus juvabit nos. 


Centuria Selecta. 
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See here for you Pens a- 
piece to write with, and that 
you may not think hem te 
be common ones, they are 
of that Kind, which are 
called wulgarly Holland 
Pens. | 

We give you 'Thanks, 
Mafter. 

But rather give Thanks 
to God, the Author of all 
good Things, who gives 
proſperous Succeſs to your 
Studies; and do yon go on 
diligently in the Study of 
Letters. ; 

We will do our Endea- 
vour, at much as God ſhall 


Z | Belp us. ; 
/a B. Omnia noſtra /n: All our doings Are vain 
vana /ine ejus ope. without his Help. 
2 Sr 


A. Quando er profect u- 
rus domum? 
B. Cras, Deo juvante. 


A. Quis juſſit? 

B. — 

A. Sed quando juſſit? 
B. Scripſit ad me ſupe- 
riore hebdomade. 
A. Quo die accepiſti li- 
teras? 
by B. Die Veneris. 


When are you to g 
home ? 
To morrow, God helps» 


mg. 

Who ordered ? 

My Zather. 

But v hen did he order? 
He writ to me the Jalt 
Week. 

Upon what Day id you 
receive his Letters ? 


Upon Friday. 
A. Quid 


* „ 


3 33 mum, I 


| 
| 
: 
| 
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What did his Letters cos 


A. Quid literæ contine- 
bant preterea ? 

B. Omnes re? valere, 
et initium vindemiæ fore 
proxima hebdomade. 

A. O fortunatum pue- 
rum qui properas vinde- 
matum |! 

B. Vis dicam patri meo, 
ut accerſat te? 


A. Quim acceptum Va- 
ceres mihi! 
B. Sed wereor ut velit. 


A. Imo, gaudebit, tum 
propter noſtram conjun &ti9- 
nem, tum guod colloquendo 


Latine exercebimus nos et 


conferemus una znterdum de 


ſtudio. 
B. Oh! exilio gaudio. 


A. Amabo ze cura id, mi 
animule. 

B. Senties; interim pre- 
cemur Deum 9 ut Verla 
noſtra fada et cenſtlia in 
gloriam /u7 2omints. 


A. Mones Zene, et cerie 
expedit facere ita, 


tain beſides ? 


That all are well, an 
that the Beginning of th 
Vintage wz// be next Wees 

O fortunate Boy who ha 
teneſt to the Vintage [ 


Wil you that IT tell mi 
Father, that he may fer 4 


Y 


for you? 


How acceptable a Thing 
you would do to me g 
But I am afraid he wil 1 


not. 
Nay, 


he ewill be glad 


both fer our Acquaintanc 


and alſo becau i/e by talkin bo 


together it Latin we ſha 
xerciſe curſelves, and ha 
together Jomer!ni 


4 
conrer 


about our Study, 


Q!.7 5 for joy. \ 
ou take care 


1 Pra 


that, my 


You 


mean time, 


our Act 


ſieele Soul. . 
ſhall find; in 8 


| let us pray 
(red that be avouild tw 


N 1 ' . ; 
n Au C 641/els 0 


the Glory of FI 15 Ne nt, 


You 


Ad g 


Tc 


hy ell, anc 


certainly it 1s expedient 


4 10. 


col 


| 
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of t! | 
Wee A. Habeſne da, aut tre, 
o hagnnas f | 
B. Habeo tartum duas. 
A. Da commodato 147 
// mWam- 


B. Non faciam. 
A. Cur non? 


[hin B. Ne abutaris. 
A. Memento, fortafſe alt- 
e wiltando rogabis me aliquid 
Fuſtrà. 
glad B. Atqui Chrifus jubet 
tand 4 compenſare malum bo- 
kn: 
nad A. Nondum didici - z7- 
228 
r B. Sed oportet te di/- 
Fre, ſi cupis elle dri/cipulus 
Thriſti. 
we A. Quid cupto magis? 
B. Diſce zgitur imitari 
n Fagrum. 
ay | 4- Diſcam progre/u tem- 
Poris. 
al; if B. Præſtaret zncipere 
unc. 


an A. Urges e nimis, von- 
nt g compiev! octavum ar- 


um, ut ater ait. 

B. ER femper tempus 
end” bene; ſ wie- 
im we. /uccen/eas mi- 


u, ice, jocabar enim, 


LI 


hs SG LI. KXVE. 


Have you two or three 
Pens ? 

I have but two. 

Lend me one. 


T will not do it. 
Why not ? 
Leſt you ſhould abuſe it. 

Remember, perhaps ſome- 
time you will , me ſemes 
thing in van. 

But Chri# bids us come 

s 
peniate Evil with Good. 

I have not yet learnt 
that. 

But it behoaues you to 
learn 7, if you aft re to be 
the Di c. 4/e of Chi riſt. 

Wlat 40 1 defrre more ? 


Learn ten to imitate 
ur . 7 der. | 
7» I ſhall learn an preceſs of 
Time 
It would be better 70 be- 
gin now. | 


You urge me too much, 
1 Hades anal 5 cuenpli {ed 
the cighih 7ear, as my Mo- 


4. Ler ſays, 


It is always time to 4 
well; out in the mean 
time be not An 2 9 vir h 


me, 7 Fray, tor 1 jetted, 
2 E 


28 


tantiſper dum 
fumus otioſi, ecce penna 
tibi, eaque mon omnino 
Nma. 

A. Reddam tibi fatim, 
cum 4de/crip/ero aliquid. 


B. Ne reddas. 

A. Quid faciam 1 igitur! ? 

B. Quicquid ve, nam 
datur tibi dono a me. 


quendum 


A. Habeo 276 maximas 
gr atias. 


A. Quid er, 1llinc ? 


B. Scalpellum. 
A, Quanti emi/tz ? 


B. Duobus aſſibus. 

A. Eſtne bonum? 

B. Eſt à Germania, 27 
mercator d:xit; vide notam. 


A. Ego minim? novi, fed 
non facis prudenter ate, 
ut dis cuilibet mercatori. 
B. Quid facerem ? 


EO EE 
A. Unde redis tam an- 
helus ? 
B. A Foro. 


| Corderii Colloquiorum 
at invitarem te ad collo- 


that J might invite you A 
talk a little while wwe an 
Leiſure, Hook here's a 
for you, and that not at 
the worſt. . 
I will give it you ag, 
preſently, when T ſhall hi 
abritten out ſomething. 2 
Do not give it me agg 
What H Ide then? 
Whatever you «vill, 
it is given you as A Gift 
me. 
I give you 
Thanks. 


very gr 


XX VIII. 


Whence return you ſo « — 
Breath? | 
From the Market. 1 
What do you bring fro 
thence ? ; 
A Penknife. . 
For how much boug! - 


you it © 


For two pence. 

Is 1t a good one ? 

It is from Germany, ij 
the Tradeſman /aia; 14 
the Mark. 

I do not know, but you 4 J 
not wiſely enough, who tri 
any. Tradeſman. i 

What Huld Ide? 


A. De 


Jou 

e ar! 
a4 

pt at 


A. Debuiſti adbibere a- 
quem peritum, qui delige- 
optimum tibi. 


B. Hic erravi fateor, 
d hoc conſolatur me, guod 
1 ercator habetur bonus 


” ir, utpote evangelice Pro- 


- Agaemonis. 

en? 1 

* N 
Gift | A. Quaſi font nulli Fal- 


aces ejuſmodi. 

B. Puto e plurimos. 
Ed omittamus hc, ct ex- 
ne potius ſcalpellum. 


grep 


A. Experientia decebit 
Inos. 
B. Accipe et tenta, ob- 
ſo « creo; nam 29: probavut niſi 
i je viljime, idque inter emen- 
. dum. 
fro A. Papa ! guzs docuit ze 
q eligere tam prudenter ? 
P B. Rogas? aon memini- 
/i præceptorem dicere no- 
bis tam ſæpe, % Deum 
lum qui docet bona ? 


's 0 A. Profectò docuit te 9 — 
time hic. 

A. Ago ill: gratias ex 
gnimoz Ct precor ut doceat 
me parere {uz weluntati 
ſemper. 


Centuria 
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You ſhould have pot 
ſome fſerlful Perſon, who 
might have choſen the beſt 


for you. 


Here I erred I con- 
feſs, but this comforts me, 
that the Tradeſman ts ar- 
counted a good Man, as 
being of the Evangelick 
Profeſſion, 

As though there were 
no Knaves of that Sort, 

| think there are many. 
But lee aus omit theſe 
Things, and try rather 
the Penknife. 

Experience 
us. 

Take and try it, I pray; 
for I have not tried it un- 
leſs Very ſlightly, and that 
al buying. 

Strange! awho taught yen 
to chooſe / prudently ? 

Do you alk? do not you 
remeinber that the Matter 
tells us /o often, that it is 
God oal:;ne who teacheth 
good Things? 

Truly „e 
Very duell here. 

I give him Thanks from 
my Fou /; and 7 pray that 
he Pin teach me to obey 
his Vill always. 


ewill teach 


taught you 


* 
8 


| 
| 
| 


30 

B. Ego gaogue precor 
idem; nec ſelum nobis, 
ed oinnibus pas. 

A. Facis ut decet piu 
puerum. 

B. Sed ue tempus ut 


conferamus , in audito— 
rium? 
A. Sic /, 


et camus una. 


ſume [ibros, 


Corderii Celloguiorum 


I too pray the fang. 
not only for us, un tor. 
the Godly. A. 

You do as becomes BB. 
picus Boy. 1 q. 

But , it not Time th 
we betake oe wy A 


the Auditory ? 
So 77 ig, take your Bool 


E. . 


A. Commoda mihi Vir- 
gilium #7 duos dies, % po- 
teſt fier:, nullo incommo- 
do tuo. 

B. Profresò non poſſum. 

A. Cur non? 

Quia Gerardus, qui 
accepit commeodalo nuper 
a ine, oppoſutt pignort. 
Ain' tu, prgnori ? 


Sic ef ut dico. 
Quant! cpprenorauit ? 


Tribus bus, ut art, 


A. 

atm ! 

Tantumne 7»gratum ? 

A. Imo were, et ingra- 

tum et malum. Sed potu- 

itne oppignorare rem tuam 
4e incontulto : 


O ingratum Semi- 


Lend - me Virgil for tu 
Days, F it may be don 
with no Inconveniency ! 
you. 

Truly T cannot. 

Why not? 

Becauſe Gerard, who br. 
rowwed it lately of Me, has 
put it in Pawn. 

Say you ſo, in Patvn ? 

So it is as / Jay. 

For how 1 aid he 
aan it? 

For three Pence, as 
fays. 


O ungratetul Man! 


PE 


Onty ungratef 7 

Ves truiy, both ungrate- 
ful and aged. 
he pav/n your Thing without 
contulting 1 vou ? 


B. Potuit, 


and let us go together. hr: 


But could 


Ceuturia « 


Potuit, #4 vides fac- 


, AL 
A. Tamen non Aebutts Vet be oug ot nel. 
s IB. Teng! ai ren Au; You have touched the 
17 quid. fact /e K T hing dich 4 Needle ; but 
F Kha 15 la 1 do i 
wy . Rogas! di fer eum Po vou atk ? ca Mn 
jj praec ;eptoret m. o the Nalter. b 
5. Mal 10 . its 1am 174 had ruth 1 ſuffen that 
f \ 4 that 4% 


guum 


Quid / fallat te? 


„1 No 
es 


A. } tutins recto 


conſilio. 

. 

. deminiſti; groZes na m 
rrrep der dit no- 


fed nunquid vis aliud ? 


J, 45 
640. 44 


Ur fit bene tili. 


B. Et optime tibi. 


Celectd. 


You 0 i; 
7 ' dr ne a git 

Fic wall return u 
Hs 0 
74 

hence ſrourd he return 
122 

he {ays "To M4 he 15 43005 ut 
to receive 1 ney from nis 


SY 
could, 


as you 


F: adde r 0 ore. 
What e 


ceive; p64 $ 


Gould de- 


1; may be done, but yet 
1 will wait ; 2 2 D A 8. au bat 
m ay be, and then 1 walk 


La! ke 
* 
* 


Ad dice. 


thing! 35 ſaſer than £06 


9 
Aber <: ſor 


44 4 1.89 ® 
You remen 
f hat th yy 4 


, .* . F Ger 
fo 1118 ran 


but would you any 


That it m9 he well to 


32 


COL L. XXX. 


A, Quis owns deaura- 
tus liber % iſte, quem of- 
tentas tam magnitice ? 

B. Terentius. 

A. Ubi fait impreſſus ? 

B. Lutetiz. 

A. Quis dedit eum tibi? 

B. Emi med pecunia. 


A. Unde nadus 
cuniam ? 

B. Quæris 7fud ftulte, 
guaſi ego furatus ſum. 

A. Abſit à me cogitare 
ud. Sed rogabam animi 
Causa. 

B. Nec ego reprebendi 
dictum tuum eri; ſed /o- 
lemus jocari eo modo cum 
familiaribus. 


es pe- 


A. Nihil prohibet joca- 
ri, modo Deus ne offenda- 
tur. Sed age revertamur 
ad propofitum de quo emi- 

iſtum Terentium? 

B. De Clemente. 

A. Illone circumforaneo 
Zibliepelã? 

B. Maxime. 

A. Quanti cenſfitit? 

B. Decem a ſibus. 


Corderii Colloguioruun 


rat u 


What new gilt Book ia 


that, which you ſhew Nees 
proudly ? B. 
Terence. A 


Where was it printed ? lun 


At Paris. 

Who gave it you ? 

T bought it auth n 
own Money. 

Whence got you Money ? 


You aſk that fooliſhly, 
as thoug b I had ftolen it. 

Far be it from me to think 
that. But I aſted for my 
Pleaſure's ſake. 

Nor did 1 blame your 
Saying in earne/?; but ewe 
uſe to jeſt after that Man- 
ner with our Acquaint- 
ance, 

Nothing 4:ngders to jeſt, 
provided God be not offend- 
ed, But come let us return 
to our Purpoſe; of whom 
did you buy that Terence ? 

Of Clement. 

Of that peddling Book- 


ſeller ? 


Yes, 
How much eoft it P 
Ten Pence. 


A. Nihilne 


B 


Centuria Selecta. 
Nihilne amplins ® Nothing more? 
B. Nihil omni no. Nothing af a+ 
- of -. Foy the price 18 cheap 
ly fence it 


x. Profectò pretium 
alls, præſertim cum ſit 
5 ratus, et ade eleganter 
pa fins 3 erantne alii Co- were there other 
it? 


7 #1 ſces miles ? 
B. Duo, vel tres. Two or three- 
nd Lead me, L pray, #9 him. 


17 * Deduc ne, quælo; 
en. 
B. Lamus. Let us 0 · 
5 
| Cc Oo LL XXXI. 
* 
A. Nonne eſt pic liber Is not this Book yours? 
ly, uus! 
B. Oftence mi hi. Show it Me. 
nk A. Agnoſco meu 3 ubi 1 know ir to be mine; 
: eniſti? where found von it? 
: in the School. 
ive you "Thanks hat 


A. Ago tit. gratias quod | 
ou took it up 
nd be to 


ur 
oe i collegeris eum: 
e Atque une eſſes no- But now ? 
ft tanduss / vellem agere te- be ſer down) if had 2 
cum ſummo jure. mind to deal. with YOu in 
„ | ftrict Law 
1 A. Quid ita? Why /? 
F Neſcis naſtras ho- :- 30 not you KnOW our 
"= laſticas leges * School Laws ? 
E A. Iptæ leges cupiunt The very Laws deſire 79 
be ruled by RI 
Right are our 


regi jure. 
B. Quo jure noſtræ leges 
reguntur ? Laws overned ! 
A. Aquitate e. præcep- N he Maſ- 
1 condi dil ter's Pleaſure» 
them for #5 privately 


toris arbitrio, du 


eas nobis privatim, 
C4 _ 


e a En 


—— " i > „ 


5 8 
-< * —— - — _ = 
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Preterea, non ſolet 2/7 
tam /ewverus in eo quod pec- 
catum eſt regligentia, vel 
ot livione. 

B. Ego expertus ſum ſæ- 
pius ie; "fed eee pec- 


Corderii Colloquiorum 


Befides, he does not oY A. 
to beſo Jevere in that au ee 
is done amiſs hre N B. 

ence, or Foroetfulneſs. Lau 

| have found it often i 
but bowwever you offend: p 


Caveris, cauſa dicenda erit your Cauſe 15 to be pleacey cc! 


tram oblervatore, 
A, Non timeo adircere 
cauſam i eſt nihil peri- 


culi. 


B. Taceo. 

A. Sed, uæſo, quid e- 
pus eſt at monitor /ciar id? 
nan Deus Hon offen/us eſt 


hic. 
B. Ao Fe Ci! lab». 


A. Facies bene, 
B. Sed Heu, memento 


 referre par pari. 


A. Meminero. 


. 


A. Quando repetes ſcho- 
Iam ? 
B. Neſcio. 


A. Cur: ncn admoncs Pa- 


tren de cave? 

B. Quid piifas me ru 
F217 oi 7 

A. Parum admodum, uz 
credo. 


B. P. oſedò dicis verum. 


ſhould know 


before the Monitor. ' 
"I fear not 75 plead. ml A 
Canſe wwhere there 13 o- 


cent 
thing of Danger. rem 
Lam ſilent. | - 


But, { pray, what Need 
is there Vat the Monitor 
that? r 
God hath nit been e offended 14 
here. 

Well ] will concaal it. 

You will do well. 

But Hark you, remember 
to return like for like. 

I will remember. 


XXXII. 


Men ail. 
to School? 

1 !z1by not. 
'6 yen not pit your 


you go again 


Fall. i mind of that 
iT DINE. 

Wait do you think 1 
care? 

Very little, ar I be- 
lieve. 

Indeed. you fay true. 

A. Eft 


A. ER fignt ſatis te non 
9½e literas. 

SF B. Scio legere, {cribere, 
gutLatine mediocritcr ,quid 
? 1171 tanta ſcientià? 
—_ N "71 . » p 

b 20 * ura gu Pg tres pap 7/lict 
' 4CTYAOTES, 


ns 61 


A. O miſerum © adole/- 

% centem] ſiccine contemnis 
rem inweſtimabilem? 

* B. Unde videor miſer 

"<0 tibi? 

mol A. Amice! feci tibi zul- 

n infſuriam; nam quod 

ai tibi non 8/f conviiium, 

ne tu Accipras in malam 

partem: d miſercor tui, 

ö quòd contemnis id quod pa- 


"uy rit felicitatem. 

B. Lucrum, A bitiæ, et 
voluptas, pariunt felicita- 
tem. 

N A. Imd ½a fuerunt exi- 
72 f tio multis, "tamerfi divitiæ 


fant donum Dei, nec no- 
cent fe is gaz abutuntur. 


* Veri n_ elt nulla poſſeſſio 

. pretioſpor quam virtus et 
cognitio hon ſtarum re- 
Yu. 


B. Vis concionari igitur, 
ut video. 


C 5 
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It is Sign enongh that you 
do not love Learning. 

L know to read, to write, 
to Heat Latin 11 Freutiy, 
what Need Hawe 1 of ſo 
much eee * I know 
more than three Popijia 
Prieſts. 

'O miſerable Yeuth ! do 
you ſo deſpiſe @ Thing in- 
eſtimable? 

For what do I ſeem i- 
ſerabie to you ? 

O Friend! 1 hawe done 
you u Wrong; for what 
T / 144 to you is not a Re- 
proach, that you may not 
take it in evil Part: But J 
pity you, that you contemn 
that a produceth Hap- 
pineſs. 

Gain, Riches, and Plea- 
ſure, produce Happineſs. 


Nay the/e Things have 
been De/trudtion to many, 
altho* Riches are the Gift 
of God, and do no Hurt, 
nl to thoſe 4who abuſe 
them. But there is 0 
Poſſeſſion mere precious than 
Virtue and the — of 
honeſt Thing 24. 

You will preach then, as 
I ſee. 


A. Utinam 


n 
: 


5 
l 
p 
. 
_— 
4 
. 
BD 
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7 
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A. Utinam audiviſſes 
divinas conciones dili gen- 
ter. 

B. Hem 
nunquid wis ? 

A. Ut Deus det tibi bo- 
nam mentem. 

B. Fortaſſe ef tibi mags 
opus ed quam mihi. 


A, Vale. 


obtundis me, 


A. Miror quid tibi velis, 
en es ſemper ferè orio/us, aut 
garris aut ineptis. 


B. Quid vi faciam ? 


A. Stude diligenter. 
B. Cur mones me i/tud ? 


A. Pro meo amore in te, 
tudague utilitate. 

b. Mones Fruſtra. 

A. Quid ita? 

B. Qaia animus non eſt 
in literis. 


A. Quid welles ergo? 


PID 


N 
* 

W — SAWS = 

4 * mL 1 $6.4, * 4 

— = 4 — 
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B. Diſcere aliquam artem 
aptam Ingenio meo. | 

A. Jamne cogitafti gue- 
nam ars placeat tibi potiſſi- 
mum ? 


B. Jampridem, | 


 Cordern Colloquiorum 


COLL. 


IT wiſh you had hear 
godly Sermons diligently. 


B. 

Oh you deafen me, woulſj A. 
you any Thing? B. 
That God would give 90 b.. 
a good Mind, A 
perhaps you have mord at 
need of that than I. B 
Farewel. | ep! 
"Cu 
XXXF III. fie 

I wonder aht yon 


mean, you are always al- 
molt idle, you either prate 
or play the Fool. 

What would you that I 
ſhould do ? 

Study 4iligently. 

Why do you admoniſh me 
to that ? 

Out of ny love to you, 
and for your caun Good. 

You admontſh in warn. 

Why ſo? 

Becauſe my Mind is not 
for Learning. 

What would you then? 

Learn /ome Trade ſuit- 
able to my Genius. 

Have you conſidered al- 
ready what Trade may 
pleaſe you beſt ? 

Long ſince. 


Centuria gelecta. 
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ben do not you act” 


A. Cur erge non admones Why then © 
trem © aint your F ather ? 
” B. Nunquam auſus ſum. I never durſt. 
4 A. Cur non? Why not? 
IB. Vereor ne iraſcatur | am afraid left he ſhould. 
ibi. be angry avith me. | 
| A. Roga præceptorem ut Aſk the Ma ſter that he 
orchicat illi. may tell him. 
B. Imd ere de; dic præ- Nay 1 beſeech You, tell 
Feptori meis verbis nam we the Maſter in 7 Words, for 
cundia prohibet e. a- Baſhfulne/s hinders Me» ill. 
ies quod rog0 ou do what | aſk !? 
A. Faciam certè, idque { will do it certainly, and 
You I bentiſimꝰ; nam tædet me that ver) willingly 3 for it 
al. Nvalde videre te aded rem: troubles me VV much to ſee 
ate n. you {0 carelejs- 
B. O quam gratum feceris O how acceptable A 
t ] mihi! Thing ail you d me! 
A. Sed praecepror vocabit But the Maſter will call 
de. o. 
me | B. Quid tum 9 occaſio a What then? an Occaßon 
oblata reddet Ne audacem © zred will make mne bold 19 
ou, ad aperiendam meam ment ein open WY Mind fxeely- 
uber. . 
5 judicas rectè. You judge rigbth. 
; B. Fac 1 igitur, meni- See you then, that 5% 
neris tui promiſfi, deinde re- mindful of your promiſe, 
nuncia quid ille reſponderit. after warde report aohat he 
hall have an awered. 
inutilis Otherwiſe 1 ball be an 
uleleſs Meſſenger e you. 


A. Alioquin em 


unc iu tibi. 


Sl. .. 


A. 


tuam 


Euge, audi vi ſororem 
24 C. 

B. Audiſti Perun. 

A, Quise/ maritus ejus? 

B. Quidam c:/wzs Lug- 
dunenſis, progenitus honel- 
tis parentibus. 

A. Efine dives ? 

B. Sic habetur, fed ta- 
men meus pater facit hxc 
longe 1 pluris: Priman, quod 
fat bene moratus adol{cens ; 
deinde, gud fit non 53 
dectiſſimus, ſed etiam @- 
mant, bonarum lite- 
arm; denique, 9, fit 
&verus Cultor Dei, et n- 
mus obſorvator Chrfian 
religionis. 


u US 


A. Narras bi egregios 
titulos adoleſcents, 
licem rotem! 

B. Dixcris felicem ſane, 
baud abs re, figuidem fe 
agnoſcat illud bonus per- 
petud, ut meminerit ſemper 
profectum efje ex boni tate 
Dei, atque ob id agat Fl im- 
mortales gratias. 


Corderii Collogulorum 


O fe- 


O Brave, I have he. 
that your Siſter 7s marrie 

You have heard true. F 

Who zs her Huſband ?} 

A certain Citizen of I 
ons, born of honourab 
Parents, 

Is he rich P 

So he is accounted, but Y 

my Father makes t! je! 
Thi ngs of far more valus 
Firſt, that me 15 2 well ni 
rated your? Mar; then 7 
he is not andy very learned 
bat alſo a very great Lower 


of Learning; la aſtly, tha 
he is a e Werſti ipper g 
God, a very great Ob- 


ferver of ie Cory: 2 Re- 
lig ion. 

"Yo u gie me an excellent 
C har atter of the „dung Man. 
Q happy \ Her / 

You may call her Bap) 
indeed, zt without Keaſon, 
if ſhe ſo acknowledge that! 
Bleffing continually, that fe 
may always remember it -t0 
Babe preceeded from the 
Goodneſs of God, and for 


- this {ſhould give to lim im- 


mortal 7 banks. 
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A. Credo faturam il- 
lud. 

B. Ita Hero quidem, fac 
£11171 inflituta 4% a parer ti- 
bus % Chriſtiana doGrina. 


A. Sed jam domeſtica 
negotia rewvocant me aliò, 
ergo Dale. ä 

B. Vale tu Quogue, ſed 
memento dicere ſalutem plu- 
rimam meis verbis ulis em- 
nibus, preecipuè patri ma- 
trique, et ip {1 nov nuptæ, 
et dicito me gratulari illi 


9 FS | 1 _ 4 * . 
fauſrum EET * C. 


A. Faciam, 


yg 
C QUIGCN 
55 SY >. 
livent: fume, 


I. . 


Qnot annos 'zatus 
gf * 
B. Tredecim, t accepi 
à matre, Quot annos ad- 
tus es tu? 
Non oz. 
Quot 19 urs 
A. Duodecim. 
B. Sed guctum 
git frater ? 
A. Octavum. 
B. Quid ais? loquitur 
Latines 


annum à- 


I believe fe avill do 
that. 

So I hope indeed, for % 
be has been anſir Hed by her 
Parents mz be C,. i/tian 
Doctrine. 

But row domeſtic Buſt- 
neſs call me another Way, 
therefore fare wel. 

Fare you well tes, but 
remember to give my beſt 
Service 70 all your Friends, 
eſpecially. to your Father 
and Mother, and the new 
married Lady, and tell her 
that I coneratulate her. - 
an this happy Nedalin g. 

I will do it, ard indeed 
very willingly. 


XXXV. 


How many Years cd are 
yor 

Thirteen, as TI have 
heard from my Mother. How 
many Years old are you? 

Not / many. 

How many then? 

Twelve. 

But wwhat year is your 
Brother going on? 

The Uighth. 

What /ay you? he ſpeaks 


{l/s 


A. Quid 


i 
& 
| 
: 
} 
7 
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A. Quid miraris ? habe- 
mus /emper domi pœdagogum 
et doctum et diligentem, guz 
docet no, ſemper logui La- 
tine, effert nihil Anglicum, 
niſi causa declarandi al:- 
guid ; quinetiam nor aude- 
mus alloqui patrem niſi La- 
tine. 


B. Nunquam loquimini 
igitur Anglice ? 

A. Solum cum matre, 7d. 
que certa quadam hora cum 
alla zubet nos vocari ad fe. 


B. Quid agitis cum fa- 
milia ? | 
A. Loquimur raro cum 


familia, et guidem tantùm 


in tranſitu, et tamen famuli 
ipſi alloguuntur nos Latinè. 


B. Quid ancillz ? 

A. $1 quand, uſus poſtulat 
ut alloguamu eas, ulimar 
ſermone Anglicano, ut ſo- 
lemus facere cum matre. 


B. O vos felices, gui do- 
cemini vam diligenter! 


A. Eſt gratia Deo, cujus 


dono babemus patrem quz 
cur at 2, erudiendos tam 
accurate. 


Corderii Colloquiorum 


Why do you wonder ? we 
have always at home a Ma- 
ſter both learned and dili- 
gent, who teacheth us al- 
ways o talk Latin, utter. 
nothing Eugliſb, unleſs for 
the Jake of explaining /ome- 
thing ; moreover, we dare 
not ſpeak to our Father but 
inLatin. 

Do you never ſpeak then 
in Engliſh? 

Only ait our Mother, 
and that at a certain Hour 
when - the orders us to be 
called to her. 4 

What do yen with the Fa- 
mily? 

We talk rarely with the 
Family, and indeed only in 
paſjing, and yer the Servants 
themielves eat to us in 
Latin. | 

What do the Maids ? 

If at any Time Need re- 
quires that abe ſoould ſpeak to 
them, we 4½% the Engliſh 
Tongue, as we uſe to do 
with our Mother. 

O happy you, whe are 
taught / diligently ! 

Thanks be to God, by 
whoſe Gift ave have a Fa- 
ther whe takes care we be 


inſtructed / accurately. 


B. Certe 


Centuria 


B. Certè laut et honor 
ejus rei debetur cœleſti pa- 
lj. tri nico. 


rs A. Sed quid agimus ? 
2+ jam audio catalogum reci- 
2 3 tart. 


re B. Feſtinemus 7zg:7ur, 

ut | 
COLL 

2 

A. Venitne pater ad mer- 

in catum ? 

4 B. Convenit ne hodie 

e 


mane cum ſurgerem & lecto. 
A, Petiſti aihil ab eo? 


B. Imò, pecuniam. 

A. Et dedit tibi? 

B. In præſentia. 

A. Quantum ob/ecro ? 

B. Viginti 2% 

A. Papæ! uiginti aſſes, 
qui fit ut audeat committere 
tantum pecuniæ tibi? 


B. Quia now?t me eſ fru- 
F gi diſpenſatorem, ſiquidem 
ſemper reddo illi rationem uſ- 
que ad teruncium. 
A. Sed impetravi/ti ægrè 
fortaſſe ® 
B. Imò facil//im?e, atque 
cum gratia, 


Selecta. 41 


Certainly the Praiſe and 
Honour of that thing 7s due 
to our heavenly Father 
only. 

But what do we? now L 
hear the Bill calling over. 


Let us haiten then. 


XXXVI. 


Is your Father come 70 
the Market ? 

He came to me to Day 
Morning when I was rifing 
out of Bed, 

Did you aſk nothing of 
him ? | 

Yes, Money. 

And aid he give to you ? 

Inſtantly. 

How much 7 pray ? 
Twenty Pence, 

O ſtrange ! zaventy Pence, 
how comes it to pals that he 
dare truſt 10 much Money to 
you ? 

Becauſe he krows me to be 
a good Huſeand, ſince I al- 
aways give him an Account 
even to a Farthing. 

But you get it difficultly 
perhaps. | 

Nay wery eaſily, and with 
a good Will. 
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A. O mitem parentem |! 
B. Certe mum. 

A. Sed wt redeamus ad 
rem, quid facies iſa pecu- 
nia ? 

B. Emam #:bros, et alia 
neceſſaria ni. 


A. Poteſne dare 
mihi aliguid ? 

B. Poſſum mods eges. 

A. Niſi egerem, non pe- 
terem. 

B. Quantum v accipere 
a = 2 

Quin que t. 

3 Accipe. 

A. O verum amicum / 

B. Non eſt verus 
cus qu non juvat amicum 
in tempore, // habet ande 
Juver: 

A. Certus amicus, ut 4 
in proverbio, cernitur in 
incertaà re. 

B. Quando reddes mu- 
tuum ? 

A. Ubi primùm pater 
venerit in hanc urbem. 

B. Quando peres ventu- 
rum? 

A. In mercatu proximo, 
nempe, ad oGavum diem 


AN 


ami 


8 Octobris, 


Corderi Colloguiornm 


O mild Father! 
Certainly wery mild, 
But Vat we may return 


to the Matter , what ai yor loc 


ao with that Money ? 

I will buy Z:o4s and 
other Things neceſſary for 
Me. 

Can you end me /ome ? 


T can F you want. N 

Unleſs / xwanted, I ſhould 
not aſk. 

How much oz] yen have 
of. mes ; 

Five Perce. 

Take them. 

0 true 4 * tend 4 

He is not à true 
cb dogs not help , Friend 
in Time, F he has wvherce 
he may help him. 

A {ure Friend, as it is in 
the Priverb, is /een in a 
doubtful Matter. 

When will you return the 
Loan ? 

As ſoon as my Father ſhall 
come into this City, © 

When may you hape him 
to come ? 

On the next Market, 70 
wit, on the B:ghth Day oF 
October. 


Friend 


COLL. 


pr 
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10 


of 


N caſas cus rei 


Centuria 


CO LI. 
A. Ne (cis vetitum efſe 


loqui ſubmi/ce inter nos? 
B. Quidni ſcirem, cum 
r ce pt Ty inculcet nob1s 
tam ſæ pe! 
gitur faciebas 


ee 
contra modo ? 


B. Quia Ifaacus cæperat 
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XXXVII. 


Do not you know that 
it 1s forbre {len to ſpeak low 


| 
| 


among ourſelves ! ? 
Why ſhould not 
know, an bhen the Maſter in- 


he Cauſes 


C1! [cates 
of this Thing /e of 
Why then did 
Contrary juſt now ? 
Becauſe T/aac began tO 


ſpeak fo me. 


What then? yOu ought 


allogut me. 

A. Qui id tum? debuiſti 
admonere illom, nou imi- 1 admoniſh him, not 10 
| ta! 95 | imitate him. 

Deb wal, fed tunc non | ought, but then et did 

Dat mihi in mentem. mot come into my! Mind. 

A. Sed interim es 107 Bat in the mean time 
tandus. you are to be [ct enen. 

B. Minime , min No indeed. unleſs you 
is elle | Pajerior iplo PIE” ai be ſeverer than the 
ceptore: Maſter him! ſelf. 

A. Dic ini hi cauſam Pell me the Reaſon. 

2 Quia præcepter . at Becauſe the Maſter ſor- 
quent} am N tar, 44: (ponte hids auy one to be {et JOWNs 
aguee“ „ delicum, 7 7 ne 8 Foluntarily al ac- 
{it tale fa tum QV 0... R617 © („cavledge his r aur BS 0) — 
dium fit verbo Dei. wided it be not ſuch a Fact 

18 75 frb:idden by the W ord 


A. Nonne P! eceptum 
eſt à Des ut cc,] Gs God that we e foould ob our 
parent bus? Parents * 
B. Iilud ef! quintum That is the Fifth Com- 
proeceprum decalog 1. manament of the Deca- 
lug ues 
A. At- 


by 


Is it not commande 


44 


A. Atqui, wt habemus 
in catechiſmo, iſtud præcep- 
tum patet latius; nam /ub 
nomine parentum complec- 
titur præceptores, magiſtra- 
tus, et denique omnes qui- 
bus Deus ſubjecit nos. 


B. Equidem non nego eſſe 
vera gue narras, /ed malo 
conſulere præceptorem, quam 
diſputare tecum, alioquin 
induceres me in majus ma- 
lum, quod eſt vitium conten- 
tionis, multo magis vetitum 
« præceptore. 


A. Dicis æguum, memi- 
neris igitur admonere præ- 
ceptorem. 

B. Ne putes me oblitu- 
rum, pre/ertim cum mea res 
agatur, 


* — — 
9 n * > b vc 
PEI n "A. WP! 


A. Heus puer“ 


1s £ 


eamus ambulatum. 


COL I. 


B. Hem, præceptor, quid 


A. Pone /:bros, ſtuduiſti 
ald tota die; para te, ut 


Corderii Colloquiorum 


But, as we have it in our 
Catechiſm, that Command- 
ment extends farther; for 
under the Name of Parents 
it comprehends Mafters, 
Magiſtrates, and finally all 
to whom God hath ſubjected 
Us, 

Truly, I do not deny thoſe 
Things to be true which you 
ſay, 6ut J had rather con/u/? 
the Maſter, than diſpute 
ewith you; otherwiſe you 
awould lead me into a greater 
Evil, which z the Vice of 
Contenticn, much more for- 
bidden by the Maſter. 

You lay Juſt, remem ber 
then to put the Maſter in 
mind. | 

Do not think that J will 
forget, eſpecially when my 


own affuir is in agitation. 


XXX VIII. 


Soho, Boy / 
Anon, Maſter, 


would you ? 


Lay by your Books, you 
have ſtudied encugh all Day; 
prepare yourſelf, that we 


may go a walking. 


what 


B. Nonne- 


60 


B. Nonne præſtaret à 
crnã? 

A. Exercitatio corporis 
eſt /alubrior ante cibum. 
Narra dium Socratis in 
tam ſententiam. 

B. Cam Socrates ambu- 
laret contentius uſque ad 
deſperem, interrogatus gua- 
re faceret id, reſpondit, /e 
obſonare famem ambulan- 
do, quo cœnaret melzus. 

A. Meminiſti probe, quis 
e/? auctor ? 

B. Cicero; /, qud pro- 
dibimus, præceptor? 

A. Extra urbem. 

B. Mutabone calceos ? 

A. Muta, ze conſpergas 
i//os novos pulyere ; ſume 
etiam umbrellam, xe ardor 
ſalis infuſcet faciem tibi. 


B. Adſum paratus jam. 

A. Nunc ane prodea- 
mus. 

B. Vocabone f co- 
mitem aut alterum ex wici- 
nia ? 

A. Admones rect, ſic 
enim deambulatio erit ju- 
cundior, nam conferetis ſer- 
mones inter vos per viam, 
et colludetis alicubi ſub 
umbia. 
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Supper? 


is auholeſomer before Meat. 
Repeat the ſaying of Socrates 
to that purpoſe. 


hard until Evening, being 
aſked evby he did that, he 
anſwered, that he got him- 
ſelf a Stomach by walking, 
that he might ſup the better. 


ſhall wwe ge, Maiter ? 


Were it not better after 


The Exerciſe of the Body 


When Sorrates walked 


You have remembered 
abell, who is the Author? 
Cicero; but Whither 


Without the I own. 

ShallI change my Shoes ? 

Change them, 4% you 
ſprinkle theſe new ones 
with Duſt ; take litewt/e 
your Shade, %% the Heat «oF 
the Sun tan your Face tos 
Yu, ES 

I am here ready now. 

Now truly let us go out. 


Shall I call one Compa- 
nion or other out' of the 
Neighbourhood ? 

You admoniſh awel//, for 
ſo the Walk will be plea- 
ſanter, for yon will hold 
Diſcourſe between yourſelves 
by the way, and will 


play ſomewhere in the 
Shade, | 


B. Sic 


+ a. a 
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B. Sic etiam appetentia 


e1bi excitabitur. 

A. Ego precedam lento 
grad ; ubi nadctis eris co- 
mites, wwos ſeguimini me 
per ripariam portam. 


B. Expectabis nos illic 
z gitur? 

A. Certo, 

B. Quid F/ 
nullos Comites ? 
Nihil omin: IS fegue: x - 
me, audiſtine? 

B. Audivi, præcettor. 


in venero 


3 


mane? 
B, Fra M ecer patus. 
A. In guo negotio? 
B. In fcribendis 
ad matrem. 
A. Quid opus crat 
7 S 
bere tit £ 6 


B. Tre 


[it EF is 
- - 
1CT1- 

plerat ad res 


A. Reſcripũſti ergo p 

B. Log ueris prop: 18. 

A. Unde 22 tibi IAte- 
ras * 

B. Rure, wem pe, ex villi 
noltra. 


A. Quando prefedta eff 
rus :? 


Corderii Colloquiorum 


So alſoa a Stomach to our 
Meat will be gotten. 

I auill go before with a 
flow Pace; when you ball 
hawe found Cömpanions, 40 


you fellow me through the 


Water Cate. 

Will you ſtay for 
there then E 

Certainly. 

What / I ſhall find 20 
Companions; ? 

Ne vertheleſs follow me, 
hear 7 


1 did hear, Mater. 


- S% / # 4 
aid + Zi 


XX? XIX. 


W 7 * er., 
da * . rning 7 

] was +5r/y. 

In <vhat Fuſineſs ? 

In writing Letters to 
my Me ther. 

What Need swat 
to write 


} 


'S, 
» -m_ oY » 4 
* { 
3% IF 4 v4 - 15 4 
* 


BU &. ent to 


7 here 
C10 ho 4 = 2 


had avritten 


You wrote back Hen? 

Vou ſpcal prop perly. 

Vihence 44 | 4 
the Litter ? 

From the Co 
from our 


ia 'you 


untrv,” 70 
4 . 158 4 x + 

aut, WOUNOTY 
a * 


houſe, 
When did foe go into 


da 


the Country ? 


= 
| 
S | 
: 
= 
1 
4 
| 
| 


B. Su- 


Y 


"= 


- 4 TY 
— 


Ne, 


72. 


H 


B. Superiore hebdomade. 
A. Quid alt ruri? 


B. Curat fra ruſtica 
nt getid. 

A. Quid potifimium ? 

B. Præparat ea qua /unt 
opus ad proximan vinde- 
mliam., 

A. Agit prudenter. 

B. Quomodo probabis 
iſtud? 

A. Nam 7» omnibus re- 
bus prieparatio diligens e/# 
adhibenda. 

B. Quis docuit te iſtud? 

A. Quidam padagogus 
dictavit e Cricerone. 

B. Qui occahone ? 

A. Cum admoneret me, 
ut pararem me diligenter 
ad reddendum pentium po/- 
tero dit. 

B. Profectò 
recte. 

A. Sed revertamur ad 
propoſitum; nor habettis 
vilhcum ad curanda we/tra 
ruſtica negotia f 

B. Imo, habemus et wil- 
licum, et famulos, et an- 
cillas. 

A. Quid u eſt git ur 


admonebat 


operã 7udar MAILS ? 


Centuria 


Selefa. 4 7 

Laſt Week. 

What doth foe ds in the 
Country? 

She takes care of our 
Country Bu/rre/c. 

What chiefty. 

She prepares tho/e Things 
which are needful ts the 
next Vintage. 

She does prudently. 

How ail you 
that ? 

For 7a all Thing. 2 di- 
ligent Preparation zs to be 
uſed. = 

Who taught you that? 

A certain Maſter dicta- 


prove 


'ted it out of Cicero, 


Upon what Occaſion ? 
When be admonijed me, 
that I ſhould prepare my- 


/elf diligently zo /ay my Taſk 


the next Day. 

Truly be 
well. 

But et ws return to the 
Purpoſe; ade you not a 
Bailiff zo take care e your 
Country Bru/ane/s ? 

Yes, we bade both a 
Bailif, and Men Servants, 
and Maidens. 

What Need is there ther 
of the Alliftance f your 
Mother ? 


admoniſhed 


B,*Quad 
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B. Quòd nowvit melids 
pro vi dere omnibus rebus 


quam iſti 7mperit? ruricolz, 


A. Nihilne amplius ? 

B. Sine me finire propo- 
tum. 

A. Putabam te abſol- 
viſſe. 

B, Etiam, ut audivi ex 
patre, præcipua cura do- 
mini requzritur in admini— 
ftranda re familiari. 


A. Ergo tuus pater de- 
beret e potius ad villam. 


B. Non poteſt. 

A. Quid prohibet ? 

B. Quia 2/7 totus occa- 
patus in ſuà arte. 

A. Capit majorem fruc- 
tum ex #4 re, ut opinor. 

B. Quis dubitat ? 

A. Inde fie ut relinguat 
curam domeſticæ rei uxori. 


B. Eft omnino fic. 

A. Sed guando mater 
revertetur ? 

B. Vix ante vindemiam 
perfettam. | 

A. Nonne tu ibis 
Sew ratums? 


n- 


Corderii Colloguiorum 


Becauſe foe knows bette 


N 


to provide for all Things] tre 
than thoſe unſtilful Coun- de. 


trymen. 


Nothing more ? 

Suffer me to finiſh my 
Purpoſe. 

I thought you had done, 


Moreover, as I have 
heard of my Father, the 
chief Care of a Maſter :; 
required in managing hs 
£/tate. 

Then your Father ought 
to be rather at the Coun- 
try-houſe. 

He cannot. 

What hinders ? 

Becauſe he is wholly 
employed in his Trade. 


He gets greater Profit 


from that T hing as 1 ſuppoſe. 


Who doubts ? 

Thence t 7s that he 
leaves the Care of his Do- 
meftick Affairs to his Wife. 

It is juſt {o. 

But a n will your Mo- 
ther return? 


Hardly befor the Vin- 
tage be ' frniſped. 


Will not you. go te ga- 


ther Grapes ? 


B. Accerſaær 


9 


2 


it 


1 


B. Accerſar brew: à ma- 
tre, t ſpero. Sed, guz/o 
te, guid cogitamus? Jam 
omnes Currunt in Scholam. 


A. Bene res eſt, carramus 


et nos, ne /imus poſtremi. 
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I ſhall be ſent for ſhortly 
by my Mother, as I hope. 
But, I pray you, what do 
we think of? Now all run 
into the School. 

The Thing is well, et us 
rum too, left we ſhould be the 
laſt, 


COLL, XI. 


A. Atat! ecce nunc ei. 


capti, non fatemin! ? 


B. Certe, fatemur inge- 
nue, /d non dicebamus 
mala vera; quæſo te, mi 
condiſcipule, noli notare nos. 


A. Quid garriebatis ? 
audivi ze/cio quid de jenta- 
culo, 

B. Ilind /, loqueba- 
mur de jextaculo; quia fa- 
mulus non dedit mobis 1n 
tempore. 

A. Puto zd fuife, nec 
cert? eſt de magnum ma- 
lum, /// quod /unt otioſa 
erba. 

B. Sed loguebamur La- 
tins. 

A. Audivi, 
erat T7empus 


fed non 
fabulandi , 


Hoc puſił- 


nam ut ſciti, 
I 


Aha! See now you are 
catched, do you not confeſs ? 

Truly we confe/s ingenu- 
ouſly, 4ut we did not fay 
bad Words; I pray you, my 
Scheel Fellow, do not /et us 
downs | 

What were you prating 
of ? 1 heard I &inow not 
what of Breakfaſt, 

That 7zs it, we did talk 


of Breakfaſt; becauſe the 


Servant did not give ws it 
in Time. 

T think that was it, nei- 
ther certainly is it à very 
great Evil, but that they are 
idle Words. 

But we /poke Latin. 


T heard, © but it was 
not a Time for talking; 
for, as you. knoy, 


intle 


30 Corderii 


lum temporis i merendi 


debet eſſe walde preliaſum 
vobis, QUUM fit dicatum 
ſtudio, Icilicet, ut qu; que 


præparet / ad reddenda 


ea præceptoribus que præ- 


ſcripſerint. Nonne dico 
Terum;? 
B. Certè dicis verum, 


debuiſſemus legere femul de 
Teſtamento, gue oportebit 
reddere mox; fed ignoſce 
guzſo, ſuaviſſime condiſci- 
pule, erimus poſthac pru- 
dentiores, et faciemus 7/- 
trum officium diligentias. 


A. Si feceritis fic, pre- 
cepior amabit v,; nonne 
videtis gzemadmodrm diligat 
bonos pueros et ſtudioſos ? 
nec diligit ſelum, ted laudat 


et remimeralur; 


B. Scimus i/ta et experi- 
mur quotidie. 

A. Mementote ergo, et 
facite promiſſa. 

B. Tacebis hanc culpam 
epittur P 

A. Tacebo, /ed ea lege, 
xt Caveatis recidere. 


Colloquiorum 


little Time after the After. 
noon's Repaſt t to be 
very precious to you, ſeeing 
it is dedicated to Study; to 
doit, that epery one might 
prepare himſelf to ſay thaſe 
things to the Maſters a 
they have ſet us. Do not 
I ſay true? 

Certainly you Fay true, 
wwe ought to have read to- 
gether out of the 'Teita- 
ment, what we mult Jay 
by and by; but pardon us, 
J pray, moſt ſweet School. 
Fell;ayv, we will be bere- 
after more prudent, and 
will do or Duty more adili- 
gently. 

It you goil do ſo, the Ma- 
ler Will love you ; do not 
you ſee head he loves good 
Boys, and the ſtudious? 
nor does he love them o,, 
but commends and rewards 
them. 

We know theſe Thing. 
and experience them daily. 

Remember then, and Ao 
your Promiſes, 

Will you conceal 
Fault Hen? 

Iwill conceal! it. “ 
this condition, a: 
have a Care of Falling 
it again. 


ihis 
r on 


vod 


20 


B. Cave. 


—_— 


Fa" 


Centuria 


B. Cavebimus, Chrifto 


favente. 
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We will take heed, Chri/ 


favouring. 


COLL. XLI. 


A. Quid mater dedit tibi 


tn merendam? 


B. Vide. 

A. Eſt caro, ſed guæ- 
naw © 

B. Bubula, 

A. Utrum A recens, an 
ſalita ? 

B. Eft bubula ſalita. 

A. Utrum % pinguis, an 
macra? 

B. Eho zepte, nonne 
vides macram? 

A. Annon malles e/7 
vitulinam, aut vervecinam ? 

B. Utraque % bona, /e 
præ cœteris H placet 
mihi, prelertim af/a. 

A. Hem dielicatule, ha- 
beſne tam doctum pala- 
tum © 

B. Dico ut ſentio, non 
enim eſt mentiendum. 

A. Mendacia ab/int A 
nobis, nam ſumus filzi Dei, 
et fratres Chrifti, qui eſt 
veritas pla, ut ½½, lo- 


quens 4 /, texatur, 


What did your Mother 
give you for your Afternaan's 
Repaſt ? 

See. 


It is Fleſb, but what? 


Beef. 

Whether c iz freſh, or 
alt ? 

It is Beef ſalted. | 

Whether 7zs it fat, 
lean ? 

Ho you Simpleton, do not 
you ſee it to be lean ? 

Had you not rather 27 70 
be Veal, or Mutton ? 

Both zs good, but above 
the . reſt Kid pleaſes mt, 
eſpecially roa/ted. 

Ho you daimy liltle Fel- 
loao, have you. learned a 
Palate ? 

I ſpeak as I think, for 
awe muſt not lie. 

May Lies be far from us, 

or we are the Sors of God, 

and the Brethren of Ch ri/t, 
who 75 Truch afelf, as be, 
fpcaling of himpelf, 
neſſoth. 


or 


Wik- 


1 B. Sed 
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B. Sed ad rem, amo 
fuillam aſperſam modico ſale, 
et bene coctam. 

A. O mirificam grati- 
am Dei qui dat nobis rot 
genera ofp/ontorum et tam 
bona. + 
B. Quot pauperes putas 
e in -hac urbe gui vic- 
titant Hordeaces pane ſelo, 
neque tames ad ſaturita- 
tem ? 

A. Non dubito % mul- 
tos, praſertim tanta cari- 
tate annonæ. 

B. Itaque guantas gra- 
tias debemus agere Deo, in 
tanta copia bonarum re- 
rum? 

A. Magnificè prædice- 
mus Jus beneficia zgztur, 
atque interim precemur ut 
miſereatur Znoþz@# ſuorum 
pauperum. 

B. Utinam ½7½ afficiat 
corda naſtra ſuo ſpiritu pe- 
nitus ad eam rem. 


A. Ita precor. 


Corderii Colloquiorum 


But zo the Matter, I love 
Pork ſprinkled with a little 
Salt, and well boiled. 

O the wonder ful Favour 
of God! who gives us /o 
many Kinds of FVituals, 
and /o good, 

How many Poor do you l 
think Here are in this City, 
who live on Barley Bread 
enly, neither yer to Ful- 
neſs ? 

I do not doubt there are 
many, ęſpecially in ſo great 
a Dearth of Victuals. 

Therefore how great 
Thanks ought we to give 
to God, in ſo great Plenty of 
good Things? 

Let us highly extol his 
Benefits then, and in the 
Mean time let us pray that 
he would pity the Wants of 
his Poor. 

] wiſh e would move 
our Hearts by his Spirit 
thoroughly to that Thing. 

80 I pray. 


COLL XL, 


A. Quid rides? 

B. Noſcio. 

A. Neſcis? % magnum 
fenum ſtultitiæ. 


What do you laugh at ? 
I know not. 
You know not? it ia 


great Sin of Folly. 
B. Vocas 
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B. Vocas me ſtultum 1g 
tur ? 

A. Minime ver, fed 
dico tibi , argumentum 
Aultitiæ, cam guis ridet, 
et neſcit cauſam ridendi. 


B. Quid % Rultitia ? 

A. Si evolvas Catonem 
diligenter, 1nvenies 2//ud 
quod guzris. 

B. Nunc non habeo Ca- 
tonem meum, et volo agere 
aliam rem. 

A. Quod negotium ha- 
bes ? 

B. Habeo aliguid de ru- 
dimentis ed: ſcendum. 

A. Interim, guæris fa- 
bulari, ineptule ? 


B. Dic ibi, quæſo, de 
Fultitid in Catone. 

A. Eſt ſumma prudentia 
fimulare ſtultitiam loco; an- 
non didiciſti hoc ? 


B. Imd, fed non recor- 
dabar. | 

A. Quum iris domi, u- 
ſpice librum tuum. 

3.0 quantas gratias apo 
tibi! ego proponam tam 
quæſtionem alicui, qui non 
poterit reſpondere mihi, et 
hae erit vidtus. 
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Do you call e Fool 
then ? 

No indeed, but I tell 
you 7? an Argument of 
Felly, when any one laughs, 
and knows not the Cauſe of 
his laughing, 

What zs Folly ? 

It you would turn our 
Cato diligently, you will 
find that which you avant. 

Now 7 hade not my Ca- 
to, and l want to de ano- 
ther Thing, 

What Buff ne/s have you? 


I have /ome!hing out of the 
Rudiments zo be \ Iatoit? 

In the mean time, d 
you ſeek to talk, you Sim- 
 pleton? 

Tell me, I pray, of Folly 
in Cato. 

It is the greateſt Prudence 
to feign Folly mn a proper 
Place ; have not you learnt 
this? 

Yes, but I did not re- 
member it. 

When you /all be at 
home, look upon your Book, 

O how great Thanks 7 
give you! I will propoſe 
that Queſtion o ſomeveud/y, 
who will not be able to ar 
ſwer me, and % will bs 
owercome. 

A. Tace 


22 
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A. Tace puer, tace, e Hold your Tongue Bey, 


ſtudeto ne vapules. hold your Tongue, and 
| ſtudy left you be whipped. 
B. Non multùm curo, ego I do not much care, J 
teneo prælectionem fere. have my Lesen almoſt. 


A. Niſi zaceas, dicam Unleſs you hald your 
obſervatori, qui notabit te Tongue, I will tell the Mo- 


ſtatim. nitor, who will ſet you dawn 
preſently. 

B. Mane, mane, dicam Stay, ftay, I wall / no- 
nihil ampliùs. thing more. | 
A. Sed memento id quod But remember that which 
dixi tibi. | J ſaid 7 you. 

B. Quidnam #/ ? What 7s ir ? 

A. Ne rideas unguam 'That you would not 
fine causa. laugh at any time without 
| cauſe, 
B. Sed an , malum But 1 7s not wicked to 
riders. laug 5. a 
A. Non dico ud. ] do not ſay that. 
B. Quid zertur? What en? 
A. Eſt fultum ridere „ine It is fooliþ to laugh 
causa. without cauſe. 
B. Nunc intelligs. Now underſtand. 

A. Recordare pe. Remember ten. 


El. . 


A. Seribis /erio, an in- Do you write i earn:/t, 
eptis © or play the Fool? 
B. Equidem /cribo ſeriò, Truly J avrite in ear- 


nam cur abuterer meo tem- neſt, for why ſhould J a- 

pore? /ed cur rages iſtud?ꝰ be my time? but why 
do you M that? 

A. Quia vd, aliquando Becauſe I have ſeen ſome- 

cam ſcriberes Melis. times avhen you could write 
; Zelter. ; 


B. Scribo 


IT 


0 


Centuria Selea. 


B. Scribo #nterdum me- 
Hus. 
A. Qui t igitur, 


ſcribis nunc tam male ? 


Hl 


B. Adjumenta fcribend: 
bene de/ant mihi. 
A. Quænam? 

B. Bona carta, bonum 
atramentum, et bona pen- 
na; nam hac charta, ut 
vides, perfluit miſere, atra- 
mentum / aquolum „7 
ſubalbidum, pernua mollis, 
et male parata. 

A. Cur non Srouldifit 
omnia % mature ? 


B. Pecunia deficit mihi, 
etiam nunc deceit. 


A. Incidiſti ;z ud vul- 
gare proverbium, Omnia 
deſunt illi cui pecunta de- 


eft. 


B. Sic agitur mecum. 

A. Sed guando ſperas te 
accepturum ? 

B. Meus pater mittet 
ad me, aut ipſe weniet in 
proximo mercatu. 

A. Ego wolo juvare te 
interea. 
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I write ſcmetinies better, 


How comes it to paſs then, 
that you. write now: {0 
badly ? 


The Helps of” auriting 
well are wanting to me. 

W hat ? 

Good Paper, good Int, 
_ a good Pen; for this 

Paper, as on ſce, finks 
miſerably, my Ink is Va- 
teriſhi and whitiſh, - my Pep 
ſoft, and b: idly | 


made. 


Vhy Have you. net Pro- 
vided all theſe Things in 
45 In © 


Maney was wanting to 


me, and even now 15 Want- 
Ing. 
You have fallen een 


that common Provero, All 
Things are wanting to him 
to whom Money is wants 
ing. 

So it fareth with me. 

But when do you hope 
that you will receive? 

My Father will fend zo 
me, Or will come himſelf 
the next Market. 

I will help you in the 
mean time. 


D 3 B. Si- 
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B. Siquidem pate id, af- 


feceris me magns beneficio. 


A. Accipe hos fex offes 
ad emendam -chartam, et 
alia neceſſaria. _ 

B. Quam were illud dic- 
tum ef, Amicus certus CCr- 
nitur : incert4 re ? fed quid 
impellit te ut facias tam 
benigne mihi wltro ? 


A. Illa charitas Dei, 
que, ut Paulus ait, effuu/a 


in noftris cordibus, 


B. Vis diwvini Spirits 
eſt mira, qui eff autor i 
charitatis; ſed interim co- 
gitandum eſt mihi, guomodo 
referam ibi gratiam. 


A. Eſt para res, omitte 
iſtam cogitationem, tantùm 
redde mutuum, guum erit 
commodum 77. 


B. Reddam, ut ſpero, 
prepediem. 


A. Eamus ad precatio- 


nem, me notemur. 


B. Adde unum ſi placet. 
A. Quid %? 


B. Ne mittamur incœ- 
nati casitum hodie. 


A. Ha, ha, he, 


Corderii Colloquiorum 


If indeed you can do this, 
you will oblige me with a 
great Kindneſs. 

Take theſe fix Pence to 
buy Paper, and otber Things 
neceflary, 

How truly was that ſaid, 
A fure Friend is ſeen in a 
doubtful Matter? but what 
moveth thee that 7hou 
fhould/t do ſo kindly to me 
of thy own accord ? 

That Lowe of God, 
which, as Paul ſays, is ſhed 
abroad 1n our Hearts. 

'The Force of the divine 
Spirit 1s wonderful, which 
is the Author of that Cha- 
rity; but i= the mean time 
I muſt think, how I may 
return you the Favour. 

It is a /mall Thing, lay 
afide that Thought, only 
return What is lent, g en 
it Hall be convenient for 

o. 

I ſhall return it, 4 1 
hope, forthwith. 

Let us go 70 Prayer, /e/# 
ewe be ſet down. 

Add one thing if you 
pleaſe. 

What 7s z7P 

Leſt we ſhould be ſent ſup- 
perleſs /9-bed to day, 

Ha, ha, he. 


COLL, 


A 


Centuria 


Selecta. 


CO LI. XLIV. 


A. Quota hora 3 
hodie ? 

B. Paulo ante quintam. 

A. Nn expergefecit te? 

B 


Nemo. 
A. An cæteri ſurrexe- 
runt? 
B. Nondum. 
A. Non iviſti excitatum 
1los ? 


B. Non v1. 

A. Quamobrem ? 

B. Neſcio, ni quia von 
putabam illud pertinere ad 
me. 

A. Annon illi excitant 
te interdum? 

B. Imò /#pi/ime. 

A. Debuiſti igitur facere 

mile, 

B. Debut fateor. 

A. Memento igitur ut 
facias poſthac. 

B. Meminero Deo ju- 
vante, 

A, Sed | guid feciſti ex qua 
ſurrexiſti e leo ? 

B. Primùm precatus /um 
cceleſtem patrem, flexis ge- 
nibus, in nomine iii e5us 


naſtri Domini Jeſu Chriſti. 


At what a Clock did you 
riſe to day: 
A little before Five. 
Who awaked you ? 
No body. 
Have the reſt riſen ? 


Not yet. 

Did not you go zo call 
them ? 

I d1d not go. 

What for ? 

I know not, une be- 
cauſe I did not think that 
to belong to me. 

Do they not call you 
ſometimes ? 

Yes wery often. 

You ought hen to have 
done the Lhe. 

I ought [ confe/s. 

Remember hen that you 
Ao it hereafter. 

I will remember 
helping. 

But what have you done 
fence you role out of Bed ? 

Firſt I prayed to my 
Heavenly Father, upon 


God 


my bended Knces, in the 

Name of his Sen our Lord 

Jeſus Chriſt, 
D 4 


A. Bene 
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A. Bene fackum, 
poftea? 


B. Deinde oraawvi me, 


ef Curavi meum corpus Me- 
Aiocriter, ut decet Chriſtia- 
num; peſtremò, contuli ane 
ad gquotidiana ſtudia. 


A. Si pergas ſic facere, 
ne dubites gain Deus adju- 
et tua ſtudia. 

B. Juvit xe ſemper ad- 
Luc pro ejus benignitate, 
nec derelinquet me ut pero. 


A. Loqueris rede, non 
Fruſtrabit uam ſpem. 

B. Superiore anno didici 
In Catone, Retine /pem, ſpes 
una nec relinquit bominemn 
morte. 

A. Feciſti bene quod re- 
tinutris, nam , egregia 
ſententia, et digna Chriſti- 
ano, 

B. Atqui axter ejus libri 
— Chriſtianus. 

Non fuit, % certa 
* 
B. Unde 7#$/tzr ſumpſit 


tet egregias ſententias ? 


quid 


Well done, what a er- 
cbards? 

Then I reed me, and 
took care of my Body in- 
differently, as becomes" Aa 
Chriſtian laftly, I betook 
ryſelf to aw daily Stu- 
dies. 

f you gb on ſo to de, do 
not doubt but God will 
help your Studies. 

He hath helped me al- 
ways - hitherto out of his 
Kindneſs, nor will he leave 

me as ] hope. 

You {ay rightly, he will 
not fr ruſtrate your Hope. 

The laft Near J learned 7» 
Cato, Retain Hope, Hope 
alone does not leave a Mar 
in Death, 

You have done abell that 


you hawe retained it, for it 


75 an excellent \ayings and 
aworthy of a Chriſtian. 

But the Author of that 
Book was nit a Chriſtian, 

He was not, 7 1s a cer- 
tain thing. 

Whence then did he take 


/o many excellent Sentences ? 


A. Maxime 


er- 


aud 
22 
5.0 
oo 
Stu- 


do 


all 
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A. Maxime ex ethnicis 
philoſophis; nam et pf 
Illuminati divine ſpiritu 
dixerunt plurima gue ſunt 
conſentanea verbo Dei, quod 
tu quoque pores videre ali- 


A 4iande, fi proſegquaris ſtu- 


dium literarum. 


B. Ego proſequar, ut 


ſpero, dummodo Deus det 


patri longiorem vitam. 
A. Precare diligenter et 
ex animo, ut illud contin- 


gat. 


B. Precor 1d quotidie 


Jepe. 
A. Dominus Deus det 


tibi perſeverantiam in 0mnt 


bono opere. 
B. Precor 7:6: idem guod 


optas mihi, et ago gratlas, 
- god monueris me tam fra- 


ter une. 
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Chiefly out ef the Hea- 
then Philoſophers ; for even 
they being enlightened with 
the Divine Spirit have ſaid 
very many Things which 
are agreeable to the Word 
of God, which you alſo may 
fee ſometime, if you follow 
the Study of Letters, 

I Pall fellow it, as ] hope, 
provided God give my Fa- 
ther a longer Life. 

Pray diligently, and from. 


your Soul, that this may 
happen. 

I pray for that every 
Day often. | 


May the Lord God give 
you Perſeverance in every 
good Work. 

| pray for you the ſame that 
you with me, and 7 give 
you Thanks, that you have 
admoniſhed me 1o frater- 
nally. 5 


Sr. . 


A. Salve, condiſcipule, 


B. Sis tu ſalvus gucgudò. 
A. Quota hora e// 7 


It. Audies quiziam mox. 


D 5 


— 


God ſave 
feltow. 

Be you lafe too, 

What o' Clock S it? 

You will hear F;wve by 
and by. 


you, Schl. 


A. Bene- 
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A. Bene habet, aderimus 
ature /at?s, 

B. Gaudeo me occurriſſe 
tibi, ut colloguamur euntes, 
Latin? tantiſper. 

A. Sane ea eſt wtilis et 
jucunda exercitatio. 

B. Quoties ic in ali- 
quem ex 7/7is diſſolutis ne- 
bulonibus, 'mallem offendif}e 
rhedarium, am non licet 
mihi her eos cogitare aliguid 
in via. 

A. Nil mirum, am fere 
jun ejuſmodi, aut neque 
velint loquz quidpiam boni, 
neque /u/tinrart audire. 


B. Quid aga cum illis, 
qui curamnihil, ii ut ex- 
pleant ſuas libidines? 


A. Crepant di aliud 
niſi ſuas cupedias et com- 
potationes in privatic cau- 
pon ulis. 

B. Irrident mos etiam 
pleuis buccis, gued loqui- 
mur Latine per vicos; /ed 
illud e/4 pethmum omnium, 
quòd aunguam patiuntur ie 
admoneri. 


* 
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It is well, ave foal! Ze 
pre/ent time rs 

am glad / met you, 
that ave may talk together 
as we go, in Latin, a little. n 

Truly that is az uf 8 
and pleaſant Exerciſe. az 

As often as I light upon 4 
any of theſe looſe Knaves, 4 
I had rather have found. a ef 
Carter, for it is not per- n 
mitted me for them to think m 
of any thing in the way 

No wonder, for com- 
monly hey are of that Sort, 
that they neither will ea e. 
any good thing, nor endure à 
to hear it. 

What can you do with e 
them, who regard nothing, 2 
but that they ey Satisfy © 
their own Lulſts 7 1 

They chatter of thing c 
elſe but their own Dainties, 

:d Clubs in private Ale- t- 
houſes. » 

They laugh at as too F, 
c Fall Cheeks, becauſe'® | 
we talk Latin in the Streets; 
but that is the worſt of all, 
that they never ſuffer them- y 
ſelves to be admoni/hed, b 


p/ 


A. Quia 
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be A. Quia, /cilicet, ut pro- 
pheta ait, tumor Dei non eff 
ou, Ante oculos eorum. 
ber B. Si occœperis commo- 
le. mere guid amice, audies ſta- 
ful tim, Tace, concionator, ob- 
& Zu:dis me; quod „i dixeris, 
on _defrram te ad preceptorem, 
£5, aut ad obſervatorem; © / 
a egone curo, inguiunt? tu 
er- non audes, #am ii accuſares 
nk me, nor ferres impune. 


M 
rt, A, Imò werberabunt te 
ea eontinud, ſi locus fit remotus 
ure ab arbitris. 
B. Profectò cum quidam 

ith eorum offendifſet me nuper 7 
ig, guodam receſſit im pegit mihi 
% duos ingentes colaphos in 

uuramqpue malam, et aufugit 
ing © continuò. 
es, A. Quid tu faciebas in- 
le- terea gue/o ? 

; B. Quid gzeris? iſtud 
too fuit aded Jubitum, ut vi 
1% potuerim alpicere Homi nem. 


ts; A. Sed gui pervenimus 

an k ad Scholam tam cit> et 
enen. 

uia 


Becauſe, Fo-avit, as the 
Prophet ſays, the Fear of 
God 7s not before their Eyes, 

If yon ſhall have begun to 
adviſe them any Thing 
friendly, you Twill hear pre- 
ſently, Hold your Tongue, 
Preacher, you fun me: but 
if you wy, F will carry thee 
to the Maſter, or to the Mo- 
nitor; Oh! do I care, /ay 
they! You dare not, for if 
you ſhould accuſe me, you 
fpould not bear it unpuniſhed. 

Yea, they will: beat you 
immediately, if the Place be 
remote from Witneſſes, 

Truly when one of them 
had found me lately in a 
certain retired Place, he gave 
me wo great Slaps on each 
Cheek, and ran away im- 
mediately, 

What did you in the 
mean time { pray ? 

What dv you at that 
avas ſo ſudden, that I could 
fearce tee the Man. 

But how are we come 70 
the School ſo ſoon and lei- 


farely 15 


B. Sic 
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confabulantibus. 


A. Age, ingrediamur ſine 
murmure et ſtrepitu, ne /- 
fendamus ſtudentes. 


A. Quid azs de /calpello, 
quod emi tibi nudiuftertius, 
eſtne bonum ? 


B. Imò wero eſt aptimum, 


ſed me miſerum ! perdidi. 
A. Eho! 


modo 1d accidit ? 
B. Cam redirem foras ex- 
cidit mihi in vice. 


A. Unde excidit ? 

B. E theca mea guam re- 
ii liqui zmprudenter apertam. 
{ A. Quomodorecupera/t: ? 
1 B. Affixi chartulam ſta- 
i tim jauuæ, poſt prandium 
"t guidam puer /ſext@ claſſis re- 
Wi zulit mihi. | 
| A. Utinam omnes eſſent 
i tam fideles, gui reperiunt 
We . am as res. 


uid als, guo- 


Corderii Colloguiorum 
B. Sic let evenire fer? 


So it uſes to happen en 
monly to thoſe who talk to. 
gether. | 

Come, let us enter with. 
out Noiſe and Stir, leſt que 
fBould diſturb thoſe that are 
ſtudying. | 


COLL XEVE 


What /ay you about / 
Penknife, which I bought foi 
you the other Day, is it « 
good one ? 

Ay indeed, it is @ very good 
one, but avretched me I loſt. 
It. 

How! what ſay you, 
how did that happen ? 

As 1 was coming from 
abroad, it dropt from me in 
the Street. 

Whence dropt it? 

Out of my Sheath bi 
I left imprudently open. 

How did you recover it ? 

I put a Note forthwith 
upon the Gate, after Dinner 
a certain Boy of the Jixth 
Form brought it me, | 

I with al} were /o faith- 
ful, ache find 4% Things. 


B. Proſech 


| . 
Kk t. 


with. 
ſt ve 
at are 


It th; 
ht fot 


it 0 


y good. 


I loſt- 


you, 
ö 


from 
me 1 


bi 
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B. Profectòd ut pauci 
gut reſtituent, / ſit res ali- 
cujus pretii. 

A. Et tamen id præcipi- 
tur nominatim verbo Dei. 


B. Quidni ? nam eſt ſpe- 
cies farti, / quis retineat a- 
lienam rem inventam, modo 
ſciat cui fit reddenda. 


A. At plerique putant /e 
poſſidere jure, quicquid in- 
venerint amiſſum. 

B. Illi errant 
graviſſime. 

A. Verum, ut redeamus 
ad ſermonem inceptum, quid 
dediſti puero gui invenit 
ſcalpellum tuum i 


quicem 


B. Dedi /extantem et 
aliquot juglandes, laudavi 
eum preterea, et aamonut 
facere idem ſemper. 


A. Feciſti rect, enim 
fie reddet /ibentius alias, 
% quid reperit; /e quid 
i perdidiſſes? 


B. Tuliſſem £quo animo, 


et emiſem mihi aliud. 
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Truly there are few auh 
will reſtore, F it be a thing 
of any Price, 

And yet that is command- 


ed expreſsly by the Word of 
0 


Why not? for it is a 


Kind of Theft, F any one 


ſvould keep another's Thing 
found, provided he know 
to whom it 15 to be reflored. 

But me/# People think 
that they poſſeſs by Right, 
whatſoever they find loſt. 

They miftake indeed very 
grievouſly. 

But that we may re- 
turn to the Diſcourſe be- 
gan, what did you give 
the Boy, who found your 
Penknife? 

I gave him à Double, 
and /me Walnuts, I com- 
mended him beſides, and ad- 
moniſhed him to do the ſame 
T hing always. 

You have done ave/l, for 
% he will reſtore more wil- 
lingly another time, if he 
find any Thing; sunt what 
F you had loſt it? 

{ ſhould have borne it 


with an equal mind, and 


evould have bought my ſelf | 


another. 


A. Tuliſſes 
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A. Tuliſſes ita ægue a- 
nimo? 

B. Certè n ſine aliqud 
moleſtia. 

A. Non quo animo igi- 
tur; /ed nolo urgere te 
arctius. 

B. Non ſumus zheolog:. 

A. Quid ergo? 

B. Grammaticuli. 

A. Et inperiti quidem. 


B. Debemus precari De- 
um tantò diligentiùds, ut 
liberet zos per Evangelium 
ab tenebris ignorantiæ. 


A. Faciemus 2d vero, 
% pareamus ſandtis admo- 
nitionibus guats audimus 
guotidie à præceptore, et 
ſæpe à concionatoribus, mi- 
niſtris divint verbi. 


B. Vide quantum amil- 
ſio mei ſeahell profuerit 
vai. 

A. Gratulor 7 dupli- 
citer 0b eam rem, primùm 
gudd emerim rede tibi, de- 
inde quod recuperaveris a- 
miſſum. 

B. Habeo tibi gratiam. 


Corderii Colloquicrum 


Would you have borne 
it with fo equal a Mind ? 

Verily not without /ome 
Trouble. 

Not with an equal Mind 
then; but I will not urge 
you too cloſely. 

We are not Divines. 

What then? 

Little Grammarians. 

And unftilful ones in- 
deed. 

We ought to pray to 
God /o much the more di- 
ligently ht he would free 
ug by the Goſpel from the 
Darkne/s of Ignorance. 

We ſhall do that indeed, 
F we obey the holy admo- 
nitions which we hear every 
Day from the Maſter, and 
often from the Preachers, 
the Miniſters of the divine 
Word, | 

See how much the Loſs 
of my Penknife hath pro- 
hted ws, 

1 congratulate 30 dou- 
bly for this Thing, firſt 
that | bought it wwe for 
you, and then that you re- 


_ cowered it being loſt. 


I give you Thanks. 


COLL. 
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co LI. XLVIL 


A. Non videris ibi ni- 
Mis occupatus. 
B. Mediocriter. 

A. Quid / facias mihi 
duas, aut tres pernas ? 

B. Sit /afts tibi, ſi fa- 
ciam unam: oftende mihi 
calamos. Profe& ſunt op- 


timi, et ad ſcribendum ap- 


ti mi. 
A. Unde ad, iſtud? 


B. Quia unt amplo cau- 
le, firmo, et nitido; nam 
molles, er qui habent cau- 


lem breviorem, /unt parum 


utiles ad ſcribendum. 

A. Gaudeo me emille 
utiliter. 

B. Non abs 
uant1 ? 

A. Dedt duos quadran- 
tes pro his tribus. 

B. Pretium % vile pro 
bonitate rei; de quo e- 
miſti? 

A. De quodam circum- 
foraneo. 

B. Mercatores uri op- 
pidi vendunt multò pluris. 


re, eu 


A. Et tamen audent Au- 
cere interdum conffare ſibi 
luris quam wendunt, 


5 


You do not ſeem to m8 
over buſy. 

Indifferently. 

What if you ſhould make 
me two, or three Pens? 

Let it be enough for you, 
FI make one: Show me 
the Quills. Truly they are 
very good ones, and very fit 

or Writlg. 

Whence 4now you that? 

Becauſe they are of a 
large Barrel, firm and neat; 
for ſoft ones, and thoſe that 
have a ſhorter Barrel, are 
little %% for writing. 

Lam glad I bought them 


auell. 


Not without Reafon, bu? 


for how much ? 

gave tvs Farthings for 
theſe three. 

The Price 7s cheap for 
the Goodneſs of 15 755 ing; 
of whom did you buy them ? 

Of a certain Pedlar, 


The Tradeſmen of our 
T oxun ſell them nuch dear- 
er, 

And yet they dare /ay 
ſometimes, that they cal 
them dearer than they fell 
them for, 
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B. Ea e fere conſuetudo 
mercatorum, am proficiunt 


nihil, niſi mentiantur admo- 
dum, at Cicero att. 


A. Sed age, ne remorer 
e diutius, agamns id quod 
inſtar, 


B. Expediero cid, aſpice 
me diligenter, ut diſcas. 


A. Aſpicio intentis ocu- 
lis, /ed opus eſſet mihi lon- 
giori patio. 

B. Illud ergo fie t in TTY 
culo, ft velis me inviſere. 


A. Quo tempore? 
B. Poit mi/ionem ſcholæ, 
hoc eſt, hora nona matu- 
tina, vel quarta Pomeridia- 

4, Nunc habes duas pen- 
nas rets accommodatas in 
tuum uſum, i fallor; /er- 
'abis hanc lertiam tibi in 


aliud tempus. 


A. Accipe tibi, ft pla- 


cet. 
B. Quin /erva tibi, Mul- 


A adteruntur t domo, 


A. Ago tidi 
vale. 


gratias, 


Corderii Colloquiorum 


This zs commonly . 
Cuftom of Na for 
they profit nothing, unleſs 


they lie much, as Cicero 


Jays. 


But come, that T may 


not delay you any longer, 
let us do that which is in 
hand, 

I ſhall diſpatch /,, look 
at me diligently, that you 
may learn. 

1 look with intent Eyes, 
but there would be need 
for me of longer Time. 

That then hall be done 
in the Chamber, if you will 
viſit me. 

At what time ? 

After the Dj/miſfing of 
School, that is, at Nine o 
Clock in the Morning, or 
at Four in the Afternoon. 
Now you have two Pens well 
fitted for your Uſe, une 
I am miſtaken ; you ſhall 
keep this third for yourſelf 
againſt another Tims. 

Take it for. yourſelf, if 
you pleaſe. 

But 4eep it for yourſelf, 
many are brought me irom 
Home. 

[ give you Thanks, fure- 


ae. 


\ 


the 
eſs 


ero | 


ay. 


T's 


zed. 


B. Sed heus, ne parcas 
es labori. 
A. Tu quoque utere me 
#t meis rebus vicillim, / 
Jes opus fuerit. 
B. Vale, et dic /alutem 
atri et univerſæ familia, 
4 20 nomi ue. 


GOL 


A. Quid es triſtis? 

B. De Egroto. 

A. Quid orb; eſt? 

B. Neſcio. 

A. Sed tamen ene gra- 


„ 


wi; 

B. Non aamodum, gratia 
Des. 

A. Quidnam adolet tibi? 

B. Caput. 

A. Quid, totumne caput ? 

B. Non certe. 

A. Quæ purs igitur ? 
B. Sinciput, guid fa- 
"clam ? 

A. Quieſce, et mox eri, 

ſanus; nam fic audivi ex 
matre, e nullum remedium 
preſentius doloribus capitis 


hk guam quietem. 


A. Atqui /unt varil morbi 
4 capitis a 


va 


Centuria Selena. 6 7 | 


But ho, do not ſpare my 
Labour. e 
Do you /itewije. uſe me 
and myT hings in your Turn, 
you ſhall have Occaſion. . 
Farewell, and wiſh Health 
to your Father end all the 
Family, in my name. 


XLVIIL 


Why are you ſad? 
Jam fick. 

What Difemper is it ? 
I know not, 

But yet is it grievous P 


Not very much, Thanks 
to God, 

What pains you | ? 

My Head, 

What, all your Head | ? 

No cer tainly, 

What Part then? 

The Fore- part, what 
ſhallI do? 

Reſt you, and by and by 
you will be well; ; oor ſo 7 
have heard of my Mother, 
that there is no Remedy 
more effectual for the Pains 
of the Head an Reſt. 

But there are various 
D;empers of the Head. 
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A. Et waria remedia 
* fortaſſe; ſed guid eſt fa- 
cilius quam zentare id guod 
dixi tibi? 

B. Non nocebit guidem 
experiri, wt ſpero. 

A. Sed abi quieſcam? 

B. Domi veſtræ in lebe. 

A. Mater non inet. 


B. Imd, / dixeris te 
& grotare. 

7 Atqui putabit me f 
mulare. 

B. Poteſt feri, fed guid 
dubitas facere periculum ? 


A. Das 
conſilium. 

B. Utere, fi vis. 

A. Faciam prefecbs; ſed 
unum reſtat. 

B. Quid ef ? 

A. Venia impetranda e 
a præceptore. 

B. Adi er pete. 

A. Quid #nolit dare? 


B. Imò facilline. 

A. Qui /cis iſtud? 

B. Quia credit facile, 
ni 1s qui fefellerunt eum 
aliquoties. 

A. Nunquam fefelli eum 


mihi bonum 


| (ciens, 


Cordern 9 


py 


And warious Remedies | 42 
perhaps; but evhat is eafier 6 
than. ts try that which I | 
ſaid to you ? * 

It will not hurt indeed 1 
to try, as I hope. 3 

Bar where Nall reſt ? = 

At your Houle in the Bed. ' 

My Mother avis not 4 ce 
Fer it. & 

Yes, if you ſay you are 
not We „ 

But he vill think I dif- | 
ſemble. 5 

It may be, but why do 
you doubt to make a Tri- 
al? = 

Vou Five me good Coun- un 
ſel. PC 

Uſe it, if you will. $0 

I will do it indeed; but 
one Thing remains, . 

What is i: ? * 

Leave is to be aſted of 
the Maſter. F- 

Go to him and aſk, 3 

What 7 he will not | 

ive it? F 

Yes very eaftly. 

How Ano you that ? 

Becauſe he belicwes eafily, & 
unleſs thoſe whe have ſome- | 
times deceived him. 9 

I have never deceived 
him knowingly, $ 


B. liq 


Hes B. Ito rgitur confiden- 
1 1 ter. 
A. Nunc eo. 


B. Sed Heut, meditare 
id fis dicturus, ne forte 
. loquendo. 


A. Mones bene, non ac- 
cedam imparatus. 
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Go then confidently. 


Now 7 go. | 

But 30, confider abba: 
you are to ſay, % per- 
chance you foould ammer in 
ſpeaking. 

You admoniſh well, I 
will not approach unpre- 
pared, 


You come to ms withed- 


are 
if. | C0115 n 
do A. Ades mibi optatus, 
ri- guærebam aliquem gui vel- 


let certare mecum, /ed om- 
nes currunt ad luſum; /ed 
quid ats ? 
B. Quid ego malim quam 
Rceontendere pacitice tecum de 
noſtris ſtudiis? /e quid 
argumentum petis certandi ? 
of 4 viine repetere Tullii eprſto- 
. las 2 

A. Malo repetere aliquot 
carmina ex Catone. 
B. Quamobrem? 
A. Quia aliguct prælec- 
tiones re/tant ediſcendæ mi- 
i de Catone, nam ſcis me 
| wgrotafſe fer? duas heb- 
domadas. 

B. Memini; vit 1gitur 
ut dicamus /ecundum librum 
moralium diſtichorum? 


n 


ut 


for, I was ſeeting ſome- 
body who would conteft with 
me, out all run to play; 
but what /ay you? 

What had J rather di 
than contend peaceably awith 


ven about our ſtudies? but 


what Subject do your deſire 
to conteſt about ? will you 
repeat 'V'ully's Epifiles? 

| had rather repeat ſome 


Verſes aut of Cato. 


What for ? 

Becauſe /ome Leſſons re- 
main to be gotten by me out 
of Cato, for you know 
T1 was ſick almoſt two 
Weeks, | 

I remember; vill you 
then that we ſay the ſecond 
Book of moral Dittichs ? 


A. E& 


7⁰ Corderii Colloquiorum 


55 / 

A. Eft nimes longus in It is zoo long for ii 1 
banc horam. hour. Le a 
B. Quid ita? Why ſo? "7a 
A. Quia ludendum eff no- Becauſe we muſt play bir 


bis aliquandiu, ut exercea- ſometimes, that we may 
mus corpus ad conſervan- exerciſe the body to pre- « 1 


dam valetudinem. ſerve health, 

B. Repetamus 7g//ur ter- Let us repeat  7hen the! Pl 
tant librum, qu! a eft bre- third Bot, becauſe it 1. 2 
viſſimus. the ſhorteſt, 752 

A. Sed woelo judicem, But TJ would have a 11 

. Judge. by + 
B. Solomon % praftd, Solomon 1 here, 20h 
gui ſequitur aw ob cam rem. follows ne for that matter. 
A. Vin' tu, Sclomon, au- Will you, Sclomon, hear | I: 
_—_ nes ? 2s ? 45 
8. Quid %s dicturi What are you about to 
ſay ? VB 

A. Tertium /ibrum mo- The third Book of Moral ., 
ralium d:ftichorum. Diſtichs. J 

8. Nonne dicetis al- Will not you ſay in 
tern ? Turns? i 

A. Scilicet, 9 ſuum Ves, each his Diſtich. 

dil ichum. 


8. Sed paeri, ne erretis, But, Boys, that you may 
ES audire vor tanquam not miſtake,  awwouid not 
Judex. hear you as a Fudge. 

A. Cur non? Why not ? 

S. Ne fortafſe alteruter Let perhaps one of my 
amicorum offendatur mea Friends ſhould be den 


fontontie. avith my Sentence. 3 
A. In quo eri, adj utor In what gell you be a [eo 
nobis igitur ? Helper to ws then ? > 


S. Notabo diligenter lap- I will mark ailigentiy the 
ſus atria/que in chartula, Slips F each in a little Pa- 
deinde reteretis ad præcep- per, and then you ſhall carry 
torem. it to the Maſter, 


e A. Quid 


* 
4 
\ 
e eee — — — — — 


ay; | a. Quid feet poſtea * ? 


* et premium utri vide- 
ay] pitur. 


ay A. Eris 

re-"ze/tis nobis. 
\ 8. Sic intelligo. 

the % A. Videtur mihi ſane of- 

14 e ratio. 


igitur tantum 


B. Atque ta videtur 
a = 2. 
p S. Sed wnum reſtat. 
"bg | A. Quid ? 
S8. Vultis preter mani- 
ar | W-ftos 2 Alus, hæſitationes 


e notar1 ? 


Lk A. Sic praceptoris leges 
al | . hac re volunt. 

2/2 3 8. Date ißt hbrum 72 
2 22 «My ut fboljam obſervare 
er tus. 

A. Tene eum. 

B. Incipiamne? 

A. /Zquum eſt, guia tu 
.DYoVO0cains £5 4 me. 


B. Audi, gueſo, Solomon, 
ed diligenter. 

S. Cave ne dicas negli- 
enter. 


4 
* 
2 
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What Hall be done after- 
wards ? 

He will adjudge beth the 
Victory and the Reward 
to whom he pleaſes. 

You will be then only & 

itneſs for us. 

So { mean. : 

It ſeems to me indeed &@ 
very good Way. 

And % it ſeems to me. 


But one Thing remains, 

What zs zt 2 

Will you befdes your 
manifeſt $//ps, that your 


Heſitations 4 be ſe 
down? 
So . the Maſter's Laws 


about this Matter will have 
it. N 

Give me the Book into 
my Hand, that I may obſerve 
more ſurgly. 

Take mine. 

Shall I begin? 

It is fair, &ecav/e you 
have been challenged by 
me. 

Hear, I pray, Solomon, 
but diligently. 


See you do not J iy neg- 
ligently. 
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Corderii Colloguiorum 


COL I: ks 


A. Gratulor tihireditum ; 
guando rediifti rure ? 


B. Heri pet meridiem, 
A. Rediitne mater? 


B. Quemadmodum / 
duxit me ſecum, ita re- 
duxit. 

A. Nonne venit 7 e- 
quo ? | 

B. Imò, et tolutario. 

A. Veniſti et tu 12 e- 
guo ? 

B. Eram li à pedibus. 

A. Non fuit /2bor itine- 
Tis mole/tus tibi? 


A. Fuit nulla via diffict- 
lis mihi, redizio in urbem 
erat aded jucunda; quid 
guceris ? noluiſſem wenrre 
equo. 

A. Quantum di/at veſtra 
willa hinc? 

B. Quatuor milliaribus, 
Lſque an admodum i. 


A. Sed jam ſatis de reditn, 
nunc agamas aliud, 


N 
I conpratulate % 0 
your Return; when can 
you back out of theCountry BY 
Yeſterday after Noon. 
Did your Mother re 


turn ? 

As fee carried me wily 
her, /o ſhe brought nu 
back. 13 

Did not ſhe come on 
Horſe ? 

Yes, and on a pacer. 

Did you come too o a 
Elor/e ? 

I was her Footman. 

Was not the Fatigue oi 
the Journey zrouble/ome ta 
you? 1 

There was u way i- 
cult to me, the Return into 
the City abas lo pleaſant ; 5 
why do you aſe? I would 
not come on a Horſe. 8 

How far diſtant rs your : 
Country-boule trom hence? gf 

Four lee and thoſe 20 
very {on * 
But now enough of your 7 

| 


Return, now let us do ſome- 
thin 8 elle, 7 


Fuiſtine 


Paiſtine memor tui promiſe 
5 » Nam rediiſti vacuus ? 


B. Attuli quantum uva- 
Jum potut, 

ou , A. Quantum igitur? 

cam B. Quaſillum. 

9 U # A. Hui, guaſillum ! Tibi 

on. ni gur. 

5 1 B. Imò vu, duobus. 
5 A. Quid tanti//urm duo- 
bus? 

bs nu To B. Non 


poteram ferre 


mpliùs, pro viribus mei 


on corpuſculi; gued it Mm 
1 gobultus, aſportaſſem onus 
\ . ui; nam mater permitte- 
on bat facile. 
= A. Utinam adfuiſſem. 
* B. Ego et mater defide- 
18 of ravimus te Plurimum ; ſed 
ne to . bono animo, ea reliquit 
famulum vuri, qui wenzet 
. Wonuttus amplifima corbe ; 
into un illa dabit tibi affatim. 
ant ; A 
ouldll 9 5 A. Aha, nunc loqueris 


[i Weprata. 
your B. Eamus mum ad nos. 
e: Videbis %% um quaſillum 
e no: iuiegrum adhuc, ut f pero. 
5 
tins 8 
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Have you been mindful 
of your Promiſe? Have 
you returned empty ? 

I have brought as many 
Grapes as I could, 

How many then? 

A Baſket. 

Ho, a Baſket! For yours 
* alone then ? 

Nay for us two. 

What / little for two ? 


I could not bole more, 
for the Strength of my lit- 
tle Body; but if I were 
ſtrong, I ſhould have brought 
the Load of an Aſs; for 
my Mcther permitted eafily. 

Would! had been there. 

I and my Mother wanted 
you very much; but be of 
good Courage, ſhe has left a 
Servant in the Country, Who 
will come loaded with a we- 
ry large Baſket; then ſhe 
ail give you plentifully. 

Aha, now you ſpeak de- 
firable Things. 

Let us go Home to us. 
You ſhall ſee our Baſket 
whole yet, as I hope, 


A. 0 


q | 
: 
[5 
f 
| 


74 
A. O lepidum caput! 


cupiebam we ſalutatum tuam 
matrem, chariſſimam ibi. 
B. Profectò feceris gra- 
tifimum 21/7, 
A, Eamus 7gitur, 


8 COL 


A, Quid copirtas ſolus 
Bic? 

B. Deploro meam mi/c- 
riam. 

A. Quænam wiſeria affi- 
Cit te? 

B. Heu, me miſerum / 
ecce mutayimus claſſem, nec 
% mi bi pecunia ande emam 
libros, 
2h 
tibi? 

B. Dat quidem, ſed parc 
mit. 

A. Eſt avarus igitur. 
B. Non ſequitur. 

A. Quid mpedit igitur, 
uo minus ſuppeditet tibi pe- 
cuniam. 

B. Paupertas; preterea, 
cùm pelo, miratur opus e 
nobis tot libris. 

A. Nihil mirum, præſer— 
tim quum t pauper; ed 
interim /e bono anime, nec 
afflictes te quæſo. 


An non pater dat 


\ 


. 


Corderii Collagutorum 


ſpar ingly. 


O pretty fellow! 7 awasÞ 
deferous to go to ſalute thy | ju 
Mother, moit dear to me. pe 

Truly you will do a very i 
acceptable Thing 79 her. * 

Let us go ther, 


LI. 


L. 


What are yon 
alone Here? 


thinking of ; 7 


] deplore my Miſery. * 

What Miſery affects you * 

Alas, avretched: nie! lo = 
ewe have changed our Form, 
anda { have no Money whence Þ 2 
| may buy Books. F 


Does not your Fathergive 
you © 


He gives indeed, but tas 


He is cowetous then. 

It does not follow. 

What hinders then, that 
he does not allow you Mo- : 
ney © 5 

Poverty; be/ides, when 1 
aſe, he wonders hat aue have \ 
need of ſo many Books. | 

No wonder, eſpecially 


1) 


when he 7s poor; but in the 
mean time be of good Cou- 
rage, and do not athict ycur- 


fe 7 ] pray, 


— — 


2 a 
8 


Dabs 


a A. Dabooperam rf pater 
hy | Ju de te, Nam largitur Pau- 
Peribus libenter, prayertim 
ery is u, novit s ſtudioſos 
Bonar un: literarum. 


B. O me felicem! / 

AD: adju vcvit me ua 
era. 

A. juvabit, 4 ſpero, 
o | 2 tu precare interim dili- 
genter, vt reddat animum 
patris bene affectum erga 
ge. 


B. Mones red, nam, at 
audivi pe è /acris concio- 
"> nibus; ef Deus /o/us qui 
- gubernat ac dirigit corda 
Ho mi num. 

' | A. Ita ett. 

B. Vale, i Bernarde, 
3 qui reddidiſti ibi ant- 
mum. 

A. Vale tu quoga?, An- 
toni; /ed dic mihi quan- 
tum opus eſt tibi. 
B. Si haberem decem 


43 


7 | es, eſſet abunde in Præ- 


ſentia. 


#, — 
oat A. Tace, cros, ut pero, 
by ſenties nun Auxikum. 
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I will do my #ndeavour 
that my Father may help 
you, for he beſtows 7o the 
Peer willingly, efpecially to 
thoſe whom he knows to be 
ſtudious of good Letters. 

O happy me! / God 
ſhall help me by your means, 


He will help, as 1 hope, 
but do you pray in the mean 
time diligently, that he 
would render the mind of 
my Father well affected 
towards thee. 

You adtnoniſh rightly, for 
ar J have heard oftey out 
of holy Sermons ; it it God 
alone who governs and dif 
res the hearts of N. 

So it is. | 

Farewell, y Bernard, 
who has reſtored me Cou- 
rape, 

Fare you well tao, An- 
thony ; dut tell ne how 
much is needfu] to you. 

If I had ten Pence, it 
would be enough at pre- 
lent | 

Hold your Tongue, To- 
merrow, as I þ:pe. you will 
receive the divine Help. 


5 


wk COLL, 


A, Quid apis? 

B. — * 1 

A. Quid ſcribis? 

B. Deſcribo diate præ- 
.Ceptoris. 

A. Quænam? 

B. Heſterna. 
| A. Quid, on aderas ? 


B. Imò aderam, fed von 
Peteram aſſequi præceptorem 
dictantem. 

A. Quæ re, impediebat 

te 
3B. Qudd 0 ſederem 
.commode aus. 
A. Veneras ſerius igi- 
tur. 
B. Iſtud . 
A. Cedo commentarium 
tuum, egomet ſcribam tibi. 
B. Quid /ucri faciam ? 
A. Ego deſcrip/ero citiùs 
quam tu, poſt ludemus und, 
ut præceptor conceſſit; cedo 
: librum. 


B. Facerem i quidem 
libenter, ſed non audeo. 


A. Quid ines? 
B. Præceptoris edi. 


Corderu Colloguiorum: 


v 


Maſter has granted: gives, 


me your Book. 


What are you doing ? 
Jam writing, BD 
What are you writing? # , 
I am writing out „ 
Didtates of the Maſter. F. 
What? X 
Yeſterday's. 6) 
What, were you not pre: 3s 
ſent ? WM 
Yes / was preſent, but, 
could not overtake the Ma 
ter diftating. | 
What Thing hindered 


Becauſe I did not 1 con- 
veniently enough, | ] 
You came too /ate then. 


That 77 zt. A 

Give me your Note- Beek, pe 

Jill avrite for you. 5 

What Gain ſhall I make? © 

1 fall write it out ſooner © 

than you, afterwards we 
will play together, as the 


0 


willingly, but 1 dare not, | 


would do that indeed 


What do you fear ? 
The Maſter's Order. 


3 A. Quod 


: 


23 ; 


8 oy 
w 


E rationem ſcripture, 
emendandi, tum ero captus, 
nam movi 
am; præterea, neque fal- 
25 lendum elt wegue mentien- 
dum. 


Fer Centuria Seletia. 


Po A. Quod eaiftum nat- 
Tas mibi 7 


B. Neſcis cum vetuiile 
ne quis 8 alteri ue 


. 0 Ejus permiſſu? 


A. Memini zd probe, d 


unde ſciet hoc? 


B. Rogas? guwm exigit 
cauſd 


manum me- 


A. Vetamur 
* Dei. 
B. Quid #rgo reſponde- 
Am præceptori, quum ille 
negarit ze ſcripſiſſe ? 


Aung 


A. Res von evadet C0, 
t {pero. 

B, Nolo fubire tantum 
| periculum tua ſpe. 

l 
ti midus. 

B. Atzu es fortaſfſe auda- 
cior. 

A. Tu ſcribe igitur 
quantum wolzs, ego confe- 
ram me ad ludendum. 

B. Abi, qgue/o, deſcrip- 
ſiſſem jam unam paginam, 
niſi znterpells es me. 


nimiùm 


77 

What Order do you tell 
ec? 

Do not you know that he 
has forbidden any one towrite 
tor another <v:thout his Per- 
miſſion? 


I remember that well, 


but how will he know it? 

Do you ak? when he 
requires an Account of our 
Writing, for the ſake of 

correcting it, then I ſhall be 
catched, for he knows my 
Hand; Gbe/ides, we muft 
neither deceive, gor lie. 

We are forbidden both by 
the Word of God. 

What then can I anſwer 
to the Maſter, when be 
ſhall deny ne to have written 
thoſe T hings ? 

The Matter will not 
come to that, as I hope. 

Iwill not andergo fo great 
Danger on your Hope. 

Fie! you are too 7imo- 
rOus. 

But you are perhaps too 
bold. 

Write you then as much as 
you gi, I quill betake my- 
ſelf ts play. 

Go, 7 pray, I ſhould 
have written already one 
Page, unleſs you had inter- 
rupted me. 


. 


* 
F 2 


| 
| 
f 
' 
' 


A. At 


A. At interim, profici- 
mus avid, dum fabula- 


mur Latine. 


9. 


A. Quota hora exper- 
a es hodie ? 

B. Ante Jucem, 
hora neſcio. 

A. Quis experpefecit te? 

B. Hebdomadarius exci- 
rater venit cum {ua later- 
na, pulſavit i cubicu- 
li aur iter, quidam aperuit, 
excitator accendit noſtram 
ducernam, in clamavit clara 
voce, ann e perrecti ſunt, 


quota 


A. Narra sibi ordine 
guid egeris ex ills tempore 


uſque al ue jentaculi. 


Vos prueri attendite li- 
genter, ut difcatis imitati 
wunc veſtrum condiſtipulum. 


B. Experrectus ſum, fur- 
rexi è lefto, indut tunicam 
cum thorace, ſedi in ſcabel- 
Io, accepi femoralia et ti- 
bialia, indui utraque, calce- 
avi calceos, aftrinxi temo- 
ralia 7oraci ligulis, /igavi 


+ . tibialia periſcelidis 1uper 


Crura. 
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But ir the mean time, wi FT 
profit /omething, whilſt al 
talk Latin. 


Li. IIII. 
At what Hour did 17 


awake to-day! 


Before Day, at What 
Hour [ &n:av nt. 5 i, 

Who wald you? 4. 

The weekly =# alener 9 


came with his Lant horn, 
he knocked at the Door of ® 
the Chamber Bang. ſome- i 
body opened it, the Wakener 3 
liehied Our Candle, called 5 
out with. a loud Voice, alli 
are waked, . 
Tell me in order what W: 
you may have done ff, 
that time till the End of 
Break faſt. by 
You Boys attend diligent- Þ 
lp, that your, may learn to 
imitate this your Schools 
felleau. 4 
I awoke, I ar out of 
Bed, I put on my Tunick 
with my Doublet, 7 /at 
upon che Bench, I took my 
Breeches and Stockings, 7 
put on both, 1 put on my 
Shces, 1 tied my Breeches 
to my Doublet with Points, I 
tied my Stockings with my 
Garters upon my Legs. 


5 Præ- 
. 


* 


Centuria 


f. "ih * præcinxi me cinguto, 
1 caput a! ligenter, ap- 
avi piteolum capiti, indui 


eule deſcendi infra, red- 
Adi winan in area ad pari- 


1 you 1 N. 


What Accepi Fig en aqus im 
2 fatuld, lave manus Ct fa- 
**. collui os et dentes, 

ener! Weterſi uu et 4 ctem man- 

9712, ili, erca ſignum datur 

- off 0 preces tintinnabulo. 

me- 

ner 

led 7 

all 


Y * dei nde egreſſus ( 


Corvenimus 12 privatam 
aulam, 1 ecamur una, dcci- 
47 7 2 jen täculum cratut 4 
famalo, Jeat, us in tricli— 
| 1416 Ll free 
Ss murmure ef * pitu. Ad- 
2 n es 
vi garrientes iacte, aut le- 
gente otioſa werba, aut 
: vidi laſcivientes, detuli no- 
mina verum qui 19% parue- 
rant ad monitorem, «i no- 
taret eos. 


a = =* % 7 
Nice TREES AM 


A. Nemone præerat vo- 
bis MALLEE! 7 


B. Imò, hbypodidajcalus. 
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1 girt myſelf” with my 
Girdle, I combed my Head 
diligeuily, 1 atted my Cap 
to my Head, 1 Put GH my. 
Gown, n going out oft 
wa Chamoer 1 Went below 
[ made 17 ater in the Yard 


agal: Jt p the | 7 all. 

1 co. K cold Water out of 
the Bucket, I walhed my 
Hands and Face, I rinfed 
N ATauth and Teeth, 1 * 1 
ped my Hands and Face 
with the Towel, in the 
mean time the Signal 31s 
given to Prayers by ihe litile 
Boll. 

We meet i the pri vai 
Hall, eve pray together, wwe 
take Our Qr- 
dir hom the Servant, we 
brea*ſajt in the Dining- 
YOU, [48 {111g quiet auithout 
Muttering and Nolte T7 
« Am: niſped thoſe friendlily 

whom I heard prating foci- 
le, or ſpeaking idle Words, 
or /aw wantoning, J car- 
ried the Names of thoſe 
who did not obey to the 
Manitor, that he might ſet 
them down, | 

Was no Body over jou 
wh.lit you Were at Bret 


2 


A —_ a ay j * 
1 reak falt 17 


Ves the Uſher. 


3 A. Quid 


A. Quid agedat interea ? 
B. Ille ambulabat per 


mediam aulam, tenens 1 
brum in manibus, et iden- 
tidem onen obſervatorem 
at notaret garrientes inepte. 


' 


A. Licet 7gitur emittere 
nullum verbum tunc ? 

B. Imò, /icet, verim 7: 
folent notari, qui confabu- 
dantur diu et multis versie 
ineptè et ſine ullo fructu; 
exterum licet omnibus trac- 
tare jucundos ſermones inter 
% de bonis et honeſtis re- 
bus, dummodo fiat modeſtè 
citra clamorem et contenti- 


Onem. 


A. Hactenus nr 
mihi: narrabis cetera 7 
prandio, niſi alipuæd nego- 
tium intervenerit; eamus 
nunc in aulam ad prandium, 


ne ſimus 7: mord magiſ- 


tro. 
B. Audivi ſignuni modo 


dari. 
A. Datum ertund. 
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What dd he in the mea} 755 
Time? th 
He walked through 7 
Middle of the Hall, holding 
a Bock in his Hands, aud 
now and then admoniſhinsÞ 
the Monitor that he ſhould 
ſet down he auho prated 
fooliſhly. 
Is it lawful Hen to utter 
no Word at that time? 5 
Yes, it ts lawful, but 105 
thoſe are wont to be ſet 
down, who talk a long | 4 
time and in many Nord, 9 
foolithly and without ay 
Fruit; but it is lawful | 
all to handle pleaſant Pic. 
courſe among /t themſelves ot 1 
good and honefk Things, 
provided it be done modeſtly * 
without Noiſe and Conten- 
tion. Y 
2 itherto y.u have ſatisfied © 
: eu (hall tell the reſt 5 
er D: ner, unleſs Jome Y 
Bufineſs ſhould 7nterwvene; © 
let us, g0 0x0 into the Hall 
to Dinner 5 left we thouid be 
a Hindrance to the Maſter. 
I heard the Sig nal juſt 
now given. 
It was given pportune- 


+ 


R 
1 13 8 
FS * 


"| A. Ubi Huis 95511 SY 
nem ante prandium ? 

1 B. Qoum vellem impo— 
mere fem: jentaculo, tu in- 
rpellaiti ze. 

A. Perge igitur narrare 
ge ordine. 

B. Dum facimus finem 


et entandi, poſterius publicum 
wag ignum datur , quiſque /umit 
cal Wibros, imus in communem 
a7 Faulam, catalogi ſingularum 
for Ela Frum recitautur e more, 
17 qui ad/unt reſpondent ad 


Zaominas 


Ego guogue ref} pon deo, 


abſeutes notantur in cata- 


recitatione catalogorum 

© nitd, ludimagiſter aſcend't 
pulpitum ut precetur, ju- 
bet nos 29/7 attentos ac tum 
* precatur publice, 


Ubi precatus eſt, inquit, 
recipite vos guiſeue in ſuum 
auditorium. Ones conve- 
niunt, ego item werio cum 
meis condiſcipulis. 


Centuria Selefn. 


COLL. EIV. 


logis ab nomenclatoribus ; 


Where did you finiſh your 
Narrative before Dinner? 
When I -would have put. 
an End to Breakfaſt, you in- 
terrupted me. 
Go on then to tell the reſt 
in Order, 
Whilſt ave make an End 
of Breakfaſting, the latter 
public Sign is given, every 
one takes his Book; wwe £0 
into the common Halli, /e 
Catalrgues of each Claſi are 
recited according to Cuſtom, 
thoſe who are preſent anſwer. 
to their Names. 
I i4tewije anſwer, the Ab- 
ſenters are noted in the Ca- 
talogue by the Nomencla- 
tors; the reciting of the 
Catalogues being ended, tl e 
Maſter aſcends the Pulpit 
that he might pray, he or- 
ders us to be attentive, and 
then prays publickly. | 
When he has prayed, ſays 
he, betake yourſelves every 
one into his Auditory. All: 
meet, I alſo come with my 
School- Fellows, 


E 4 Sedeo 


- — 
» 
u = 
ON 


xr 1 Zo. 4 ? 


— —— onda 


* * 


8 


9855 
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Sedeo in meo loco: præ- 
ceptor ingreditur, inquirit de 
abſentibus, deinde ſedet 22 
cathedrd, et Jube : fcriptum 
auetcris Pronunciarl, 


Pronunciamus tern clara 
voce, at /clemus quotidie, 
tum jubet nos reddere ixter- 
Pretulionem, aliquot ex ru- 
dioribus“ legunt, alli redduut 
int ter p recallonem, 74 gue me- 
moriter. 


Ta ndem præceptor exigit 


Anglicam ſignifica ticnem 
wertorum, dottiores pen 
dent, e 0 qrague, juitus ab 


>», 

<. 

eo reſpon 
#444 


. . 
1 f „ P EY * 4 4 * 9 * 
— © 1cle 4a 4+ ud at CCS 


6 4 f pe 
4 — 4 


innere COO (6 


ent bene, ae CHI 
od dic- 
tum fit ue jactantia) era 
unus. 


2 fort ſingu as par- 

5 ationis tractar: 24 

% 4* 4 447 SS Aa 4 . 4 * * 

a mere (174 rationem, 4 * 

77. & 2 ir 1 bit palam, 4 114 
fer re reddendum a pr and. 


'S 2 * h 4 be - 28 

. FY Lei * 4 r a 401: {. 42 171) - 
1 3 1 _ ””; — SA : 

Perat Proc rrontm, qu [1/27 

FT. 1:1 Be! F/T 4 fac 1am WU. 


cim ſedulo, Haden dimittit 


: ONS 
SenLUY, at i he difmiſles 


I fit in my Place: 
Maller enters, he enqui! 
abut the Abſenters, /. 


orders the Writing «f ai 
Author to be pronounced. 

We pronounce three tc pe- 
Ber with a clear Voice, 308 
awe uſe every Day, then he 
bids as render the Iuter e 
tation, ſome F the more 
Ignorant read, others ren-l 85 
der the Interpretatio n, i 
that by heart. 8 


, j \ * 7 
Ar length (he e re- 
SIE PI 358 7, 2 
jules 1 * — £ * , 4.0 A 4 * I i ſi ca- {4 


tion of the Words, the more | 
} Rl a | 7 bein f 
1er led AHI, £60 Ing | 
ommended iy him to an 
ſwer, Fe comm 
Who ar/ever we! 
N inter I Haubi 
ſaid withcut boating) Was 
One. 

Afterwards be order. 
every Part of Speech to be 
banded according to the 
grammaticel W ay, lat /tly he 
preſcribe $ cc nly * hat is to 
be {aid after Dinner. 

Eight, 1 '£10C 8 being Lc, 1a 
he orders Projers, which 

being ended a, He ad moniſlies 
that WE do 1/8 D Ty dtli- 


1 
ith, 


dus [ Ro /peante, eximus er- 
4 **. nt, 


et ine ſtrepitu, et 
13 cedimus I; {atisfecine 
7 „ Tn preeceptor ? 
ed, BY : 
A. Cumulatiſſimè. 
| B. Placetne r ot faci- 
on: idem de reliquis 4. opt 


n he 
. 12 hu} * diet ubs cane 
mor 1 de mpus? : 
of 
VE 
TD M: 4 
aud A. Erit nihil opus. 
rc. COT. 
LF 


ore WF A. Non meminiſti præ- 
ing . rem monere nos 


gt + rh att: FUgICNG1s gravis 10 
2 ft 3 «11 ibus 
2 ef 


24 2 . Ego MEMLN probe. 
de A. Tamen negligis ejus 
das MW monit2. 

B. In quo wider tibi 
ers = neglipere ea ? 
te 7 A. Dicam 
the X audias attente. 
ne B. Dic, ebſecro, audiam 
»Y attenti//1 ne. 

A. Nunquam vis CAVere 

rd ab illo imp ore? 


2 5 ; B. Cur caveam.? 


tibi, modo 


8 > 5 A. Ne depra Verts ejus 
i- infectrone, ram nolti /* 
-3 E peſimum. 


B. Atqui non /29uor ſpon- 
te, accurit ad me undique, 


E 
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lam 


He lorking on, Wwe go 
out z Order, and wwitheut 
Noiſe, and we depart Joy= 
ful; have I ſatished you, 
Maſter? 

Moſt abundantly. 

Doth it pleaſe you that 7 
ſpoutd do the fame Thing 
concerning the reſt of the 
Attions of this Day about 
Supper time? 

There will be no need. 


I I. 


Do not .you- remember 
that the Mafter doth admo- 
niſh us / often about avoid- 
ing ev il C ompanions ? 

I remember well. 

Yet you neglect his Admo- 
nitions. 

In what do 7 feem to you 
70 ue gle 7 them? 

L Will tell you, provided. 
Jeu hear attentively. 

Tell me, I pray, L will: 
hear very attentively. 

Will you never beware” 
of that Cheat ? 

Why /ould I bexvare #?., 

Leſt you fhou la. be corrupted 
by this Infection, for you. 
know that he is: very bad. 

But / do not: folloxy him 
of my own accord, he runs 
to me from all Parts. 

5 A. Ni- 


83 


84 

B. Nimirum, guia novit 
ze habere pecuniam, et dare 
libenter et /zpe. 

A. Quid 7zgitur ſuades 
mibi facere ? 

B. Dic /emel et ſeriò, et 
quaſi irato animo, Quid wis, 
amice? cxr ſequeris me 
ubique ? omnes, clamitant 
te eſſe peſimum, ac nolunt 
eſſe tui ſodales; proinde 
mitte me pofthac, quæſo, 
ne cedar virgis palam tud 
causa. 


A. Quid F velit re/pon- 
dere aliquid ? 
B. Abrumpe llius ſermo- 
nem, atque abi celeriter. 
A. Ago tibi gratias 
_ monueris me tam fide- 
er. 


COLL LV. 


A. Quid ei per ho; 
quindecim dies! 

B. Miniſtravi matri quz 

ergrozabat. | 

A. Aw'tu? | 
B. Sie eft profectò. 
A. Quo morbo /abora- 
bat ? 
B. Tertiana ſebre. 


Corderii Colloguiorum 


you to have Money, and to 


faithfully, 


ſhe labour? 


To wit, becauſe he knows 5 


give willingly and ten. 
What then do you per- 
ſuade me to do? . 
Say once and ſeriouſly, © 
and as it were with an an- 
ry Mind, What do you 
mean, Friend? Why do you 
follow me every where? 21. 
out that you are very 
bad, and will not be your 
Companions ; therefore let 
me alone hereafter, I pray, 
le I ſhould be beaten with 
Rods openly for your Cauſe. © 
What 7 he ſhould an- © 
fever ſomething ? bas 
Break off his Diſcour/e, © 
and go away quickly. X 
I give you Thanks ha? 
you have admoniſhed me ſo I 


What bawe you done for 
theſe fifteen Day: ? 
I waited on my Mother 
who was ick. 
Say you ſo? 
So it is truly. 5 
With what Diſeafe % 
With a tertian Ague. f 
A. Con- 4 


- A; Convaluitne? 
B. Convaleſcit paulatim, 
atia Deo. 

A. Quis ſanavit eam? 


B. Summus medicorum, 


an- A. Quis % ille? 
you B. Deus 2%. 
you A. Dubito i de hoc, 


all 4 * cujus opera ? 
B. Domini Saraſini. 
= A. Is Vabetur peritiſſi- 
mus medicine. 
B . Ejus egregiæ curatio- 
nes guotidie probant 1d. 
A. Quibus remediis uſus 
eſt in curanda tua matre? 
B. Medicamentis. 
, A. Intelligo i/lud ſatis, 
etiamſi tu taceas; fed dic 
at mihi plane gue fuerint , 
ſo medicamenta? 


B. Sine me 


| paulip er. 


A. Dic mibi tandem g 


reminiſceris? 

B. Duo nomina tantum 
ogeurrunt mihi, clyſteres et 
potiones, 

A. Quid conferunt iſta? 

B. Eho, inepte, rogas 

| quaſi ego im peritus me- 
7 dicine, itaque ½ cupis 
Fog amplius, zuære ipſe 
at its potius gui profi ten- 


or 


er 
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Is ſhe recovered? 

She recovers by little and 
little, Thanks to God. 
Who cured her ? 

The greateſt of PHH. 
Cians. 

Who 7s he? 

God himſelf. 

I doubt nothing of that, 
but by whoſe Means ? 

Mr. Saraſin's. 

He ig reckoned very ſkilful 
of Phyfich. 

His remarkable 
every Day prove that. 

What Remedies did he uſe 
in curing your Mother ? 

Medicines. 

I underſtand that ſufhci- 
ently, a/though you ſhould 
hold your Tongue; bat tell 
me plainly avhat were theſe 
Medicines? 

Let me recollect à little. 


Cures 


Tell me at length what ' 
you remember ? 
Two zames only occur to 
me, Cly/ters and Potions. 


What good do thoſe ? | 

Ho, you Fool, you aſk as ' 
I were ſkilled in Phy-- 
/ich, therefore if you deſire 
to know more, aſe yourſelf 
of thoſe rather, who pro- 
E. 6 feſs > 


86 Corderii 


tur „a, hoc eft, à m dicis 
et pharmacopolis. 


A. Ne ſuccenſeas bi 
Obſccro. 

B. Cur tu es adeò curice 
fus? 

A. UV ediſcam al:quid 
femper. 

B. At wide interim ze 
veceris percontator. 


A. Tamen audi pauca. 

B. Loquere. 

A. Quandiu ægretavit 
mE? 


B. Fere duas hebdoma- 
das, 


A. Interea «6; erat pater? 


B. Profectus erat Lugdu- 
rum ad mercatum. 

A. Sed gud hora rediiſti 
4 ſcholam Fl 

B. Hodie Mane. 

A. Dediſtine excuſatio- 
nem præceptori? 

B. Dedi. 

A. Quid re/pendit tibi? 


B. Inquit bene factum; 
fed ubi Tiff 2 

A. Heri virus cum meo 
patruo. 


Colloguiorum 


feſs the/e Things, that ir, ff 


the Doctors "Ine? Apothei8 
caries. 

Be not angry unit me, || 
pray. 

Why are voz fo curious : 


* 
That 1 7 may 2 arn ſome J 
thing at: WAYS, l 
But / in the mean tim 
you be nit called a But, 
body 
Yet hear a few Things. | 
Sneak, y 
How long has your Moi 
ther been il. - p 
Almolt tao Weeks. 


In the mean time wwher® 
CAF pour Father ? | 
He was gone to Lyons to 
the Fair. | 
But at what Hour dil 
you return 7e the Ss hoo? 
To- day in be Morning. 
Have you given pour £x- 
eu/e to the Matter ? 
I have given it. 
What did he” an wer 


you? 4 
He ſays welt done; buth 


£4 


where avas you ? | 
Yeiterday I avent into the 
Country with my Uncle. 


B. Age 


1 
= "mo 
. HER 
ö "4+ 
f, = 
p ! 
1 SIE 


oth | 


bs 27, 
Me, 


Ous 2 
4 
ſome 


tim 


gs. 
F * 

8 N. A F 
whert® 
A to 
. 17 


ol £ 


1. 7: | 
Ex- 


fewert 
Ee 
the 


* 
TY 


love | 


B. A ge dj denmus quid 


Ana reddituri /ecundd hora, 


AOC diſcipulus. 
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Come ts ſe what wwe 


are to ſay at TR fecend Hour, 
NN ego guodummeda {um Fer [ il a #/ 


Ait am a HEW 
Scho lar. 


SOLL. LEVII. 


A. raid cogitas? cave 


B. Quid caveam mihi? 


A. Ne 
bum. 

B. Ex qua causa ? 

A. Ex intemperanua 
abus. 

B. Unde apparet peri- 
calum ? 

A. Quia rotus tua, - 
tus mades /udore, 


incidas in mor- 


B. Admones me rectè et 
in tempore; prof: non 
Kutiebam. 

A. Deſiſte # audis me. 


B. Quis re/duat tam A- 
dele conſilium? 

A. Deterge faciem ſuda - 
rzolo, et indue te celeriter, 
ne contrabas ſubitum fri- 

us, 

B. Habeo 2:6: gratiam, 
nam {um obnexius morbis. 


3 


What do you think of P 
look zo your/el , I beſeech 
vou. 

Why /ould 1 look. to my- 
ſe}t ? 

Leſt you ſhould ful into a 
D: iſtemper. 
From what Cauſe? 
From Exceis of Play. 


Whence appears the Dan- 

er? 

Becauſe you 
Heat, you are 
Sabat. 

You admoniſh e rightly 
and in time; traly I did not 
perceive it. 

Give over F you will 
hearken to me. 

Who mvould 
faithful Advice ? 


are all in a 
all wet git 


Wipe your Face with your 


Handkerchief, and clothe 


you quickly, jeſt you ſhuuld. 


catch a ſudden Cold. 


I give you Thanks, for L 
am liable to diſeaſes. 


A. Quid 


refu/e ſo 
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A. Quid #/ cauſa? 

B. Iufirmitas valetudinis 
mee; nam vides quam im- 
becillo corpore ſum. 

A. Debes tanto 
cawere tibi. 


magis 


B. Novi ad probe, et 
pater moner me /xpi{/ime © 
ſed quid agas ? ſumus proni 
naturã in noſtram perni- 
ciem. 


A. Non eſt ſerviendum 


wvoluptati, ſed conſulendum 


A valetudini temperantid. 
B. Memini carmen Ca- 
tonis in eam ſententiam 


A. Ego memini outgud ; 1 


jam indutus es ſatis, non opys 
gt ut moreris hic diutius. 


B. Vale, amiciſſime mo- 
nitor. 

A. Vin' t ut deducam te 
domum ? 

B. Nihil opus eſt, ge 
Gellè me habeas beneficio Dei. 


Corderii Colloguiorum 


What 7s the Reaſon ? 

The weakneſs of my 
Health; for you Jet: of how 
bea a Body Jam. 

You ought /o much the 
more. to take care of your- 
ſelf. 


I. know: that: well, and 


my Father admoni/hes me 
very often But what can 
you do? awe are prone by 
Nature to our own. Deſtruc- 
tion. 

We muſt not ſerve Plea- 
ſure, but we muſt conſult our 
Health by Temperance. 

I remember a Per/e of 
Cato to that Purpoſe. 

I remember it reo; now 


you are dreſſed iufhciently, 


there is no Nerd that you 
ſhould tarry here any longer. 

Farewell, net friendly 
Adviſer. 


Will you that I bring you 


Home ? 

There is no Need, I am 
very well by the Kindneſs 
of God. 
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A. Obſecro te da mihi 


operam pauliſper. 


B. Quid / 1llud ? 
A. Neſcio guid incidit 


in meum oculum, quod me 


walde male habet. 

B. In utrum oculum in- 
cidit? 

A. In dextrum. 

B. Vis inſpiciam ? 


A. Inſpice, obſecro te. 
B. Aperi quantum potes, 


et tene immetum. 

A. Non poſſum continere 
2 nictu. 

B. Mane, egomet tenebo, 
 - niſtra manu. 

A. Ecquid vides ? 

B. Video aliguid minu- 
tum. 

A. Exime, 00 ſi po- 
Tei. 

B. Exemi. 

A. O bene factum! guid 
eſt ? 

B. Cerne 7 ipſe. 

A. Eſt mica pulveris. 

B. Et guidem adeo exigua 
ut viæ pod cerni. 


I pray thee give me thy 
Help a tle, 

What , that? 

I know not what has 
fallen into my. Eye, that 
troubles me very much. 

Into which Eye has it 
fallen ? 

Into the Right. 

Would you that L ſhould 
look into it? 

Look into it, 
thee. 

Open it as much as you 
can, and hold it unmowed. 

cannot keep it from 
twinkling. 

Stay, I will hold it vs 
my left Hand. 

Do you ſee any. Thing? 

I ſee /ome little Thing. 


1 pray 


Take it out,. / pray, if 
you can. 

I have taken it out. 

O bell done! what is 
it ? 

See you yourſelf, 

It is a Bit of Duſt, 

And indeed fo /mall.that 
it can hardly be diſcerned; 


A. Vide 
I 
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A. Vide grantum dolo- 
ris tam exigua rc adferat 
eculis. 

B. Haud mirum guide, 
Nam nullym de exterioribus 
membris dicitur e tenerius 
oculo. 

A. Inde iam ſit, ut? CX- 
periamur Ai eſſe charizs 
nobis. 

B. Deus approbat hoc, 
cum loguens de 1ua charitate 
in Fudros, ſic ait, Qui tan- 
git. vo, tangit pupulum oc u- 
Ii mei. 


A. Nonne meu oculus 


rubet ? 

B. Al:quantulum, guea 
fricuiſts. 

A. Credin' 
adbuc? 

B. Quidni credam, gui 
expertus ſum talem moleiti- 
am oli? 

A. Experientia eff ma- 

iſtra rerum. 

B. Ita dicitur vulgò. 

A. Quid præmii dabo 
Ii medico pro labore ? 


dolere mihi 


B. Quantum pad? ſumus. 


A. Concluſio % brevis, 


' ergo nihil; /d tamen habeo 


tibi gratiam. 


Corderi C olloqutor um 


Boe 9 much Pain 


ſmall «a T hing may bring 799 


the Eyes. 

No wonder 
none of the outward Me 
bers is ſaid to be more ten- 
der han the Eye; 

Thence al it-is 7 
experience nothing 
Mort dear tO us, 


inared, 


God approves this when | 
ſpeaking F his Love - 
he thus 
ſays, He that thucheth you, M 


wards the Jegus, 


toucheth rh Pupil of my 
Eye. 

Is not my Eye red? 

A little, &ecau/e you have 


rubbed it. 
Do you think it pens me 


yet 8 


What ſhould I not think, 
who have experienced /uch 
Trouble / often ? 

Experience is the Miſtreſs 


of Things. 
So zs aid commonly. 
What Reward {hall I 


give to that Phyſician for 
his Labour? 

As much a$we have bar- 
gained for. 

The Concluſion 7s ſhort, 
therefore nothing; 
I give you Thanks 
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Lat ve 1 
to be 


Ter A, (Quid agebas modò cum . 
ten Pfade Ptore: r 


B Si capi. ſcire, percon- 
Hare 7} pg 
A. Cur celas me ? 


B. Ne factas palam. 


| A. Non rogo ze, crede 
5 | 117 bi, at  preferam id, nam 
due 2 pre cerem? 
5 B. Cam: brem wh 
rogas rr cupide ? 
5 A. Ut gaudeam facitus 
v pe ” py. Mt - * 

we mecum, ſi audifris quid bo- 
ni. 


Itane venis a adus, 
ut extorqueas @ me. quod 
c tdlit um e/t mihi une, 1d- 
que à praceptore ? 


A. Quod dixeris mihi, 


dixeris ſurdo et muto, 


B. Ego committam me- 


To um r. tm ia tua m fdem. ; 

. A. Potes pro 05. et 7*¹u 
Nw Gen [i ne pe” culo. 

ö B. MNunguam dices tan 


* Com 
To 1 
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COLL LEPC 


What were you doing julk 
now auth the Maker ? 


It 1 UN diſere tO Know, aſe. 


him. © 

Why 4% you 
from me ? 

Leſt you ſpould make it 
publick. 

I do not aſk you, believe 
me, that I may diſcloſe it, for 
what {5 I profit 8 

W. hy then do you wan 6 
deſirouſly? 

That 1 may rejorce fleat- 
ly with myſelf, If you ſpall 
have heard any Good. 

Do you ſs come prepared 
to extort from me what was 
truſtea O me alone, and that 
by the Maſter ? 


conceal it 


What you ſball ſay to me, 


you ſhall jay to ene deaf and 


dumb. 

Shall I commit my. Back 
to your Credit 2 

Vou may truly, and in- 
dared \ 5 1th Wat. Danger, 

You will never ſpeak /o 

aptly ar to perſuade me 

that. 


A. Dabo 


- 2 * * 
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A. Dabo fidem, me tact- 
FUrum. 

B. Etiamſi juraverts ſanc- 
tiſſime ter quaterve, non 
predam, proinde digte per- 
contari. 

A. Hem, 6b: eſt no/tra 
amicitia ? 

B. Neſcis illud dictum 
ſapienutis, Quod welis efle 


tacitum dixeris nemini ? 


A. Audivi aliquoties, ſed 


guod dictum fit amico vide- 
tur dium nemini, nam anmi- 
cus % quaſi alter idem. 


B. Dicet eadem tibi gui 
volet /cire ex te, et item 
alius, atque ita perveniet 
ad aures omnium ; ; Hague ſi 
vis me % amicum ibi 
poltac, miu me facito. 


* 


A. Non ſum imperator ut 
te miſſum faciam. 

B. Pergin' eg? moleſ- 
tus ? 

A. Malim abire quam 
exhibere tibi mol: fiam. 


Carderi Colloguiorum 


1 Will give mm Faith, 4 
abi hold my Teng ae. 


Although you /oouldavecr Ie 


moſt ſolemnly three or four 


times, I will not diſclaſè it, 
therefore de//? aſking. 
How, avhere is 


Friendſhip ? 


Do not you know at 


Saying of the wiſe Man, 
What you would hat 
concealed tell nobody 5 

have heard it ſeveral 
times, but what is ſœid to a 
Friend, ſcems ſaid to no 
Body, for a Friend'is as it 
Wark 2 ſelf. 

He will ſay de ſame 
Things to you, who would 
know of you, aud likew 
anther, and /o it will come 
to the Ears of all ; therefore 
if you will have me te a 
Friend to you hereafter, 
aiſcharge me. 

I am not à General that 
I ſhould diſcharge you. 

Do you go on to be trou- 
bleſome ? 

I had rather ge away 
than give you Trouble. 


viſe 


COLL. 


our 


ve to be 


A. Ubi % natu maxi- 
our mus rater? 

B. Ivit in militiam. 
A. Quis azs, in mili- 
tiam? 
B. Sic res eſt, 
= A. Valedixit /teris igi- 
tur: 
= B. Jampridem :ædebat 
eum literarum. 


no 
it A. Quid vga? 

25 B. Neſcio, 2 7 quia %- 
ne bat vivere l/iberius, 
iz A. Quare pater permi- 
ne * P 


B. Profectus eſt, patre 


= ” abſente, matre invita. 


A. O miſerum adole/cen- 
© tem / 
B. Imò werd 
mum. 
3 A. Quid faciet ? 
y B. Id 7544 cœteri gu ſex 
quuntur illud genus S 
vempe Jpeliabit, rapiet, 
= det alea, potabit, ſcorta- 
& b1tur. 

A. Eſtne iſthec vita mi- 

lit um: 
B. Omnino. 


miſerri- 
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I X. 


Where 1. 
Brother? 

He is gone 70 the War. 

What /ay you, to the 
War ? 

So theT hing 1s. 

Has he bidden farewell 7 
Learning then ? 

Long fince be was weary 
of ] .Carning, 

Why /o ? 

I know not, wnle/s be- 
cauſe he had a mind to live 
more freely. 

Why did your Father per- 
mit him? 

He went, my Father be- 
ing abſent, my Mother un- 
willing. 


O miſerable Youth / 


your eldeſt 


Yes indeed very miſer- 
able. 

What goil he do? 

That achieh others who 
follow that kind of Life : 
that is, he ai pillage, 
plander, play at Dice, 
drink and whore. 

Is that the Lite of Sol- 
diers © 

Wholly. 

A. Unde 
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A. Unde /cis iſtud ? 
B. Audivi unper ex Patre 
cu C na 4 (CHU 3s 


A. Quorſum warrabat 
talia ? 

B. Docebat zos nihil 2/7 
tutius aum timere Deum, 
qui caſedit parvulos, et in- 
ductt es paulatim in reZam 
Viim. 


A. Præceptor /e admo- 
net os ſæ pe de his rebus. 


B. Debemus ee tantd 
mas ts ſoliciti ut amemus Pa- 
yentes et Præceptores, quo- 
rum opera Deus utitur ad 
noftram inſtitulicnem. 

A. Uunam proe/temus u- 
wilque quod ipſe prœcipit 
nobis in {id 1: ge. 

B. Ita Deus taxit. 


Corderii Colloquiorum 


Whence 4noww you that? 


I heard lately of my Fa- iz 
ther when we were at Sup- | 


per. 
Why 
Things? 


He taught ws that no- 


thing 7s more ſafe /han to 
fear God, who #eeps little 
ones, 
little and little ite the right 
Way. 

The Maſter himjc!f ad- 
moniſhes us often F the/e 
T hings. 

We ought to be fo much 
the more Tolicifous that we 
lobe our Parents and Maſ- 
ters, o See Ged uſes 
to our Inſtruction. 

I with' that ave may per- 
form to both what he con- 
mA, us in bis Laws. 

90 God grant, 


CO LL. IAI. 


. Fuiftine hodie in ſo- 
Fur, 
Quando? 


Polit ſacram concio- 


a Quid emiſti nobis? 


Have you been To. day in 
the Market ? 

1 have deen. 

V. hen — 

Alter the holy Sermon. 


What Lave you bought for 
us? 


B. Fere 


did he talk ſuch 3 


OY. 
< 2 


aud brings them by 
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BZ. Fere nibil. 
7. 8 A. Sed quid ? 
B. Butyrum. 
A. Quanti? 


ch B. Quadrante. 
A. PFantillum! 
\on. © B. Non auſus ſum emere 


to W amplids 
c A. Quid timebas ? 

B. Ne aon c//et bonum. 

A. Feciſti prudenter ſatis. 


/ . 
be} 
4 


B. Car dicis iſtud? 

= A. Qu amalim te ve ti- 
midiorem a hdg re quam 
= audaciorem. 

= Sed nunguid emiſli præ- 
= terea ? 
B . Ninil. 

A. Tho, nihilne ? 

B. Nihil þ or ſus. 

A. Vah, gage parcè p- 
5 Jonatus es nobis! 

B. Quid aliud potuiſſem 
= emere 7 


A. Quaſi ne/cias quibus 


” cibis ſolcam obletari. 


g. Seto ze amare molliug- 
A cxlum caſeam, et Pyra, ef 
alios recentes tructus. 

A. Dicis Sele, cur igi- 
tur non emiſti? 


** 


9⁵ 


Almoſt nothing, 
But what ? 


Butter. | 
For how much ? 4 
A Farthing. ; 
So little ! b 
durſt not buy, more, [ 
What did you fear ? 


Leſt it. hond not be good. 

You have done-prudently 
enough. 

Why do you ſay that ? 14 

Becauſe { had rather you f 
to be too timorous in this #1 


Matter than tos bold. 


But have you bought any * 
Thing be ide ? S 
Nothing. | 
Ho, nothing ? ? 
Nothing at all. 14 


Fie, hoau ſparingly you 
Bade mage P. rowiſion for us! . 
What e{/e could I buy 8 


As if you did not * 
Wich what Meats 1 uſe to be | 
pleaſed. 

I know that you love /of? 
Cheeſe and Pears, and 
other fre Fruits. | 

You ſay rightly, why 
then have you not bought ? 


— . ¶ uPu[2 


B. Caſeus 


bp tr noun" - 
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B. Caſeus erat carior pro 
noſtra pecuniola. 

A. Quid fruttus ? 

B. Alli non erant maturi 
atis; dubitabam de alli, 
eſſentne Boni. 

A. Miſer, non poteras 
guſtare? 

B. Atqui ſ½% mulieres 
permittunt guſtare nihil, niſi 
affirmes te empturum. 

A. Nihil mirum, nan 
multi gu/farent anim1 cauſa 
tantim, eſto igitur ſapien- 
tior alias. 

B. Quomodo ? 

A. $1 wideris aliquem 
pulchrum fructum, eme ali- 
quantulùm denariolo, ut fa- 
cias periculum. 

B. Quid tum ? 

A. Si placuerit tibi, tum 
emito amplizs; fin minus, 
relinguito, et conferio te aliò. 


B. Eft bona cautio. 
A. Memineris 7g:tur, ut 
utaris poſtea. 


B. Ego, ut ſpero, memi- 
nero diligenter ; — VIS 
præterea? 


Corderii Colloquiorum 


The Cheeſe goa, too dear 


for our Money. 


What the Pruits ? 

Some vere not ripe 
enough ; ] doubted of other: 
whether they were good. 

Wretch, could you nc: 
taſte ? 

But h Women perm: 


you to taite nothing, unleſs 


you affirm that you will buy, 


No wonder, for many : 
would taſte for their Fancy's Þ 
ſake only, be thou hberefore Þ 


wiſer another time. 
How ? 
If yon ſee any fine Fruit, 


buy ſome for a little Denier a 


that you may make Trial. 


What hben? 

If it pleaſe you, then buy 
more; but if not, leave 2t, 
and betake you Jome where 
elſe. 

It is a good Caution. 

You will remember her, 
that you may uſe it after- 
wards. 

I, asI hope, Hall remem- 
ber diligently ; avould you 
ba ve any Thing more? 


A. Ut 


ar 
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* 7 
3 
3 
. 
2 
. 
1 
25 
"= 


Ceuturia Selecta. 


A. Ut cures ea que ſunt 
tui officii, ac deinde incum- 
bas ſtudiis. 


97 
That you world take care 
of thoſe Things, which are 


your Duty, and then mind 


your Studies, 


£011 LEXH. 


A. Reverteris tantum ho- 
dic à villa? 

B. Tantum hedi?, idque 
paulò ante prandium. 

A. Atqui dixeras te fu- 
turum illic modo biduum. 

B. Ita ſperabam fore, et 
ſic pater promittebat. 

A. Quid 9%%itit igitur 
qu minus redicris citids? 

B. Mater gactinuit me, 

tamet/i obſecrabam eam cum 
lacrymis, ur me miſſum fa- 
ceret. | 

A. Sed cur remorata eſt 
te tam diù? 

B. Ut comitarer eam in 
reditu. 


A. Quid agehas interea ? 


B. Colligeham fructus cum 
noſtris ru/tzcis. 
= Quos fructus ? 
B. Quaſi autumrnles fruc- 
tus 01 far noti 2757, Pyra, 
mala, juglandes, catan&. 


Are you returned but to- 
day from the Village? 

But zo-day, and that 4 
little before Dinner. 

But you had ſaid you 


ſhould be there only two Days, 


So I hoped it would be, 
and fo my Father promiſed. , 
What hindered then that 


you returned not ſooner? 


My Mother detained me, 
though I beſought her with 
Tears, that ſhe would let 
me 80. 

But z did ſhe ſtay 302 
ſo long? 

That I might accompany 
her in her Return. 

What did you d in the 
mean 'I'ime ? 

I gathered Fruits with 
our Country Folks. 

What Fruits? 

As if autumnal Fruits avere 
not known zo you, Pears, 


Apples, Walnuts, Che/nuts. 


A. O 


0s Fon ne — 
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A. O jucunda exercitat io! 

B. Non eſt hum jucun- 
da, ſed etiam frugifera. 

A. Sed hoc eft malum, 
quod interim fructus gun, que 
aut /ex prazlectionum periir. 

B. Non omnino periit 
pero, curabo pro wiribus, ut 
recuperem aliquũ ex parte, 


A. Quid facies ? 

B. Deſcribam guam dili- 
pentifſome potero. 

A. Et id tum? 

B. Ediſcam m oratio- 
nem auctoris. 

A. Sed non intelliges ſen- 
ſum ejus ais. 

B. Interpretatio præcep- 
| toris juvabit me, ut afſequar 
ſenſum magna ex parte, 


A. Nec tamen 1d erit /a- 
174. 

B. Tu adris mecum , 
placet) per olrumy ut Confer 
raum, Una. 

A. Faciam /ibenter equi- 
"Fu fed iſtud non ſufſiciet, 


Corderii Colloquiortm 


O pleaſant Exercite ! 

lt is not only pleaſant, 
but alſo profitable. 

But 7%, is bad, that in 


the mean time, the Fruit of 


five or fix Leſſons periſhed, 

It did not periſh quite / 
hope, I will take care ac- 
cording to my Ability, that 
7 may recover a in ſome 
meaſure. 

What will you do? 

I will write them out az 
diligently as ] can. 

And what then ? 

I will get by Heart e 
ery Text of the Author 

But you will not under- 


fland his Senſe /uffictently. 


The Tranflation of 7he 
Mafter will help me, that / 
may tnder/tand the Senſe in 
a great meaſure. 


Neither yet will that be 


f enough. 


You fall be with me (if 
you pleale) at your Leiſure, 
that WEMA) confe r together, 

I will Go it a ill z% in- 


deed, but that 41 4 net fufe- 


Ace. 


B. Non 


. 
* 
at 
1e 


723 
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B. Non poſſum Facere 
amplius. | 
A. Quanto prætiſtiſſet 
audire magiſtrum tp/um ? 


B. Sane mult> præſtite- 
rat; ſed guando non conti- 
git m?a culpa, non poſſum 
Laccuſare meipſum in bac 
parte. 

* A. Dicis rect; fac ięi- 
tur habeas bonum animum, 
nam quod ego diſputavi te- 


cum pluribus verbis de bac 
re, non fect, idee, ut addu- 
cerem te in deſperationem, 
E ſed totum illud profectum 
eſt ex meo /ingulari amore 


* 


in te. 


B. Illud non , dabium 


mihi, quo fit ut habeam ma- 
jorem gratiam tibi. 

F A, Sed ecce, tintinnabu- 
lum wocat nos ad canam, 
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I cannot do more. 


How much better haſt 
it been to hear the Maſter 
himſelf? 

Truly it had been much 


better; but ſeeing it did 
pot happen by my Fault, 


I cannot acc myſelf in 
this Part. 

You ſay right; ſee then 
that you have à good Cou- 
rage, for that J diſputed 
with you rin more Words 
about this Matter, I did it 
not, eherefore, that I might 
lead you into Deſpair, but 
ail that proceeded from my 


ſingular Love towards you. 


That i noe doubtful 70 
me, whence #? rs that 7 give 
the greater Thanks to yor. 

But 1, the little Bell calls 
as to Supper. 


S 


die. 
B. Audiviſti werum. 
A, Qua gratia gen:? 


A. Audivi eum patrem 
venifle ad gymnaſium ho- 


I have heard your Father 
came 1% School to-day, 


You heard the Truth. 


On what Account carr 
he £ 


1 


200 


B. Ut mumeraret pecu- 
mam præcaptori pro all- 
mentis meis, et ſimul 4. 
commendaret une illi. 


A. Nunquamne 
mendarat ze antea ? 

. Imò, /ap:f/eme. 

A. Quid fibi vult #4 
tam frequent? commenda- 
fone | 4 

Amat me. 

: Quid tums 

B. Ideo cupit me erudiri 
diligenter. 

A. Quid / commendet 
ut vapules ſwpius? f 

B. Ea eft te rtaſſe can 
ſed guid tun non diligit 
me propterea minis. 


- Unde c«/lisis iſtud? 
A. Und N 


CONl- 


B. Quia corre#19 
neceſliria puers qu LIN 
PONTA. 

A. Dicis verum quidem, 
fed pauei Judicant ita ; 


3 
CL = 


HAM 


eſt nemo quin malit habcre 


panem quam v2 Zaum. 


B. Iſtud % naturale om- 
quis zcgat 2 fed ta- 
M107 PENA e/t terenda pati- 
enter, P. Siertim a P- 
na. 


Corderii Colloguiorum 


ſhould be 7. 44 


That he might pay Mo 
ney to the Maſter for n 
Board, and withal hat 1 
might recommend me ui 
him. Þ 

Had he never recom 
mended you before? & 

Yes, very often. 1 

What doth he mean C 
that io frequent Recon 
mengation * 


He loves me. $62 
What then ? 5 
Therefore he ac/ires 1 


£47 diligent ly. MY 

What / he recommend 
you 79 be xwhipt ofiner ? ; 

That; perhaps theCaunſe, 
but what ihen he doth not 
love me > therekae the leis. 

Whence 40 you gal ber 
that? 

Becauſe Correction 15 (15 
neceſſary io aBcy as Mear. 


Truth in- 
but tew judge ſo; fir 


You ſay the 
decd, 


there is 20 one, but hed 
rather have Bead than za 
Rat 


That es: natural *0 all 
who d:imies ut f Gut ye! Pu- 
niſhment z5 to be borne pa- 
tiently, elpecialiy puff Pu- 
nihment. 


A. Sie 


HA. Sic habemus in libello 
#»ralium diſtichorum. 

B. Quid / pena t in- 
juſta ? 

A. Ea quogue eſt patienda 
nihilominus. 

B. Cujus causa ? 

A. Propter Jeſum Chriſ— 
tum, % tulit 2½%½,4 
et acerbiſſimam mortem pro 
noſtris peccatis. 

B. Utinam zd veniat 772 
mentem, quoties patimur a- 
liquid. 

A. Præceptor monet nos 
id ſepe, quoties occaſio vc— 
currit; ſed narrat fabulam 
furdis, ut eft in proverbio. 


B. Ergo demus rperam, ut 


fimus diltgentiores in poſte- 
rum. 


A. Deus faxit. 


Centuria Selefta. 


IO1 


So ave ade itt in the 
Book of moral Diſtichs. 
What the Puniſhment 


ſhould be unjuſt ? 


That 4% . is to be borne 
nev rtheleis. 

For whoſe ſike ? 

For T7e/as Chriſt, a 
ſuffered a moſt unjuſt and 
1 bitter Death for our 
Sins, 

I wiſh that that may 
come ute our Mind as of- 
ten as «we ſuffer any Thing. 
8 5 * M alter admoniſheth 
us of that oiten, as often 
as Occaſion occurs; but he 
tells a Story to the Deaf, as 
it is in the Proverb. 

Then Jet us do our Fu- 
diavour, that we my be 
more diligent for the Fu— 
F/T 

May God grant 1t. 
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A. Imò tu urges patrem. 


B. Itane videtur tibi? 
quomodo poſſum urgere pa- 
rem? 

A. Aſſiduà miſſions lite- 
rarum. 

B. Scripſi /eme! tantim 
ſcholaſticam vacationem in- 

are. 


A. Quando midi lite- 
ras? 

B. Superiore hebdo- 
made. | 

A. Quo die? 

B. Veneris. 


A. Quid facies domi? 


B. Vindemia inſtat, in- 
terim Hructas ſunt colligendi. 


A. Poteras expectare di- 
em dimiſſionis. 

B. Neſcio quando fit fu- 
turus. 

A. Spero ad finem pro- 
ximæ hebdomadis. 

B. Sed du non eſt po- 
Frun in noſtro arbitrio. 

A. Nec in preceptoris 
quidem. 

B. Cujus igitur? 

A. Dei eius, qui guber- 
pat conſilia Seu. num {uo 
nuty, 


Cordern Colloguiorum 


Letters. 


.deed. 


| Nay you wrge your Fa. 
ther, 4 

Doth it ſeem ſo ts you ? 5 
how can 7 urge my Father 2 Þ 


By continual /ending of 3 


I writ once only that 156 [ 
School Vacation was at | 
hand. 

When did you ſend. the | 
Letter? 

The laſt Week. 


On what Day? 
Friday. | 
What will you d et 


home? 


The Vintage 7s at Jan | 'S 
in the mean time Froits 
are 70 be gathered. p 

You might have tarried © 
till the Day of breaking up. | 
I .know not when it is 4 


.to be. 


1 hope at the end of the 5 
next Week. 5 

But that is. not put in our 
Pleaſure. 

Nor in the Maſter's in- 


Whoſe then? 


4 


Of God alone, who go- N 
dern, the Counſels of New 5 


by his own Pleaſure, 


B. Atqui | 


Centuria Sclecta. | 103 


Es B. Atqui Satanas vide- 
oy 2 WT gabernare interdum e.. 
er © A. Quantum Deus per- 

mittit , ſed relinguamus 
; "af 4 mel Sapientieribus, 


B. Eſt eutzus; nam pro- 
Moerbinm monet; Ne /jutor 

ultra crepidens, 

5 A. Audivimus 
Tre £X Pra cepiore. 

B. Idem guogue docuit 

E nos ſæpe iam ſententiam 
Faul. Noli altum- ſapere 
I time. 

A. Habet ed illud 
Freguenter in ore, Ne guæ- 

bY Steris altiora. 

B. Sed audin' tu „gnum 

dari ad nam? 

A. Tintinnabulum ad 

* buc pulſat meas aures. 

B. Eamus in aulam. 


74 ud {pe 


* 


„ 

1 

EP 15 6 
diſceſſum. 
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2a 

Sh 


* * 
B. Quando? 
A. Poſt prandium. 


A. Salutabo te cras ante 


; k 1 Cur: diſpergebas piſa 
5 


But Satan ſeems to ge- 
dern ſometimes. 


As far as God permits 


him: But ſet us leave thoſe 
Things re Wi People. 

It is r; for the Pro- 
verb admonttherk: T hat the 
Shoemaker go not beyond 
bis Laſt. 

We have heard that o- 
ten of the Mafter. 


The ſame a{/ohath taught 
us often that Saying of Paul, 
Be not high minded, but 


fear. 

He has al/s that frequent- 
ly in his Mouth, Set net 
after too high Things. 


But do you hear he Sign 


given for Supper? 


The Bell yer. ſtrikes my: 


Ears. 

Let us go into the Hall. 

I will ſalute %% to mor- 
row before your Departure, 


C O-L L. LXV. 


Why did you ſcatter Peaſe: 


re? 
When ? 
After Dinner, 
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B. Faciebam 
causa. 

A. Sed 
piſa? | 

B. Accepi e concha; ubi 
repefata fuerunt, ut cas ue re u- 
tur craltino die. 


id ͤanimi 


habuiſti 


UNC 2 


A. Dehuiſtine facere ma- 
lum uu causa? 

5. Non putabam 7d eſſe 
malums. 

A. An non eſt erer 
conculcare . pedibus 

B. Nollem 7 Ja reins: 

A. Cur Helis? 

B. Qua; punts Elt maxime 
Dee esl arius 0%. 

A. Deus creaw!t et ia 
et cælerea 
noſtrum un. 


a . 
qua & 64 4 Hilir, Lil 
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Corderii Collogutorum 


| did /t for my Fancy“ 


ſake. 


ut whence had you tho/e | 


Peaſe ? 
I took them out of a 
Tray, where they were laid 
up, that they might be boiled 
t- Morrow 
Ough t you 70 615 Mit- 
chief for your fancy's ſake ? 
t did not think it to be 
Mic bref. 
s it not Miſchieff to tram- 
ple B/ ead under Font ? 
I would not % that. 
* ful” yen ct © 
Pecauſe Had is very 
Necenary e us. 
created 


„ 
Vi 


God tas hoth 


{caſe and Ser Things 
Wnich are eaten for our 
We. 

I am not ignorant of 


eat Feale 
be well 


J * y 
that,. moreover / 
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A. Quo genere [udi ex- 
eu 3, te Rode! l 


B. Ludo e landium. 


* 
8 electa. 


Then you have not 
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B. Faciebam 
causa. 

A. Sed 
piſa? 

B. Accepi d concha, ubi 
re poſita 7 erunt, ut ce eres 
tur craltino die. 


id animi 


habuiſti 


unde 


A. Dehuiſtine facere ma- 
lum GM Cans " 

B. Non putabam 7d eſſe 
Na / Um. 

A. An non eſt I 
Conculcare Pane pedid! 15S: 5 
B. Nollem facere iſtud. 

A. Cur elles? 


» o * 4 . * 
B. Ca Pe HISE . 


[t maximse 
1eceilarius a. 

A. Deus creawit ef pie 
et cæterea 30 Cauntur, Lil 
noſtrum u jats:t« 

B. Non ignoro z, 
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Corderii Colloguiorum 


| did /t for my Faney's 
ſake. 
ut whence had you thoje J 
Peaſe? 

I took | 
Tray, where they WET laid 
4, | that they my r il. 4 
to- mortow- 

Ought you 70 45 Miſ⸗- 

chief for your fancy's ſake? 
| 
| 


them out of a 


1 did not chink it to be 

A. hief. 

925 it not Miſchieff to tram- 

e Bead under Font ? ] 

1 would not do that. 
yu. nct ? 
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Ve 
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God baus created both 
Fcaje' and ether Things 
Which are eaten for our 


Wie. 

I am not ignorant of 
that,. moreover / eat Feaſe 
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A. Fcquid lucri feciſti? 

B. Imo, perdidi. 

A. Tum fortuna fuit ad. 
werſa tibi. 

B. Neſcio guæ fortuna, 
#antum ſcio id accidifſe mea 
culpa, ſe Deo wolente ita. 


A. CurDeus id voluit ? 


* 


B. Fortaſſe ut hine 4i/- 
ram ferre graviera quum 
acciderint. 


A. Quaſi Deus curet u- 
ones puerotum, 

B. Curat profecto, quin- 
etiam, nibil fit in naturd 
rerum ne divina provi- 
dentia, 


A, Siccine philoſopha- 
ris ? qui/nam docuit te iſta? 


B. Nonne tute audiviſti 
ex noſtro concionatore ? 

A. Poteſt feri, ut audi- 
werim, ſed guid agam? 
memoria eſt fluxa. 

B. Nimirum, quia non 
exerces. 

A. Quomodo %% exer- 
cenda ? 

B. Primim diligent: at- 
tentione, hoc eſt, adverten- 
do diligenter ad ea quæ audi- 
wimus aut legimus; deinde 


—— 1 3 — 


Corderii Colloguiorum 


Have you won any ming 

Nay, I have left. 

Then Fortane was 44. 2 
verſe to you. L 

I know not what. For- 5 
tune, only I know that hap- 
pened by my Fault, but GM 
willing 10. 

Why would God have 
it ſo? 
Perhaps that thence I may! 
learns to bear more grievou;| 
Things when they ſpall hap- | 

CN. 

As if God regarded the 
Playing of Boys. | 

He doth regard them 
indeed, moreover, nothing 
is done in the Nature of 
Things wu:7hout the Divine 
Providence, 

Do you fo phfFoſophize ? 
who taught you thoſe 
Things ? 

Have not you yourſelf 
heard it of our Preacher ? 

It may be, that I have 
heard it, but what ſhall I 
do? my Memory is weak, 

That is, becau/e you do 
not exerciſe it. 

How 3s it to be exerci- 
ſed ? 

Firſt by diligent Atten- 
tion, that is, by adverting 
diligently te theſe Things 
which abe have heard, 01 

repetendo 


Centuria Selecta. 


ö 
ching 3 eadem /pe ; deni- 
10 que, docendo alios ea quæ 
1 adi dicimus. 
. fy = A, Iſta inculcantur nobis 
4 ſepe a præceptore, /ed (me 


miſerum 1) quam ſupina eff 
Theæc negligentia mea 


B. Sic /n, omnes, vi 
I ille. Spiritus Dei excitet nos. 


rievous® 
2 5 A. Quid faciam igitur? 
B. Expergiſcere, precare 
=D 
Deum @//idue, eſto wipgilans 
ed the © das, 4 0 


. © fugito praves, veriare cum 


bonis. 
them 1 | . 
A Quid con/equar tan- 
othing 5 7 
re © f tg dem ? 
Jivine ! B. Rogas? ½ aſſueveris 
lis moribus, Dominus Deus 
his > miſerebitur ui ſua: clemen- 
= tia, et ſenties tuum animum 
thoſe fy ' % 
= mutatum brevi. 
urſe 
3 if A. O guam opportunus 
; a hic congreſſus ! Obſe- 
Sade 
L * CIO te, ut colloguamur ſæ- 
all I 
T pius. 


Spirit of God excite us. 
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read; then by repeating the | 
ſame often ; laſtly, by teach- | 
ing others theſe Things 
which we have learnt. 

Theſe Things are incul- 
cated in us often by the 
Maſter, bz: (woe's me!) 
how groſs is this Negli- 
gence of mine ! 

So ve are all, . unleſs that 


What hall I de then? 

Awake, pray to God con- 
tinually, be vigilant, avoid 
the bad, converſe. with the 
Good. 

What fall I get at 
length ?- 

Do you ai? you ſhall 
accuſtom yourſelf t 7rhe/e 
Manners, the Lord God will 
pity you in his Clemency, 
and you will perceive your 
Mind changed ſhortly. 

O -ow opportune was 
this Meeting! I beſeech 
you, that ve may talk to- 
gether oftener, 
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COEL:-LXVIL 


A. Demiror 
ligentiam. 

B. In q ua re tanaem ? 

A. Qu&d rel Cur as te 
dilipentius. 

B. Ego curo me fortafſe 
nimis, edo, bibo, dormio 
4, Praterea pec7s Capil- 


FuUAm neg- 


lum 1 iT * 73 1* © 

witty 41 bo nanus, actes 7. 
1 
Nee 


Fc 2e ie, 


ae 
Cum 
nene 3 328 

DOR 1] 3 EXE CEO COT 


of ; ? 
n F . 9 + 4 
7 ies 44 -1i 


emp. {5 
zus, 


do cum ca tetris: 
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1 1 Fo 222. Ppt 


A. — La; e1 


non fant que 7 40 Ve, He- en in 
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= ww $# 


3. Quit 4 aff tur 2 | 

ACh cut ſpice i- 
MENTA [UA AC alc * ad We- 
cem, invenies 255 inte- 
grum, anni ſunt Lac erata 
et at: /o 1; . iſta pred non 
decent Tru. genus 

B. Loqueris equidem ut 


Abet, quod ft huber a- 


T wonder at 


your Negli- 


gence, 


In what Thing at length ? 

That you do- not take car? 
Fyourdt more diligently. 

[ take care of my/elf 
Pen rhaps 100 much, 1 cart, 
drink, Leep enovgh, beſides 
comb my Hair, I waſh 
„ Hands, Face, 'Feeth, 
Eyes, theſe in the Morning 
eſpecially; noresver, when 


* 1 * +. 6 ana $ 4,4 * 0 a 
Z #4 f 156 gutes, exercise 


7 * 
K16end 


a Ty 1 : 4 7 
my BOdy, 4 my 
* 0 4 4 IT + th * 25 
1471 ud, a C4441 6 Diity N [le 
ret: at would you 


more £ 

Let us omit 149/e Things; 
they are not what J repre- 
eu in YOU. 

What then? 

Look about wr Cloarhs 
from Heel 27 Crown, vou 
wilt hnd nothing whole, all 
and ce 
t Things truly do not 
dee, ome your Extraction. 

You- talk indeed as You 
pleaſe, but if you had your 


HP 4. 


are. {arn out , 
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Centuria Selecta. 


rene tam procul remotos, 
Vrrale non eſſes elega nor 
i bubir os pecuniam, * 
Pateren me ee uſque aded 
jt ann! N. | 

7 L A; Nec iden Cares neo i. 
Neentid, nam cur non petis 
| mutuò alicunde ? 

length ? 72 
ae care % 


< A. Si zn aliunde, 
es * | 
4 : 1 


3 % DFECODEOFE. 
1+. i 4 [ 
cat, 


# B. Qaid / nolltet dare? 


Negli- 


B. Unde peterem ? 


1 
CEriE 


beſides 
TA 2 = 12 » % 
T 2% % A. Denegat will; & do- 
Ce th, — He 28 3. 7 
p 56 | metticis diſcipulis, / qut- 
Jorui nue 1 TY - 
ark dem Viet e//c Opus. 


when! BEE * 
ö B. Non ignoro ud, ſed 


N 5 
, ſum verecundior. 


74 I 1 ** | 
3 1 A. Ah 1/te eſt Tit cuts 
17 : [/ & a + 
Pu 1 lor. 
C30 8 2 
28 B. Tamen malo eſſe ve- 


x rEcUundts, quam {mpudens. 
9855 A. Verecundia (ut qut- 
= dam quit) eſt bornvm ſig- 
num iu adole/cente, fed me- 
diocritas eſt adbibenda ub 
TH e. 

B. Ego ſam co ingenio, 
itf VETERT quem- 
pl lam. 

A. Laudo iugenium, ſed 
ef modus 7 rebus ; nam ill 
metus Offendendi debet ha- 
berg lech in turpibus re- 


loat gr, 
» You 

4 
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Parents ſo far removed, 
perhafgs you would not be 


if I had Miner, T7 


v3 
avould not Juffer myſelf to 
be o ragged. 

Nor 7#herefore are gu 
void of Negiligence, for « iy 
do not you borrow /ome 
ad here? 5 

Whence beuld I bor 


row f 

If 74 elſewhere, certainly 
vou might F the Mafter. 
What if he ſhould not 
or de me? 
: He denies 75 none of the 
Scholars. 77 {MH 
died he tees there be need. 

[ am not ignorant of 
{/ , but am too baſhful. 

Ah! Hat is a clocuniſb 
Baſhfulneſs. 


1 
dome PF 


Yet had rather be baſh-- 


than 
i " Baſhfulneſ: {Cas one /aid} 
is a good Sign in a Touth, 


4 
, Gent. 


but a Medzacrity is to be 
uſed every where. 
4 
I am of. that FTemper. 


that 1 anr afraid 7 . 


any ons. 
[ commend ver Towne 
: bat rhere 11 5 
pers Ut here ts A n 
FIT T hin: 273 for that F 6 at QF 
offending augli to have 
57 
1 tails 
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bus, aut indecorit, fed video 
nihil tale c. Eft uftatum 
in ſocietate hominum ut in- 
digeant mutua opera; gui: 
igitur dabit mihi witio fi 
petam ab amicis ? 


B. Nemo reprebendet, ni- 
fi fortaſſe velis abuti ejuſ- 
modi rebus. 

A. Sed tu (quantum ego 
noi te) nolles abuti. 

B. Apage um abuſum, 
habeo tibi maximas gratias 
pro tuo confilio. 


Corderii Colloquiorum 


Place in baſe Things, or in- 
decent, but 1 fee no ſuch 
Thing. here. It is xſual in 
the Society of Men, to want 
mutual Help, wha there- 
fore will impute it to me 
as a Fault, if I borrow of 
my Friends ? 

No body will blame you, 
unleſs perhaps you would | 
abuſe ſuch Things. | 

But you ( as far as] knoaw þ 
you) would not abuſe them. 

Fie upon hat Abuſe, 7 
give you very great Thanks 
for your Advice, 


COLL LXVII. 


A. Adfuiſtine 
facre hodie ? 

B. Adfui. 

A. Quis habuit toncio- 
nem ? 

B. Dominus N 

A. Quota hora incep?t ? 


concioni 


B. Septima. 
A. Unde /umpft thema? 


Were you preſent at the © 
Sermon to-day ? A 
I was preſent. ka 
Who preached the Ser- 
mon? : 
Mr. N £ 
At what Hour did he | 
begin ? | £ 
At the Seventh. 
Whence tek he 
Text? 


his 


4. 


nis 


X* 
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B. Ex Epiſtola Pauli ad 


* Romanos. 


A. Quoto capite ? 

B. Octavo. 

A. Reſpondiſti adhuc 
bene: nunc videamus quid 
ſequatur: Ecquid manddſti 


memoriæ:? 


1 1 8 2 


B. Nihil guod poſſum re- 


A. Nihil! cogita paulif- 
per, et vide ne turberis, quin 
e bono animo. 

B. Certe paſſum re miniſci 
nihil. 

A. Ne verbum quidem ? 

B. Nihil prorſus. 

A. Hem werbero ! quid 


1 | profecift igitur? 


wo 8 & 
3 
* E 


. 


B. Neſcio, niſi quod ab- 
Finns fortaſſe interim à ma- 
lis. 


A, Iſtud, quidem eſt ak- 
guid ſi potuit hen, ut abſti- 
nueris a malo omnino. 


B. Abſtinui guoad po- 
tui. 

A. Fac % ita, tamen 
non ſatisfeciſti Deo, quum 
ſcriſ sum fit, declina à malo 
et /ac bonum; Jed dic mihi 


quæſo, gud gratid iviſti illac 
potiſſimum. 
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Out of the Epiſtle if 
Paul to the Romans, 

What Chapter ? 

The Eighth. 

You have anſwered yet 
well: ow let us ſee what 
may follow : Hawe you com- 
mitted any Thing to Me- 
mory ? 


Nothing that I can /ay. 


Nothing! ink a little, 
and ſee you be not diſturbed, 
but be of good Courage. 

Indeed I can remember 
nothing. 

Not fo much as a Word? 

Nothing at all. 

Ho you Rogue what 
have you profited then? 

I know not, but that 
1 have abſtained perhaps in 
the mean time from evil 
Things. 

That, indeed, is ſome- 
thing, if it could be, that 
you ſhall abſtain from Evil 
altogether. 

I have abſtained as much 
as I could, 

Suppoſe it to be ſo, yet 
you have not ſatisfied God, 
ſeeing it is wwritten, fly from 
Ewil and do Good ; but tell 
me, I pray, on e Ac- 


count went you there chiefly? 


B. Ut 
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B. Ut addiſcerem aliquid. 


A. Cur non feciftz iu? 

B. Non Fein. 

A. Non potuiſti, rebulo / 
imò nolui/ti, aut ceriè non 
Curaili, 


1 Cogor, Futert. 
A. Quz 7 res cogtt te? 

B. Mea conſci jentia, que 
accuſat me apud Deum. 
A. Dicis utinam 
EX ane mo. 

B. Equidem dico 
animo. 

A. Poteſt 
age, QUE tut cauſa am- 
Obrent 
morice ? 

B. Mea z2p/icentia; nam 
Nu QUAN! en. 1 lige: er. 

. Quid facie Ce. igitur? 

L. 4 CN tidem "17 2 has 

A. Ita [ces ; 5 led / 7 A 4g Le- 

bas 77 religuo Fe. 


red, 
AS. 4 7 
er Ita, Fea 


mandate nihil ne- 


pare : 


. n mille in- 


» Ai e Hl > 


An tu es ad, 9 puer ut 
ad 


A. 


nou Uel eas elle ee 
audienc um FUSS We Der? 


Corderit Colloquiorum 


That 7 meg bt learn ſome- 
thing. 

W hy did you not do hat? 

I c ld not. 

You could not, 
Rogue . n IV, V TUOU I ns t, 
or certainly you did not 
Care. 

I am forced 79 confers. 

What thing forceth vou! 

My Conſcience, 
accuſeth e to God. 

You ſay rig bt, 
Tom your Mind. 

Truly # /peat 
Mind. 


It may be fo, but come, 


port 


IL 57 . : 
I with 


from my 


f 4 % 4 * , F * 1 * 
d GA WAS HP K. 13 wan 
J KEE 
dUd4 Cnet Ive Lg {9 
7 2 
17. Py 
we we» * - 


191 2 V. gl ence 5 for [ aid 
Hear diligently. 
Wat gd yo: 
Now and then I //epr. 
So yon 1ſt; but what 
did you do in 7/e 
the Tims? 

| thought of a nd 
Fooleries, as |. boys. are 
Wort. 

Are VOu 15 much a ( itd 
that You OUuPp bt not to be at- 
de do hear 


HL 0 7 


3 
{ FU then ? 


} * 
rejt of 


the Mord ot 


Oo 1 wy * 4 * 


B. Si n attentus, 


pf 


A. Quid zgitur meruit? 


= /c:: proficere al 4g: uid. 


B. Verbera. 
A. Meruiſti profes, id- 


que lar; gun. 


B. Conſiteor ingenue, 

A. Para te ad recipien- 
das pla 560 

B. Ah! magi/ier, ignoſce 
ob/ecro, PE ccavi, fate or, {ed 
ex nulla malitid. 


; A. Quid factes igitur % 
1g novero 77? 
B. Faciam menm officium 
70. oh "ac ut ee. 
Addendum erat, Des 
e 
B. Imò, 
ſtabo Mel omcium 7 Abc 


Deo Jt Dante. 


o 7 
= * 981 * 
709 77 1 / * Pra mm 


A. Age, condono hanc 
4 2 3 5 » + 
culpam i 22 La nin 5 CL 


zznoſco tibi c lege ut Me- 


MINCYLS tui promiſſi. 


B. Apo 7 
24 me 


* 
ibi gratias, Ha- 
precepts =. 

11101 gr A- 


Fu Vers 


A. Eris in 27. 
tid apud me, /# 
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FI ſhill pardon 


form 22y 


11 3 
If J avere attentive, 1 
might profit ſomething. 
What then have you de- 
ſerved ; 
Stripes. 
You have deſerved 7#- 
deed, and that very plenti- 


* 


| confeſs ingen uouſy 
8 4 _ 
i DHY / * 
jel; to 


13 - * 
{RI ready YO 


er, pardon me 
t have done 
but from 


# 
7 5 1727 Y 47 1 
# * | # ©. 
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no ill Fur pgſe. 
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40 then, 
914 © 

[ will do my Duty Here 
Mer, as / hope. 

You ſhould have 
God helping. 

Yes, Mafter, [ will per- 
Duty bercafter, 
God + hing. 

Well, [ forgive this Fault 
to your Tear, and / pardon 
you x ah this Condition, that 
you be mindful of „ux Pro- 
miſe. - 

give you Thanks, moſt 
humane Maſter. 

You will be 77 very great 
Fawour with me, F you 
will keep your Prom?/e, 


added, 
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CO LL. LXIX. 


A, Non poſſum mirari 


ſatis te non eſſe diligentio- 
rem. 


B. In qua re vigtor tibi 


efje neghgens ? 

A, Quod nungquam fer? 
ades in tempore man?, at- 
que inde fit ut noteris in ca- 
talogo penè quetidie :. Cur es 
adeo ſomniculoſus! 


B. Sic / mea natura. 

A. Corrige am natu- 
ram, id eſt, vitium naturæ. 

B. Nihil emendatur dif- 
ficilids, quam naturale vi- 
tium. 

A. Omnia witia fere ſunt 
naturalia nobtis, et ni bo- 
nitas Dei ſervaret nos, eſſe- 
mus omnes ſceleratiſſimi. 


B. Quid zg#tur faciendum 
eſt? 


A. Pugnandum eſt fortt- 


ter cum vitiis noſtris. 


B. Sub ue duce ? 
A. Deo ipſo. 


I; cannot wonder ſuffici- Þ 
ently that you are not more © 


diligent. 
In what Thing % 7: /eem 
to you to be negligent 7 
That you never almost 
are in Time in the. Morn- 


ing, and thence it comes to 


paſs that you are ſet down 
in the Bill almoſt every 
Day: Why are. you ſo 


Sleepy ? 


So ze my Nature, 

Correct that Nature, that 
is, the Fault of Nature. 

Nothing 7s mended more 
diffcultly, . n a. natural 
Fault. | 

All Fices. almoſt are na- 
tural zo ws, and wnle/s the 
Goodneſs of God kept uz, 
we ſhould be all very 
wicked. 

What hen is to be done? 


We muſt fight bravely 
with our Vices. 

Under what Comman- 
der? 


Under God himſelf. 


B. Qui- 


EE 
8 85 * Bf 


1 


905 B. Qui bus armis ? 


A. Divinis et ſpirituali- 


B. Ubi inveniuntiur ? 
A. In Epiſtola /an@ 


Pauli ad Epheſios. 


ore = 


B. Quoto capite ? 


A. Sexto. 
dem B. Quid / non intel- 
lexero ecm per me? 
10 © 


FN 


to 


Wn 


o 


, 
2 


re 
ral 


igitur alias de hoc. 


A, Non intelliges, /atis 


cio, fed precepror erit con- 
ſulendus. 


5 F 
> 
: . * 


EY 


B. Quid / adfueris ne- 


cum? 


A. Volo aas, certum 


eſt, verùm opportunitas cap- 
tanda eft. 


B. Capiemus conflium 


A. Quando er: itud? 
B. Proximo die Mercurii, 


f tibi placet. 


A. Quoti hora ? 
B. Prima po meridiem. 
A. Placet ſententia. 


B. Nunc igitur diſce- 


damus. 
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With what Arms 2 
Divine and Spiritual, 


Where are they found ? 

In the Epiltle of Saint 
Paul to the Epheſians, 

In what Chapter ? 

In the Sixth. 

What / ſhall not un- 
derſtand the Place by my- 
ſelf? | 

You. will not underſtand 
it, I 4noww well enough, but 
the Mufter will be to be 
conſulted. 

What / you ſhould be 
there with me ? 

I will be there, I am re- 
ſolved,. & an Opportunity 
ts to be taken, 

We will take Coun/el then 
enother T ime about this. 

When Hall that be? 

Next Meducſday, if it 
pleaſe you. | 

At what Hour ? 

At one after Noon. 

The Reſolution pleaſeth 
me. 

Now then let us depart, 
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SOL. L&D 


A. Vas 


emere hoc ein- 


gulum f 


B. Cur emerem? unum 
et ſatis ibi; cur vero vis 
tu vendere? 

A. Quia n. mi hi d 0. 

B. Tamen un licet ven- 
dere, fe vis zncurrere in 

enam. 3 

A. Quid wetat me ven- 
dere meas res ? 

B. Haves nibil tuum ads 
huc, 

A. Eho, ibi! 
prebas iſtud? 

B. Quia nondum es tui 
juris, /ed ſub poteſtate pa- 
tris; denique, vis audire 
breviter iſtud nen 
tibi? 
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plectetur ve. 


WIII vou buy this Belt ? 


Why Hand 1 buy ut ? 
one 7s enough for me; but 
vw hy cb] you {ell Ti f 

Becauſe I hawe two. 

Yet 7. ig not lawful to fe 
it, winleſs you Will 
Puniſhment. 

What hepa de. me #9 Hell 
*. . n Thin 

ou have nothing 
6WN YET, 

How, nethirg ! whence 
ao 1. 4 pr. 0 Tt that? 

Becauſe are 


11 ar 


6f your 


nt 25 


7 & 


5 


at your own Ditpoſal, but 


j 4 L * 460 

under the Power ef van 
- * of "7 : 

Father 4 finally, oils en 


hear 
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Sh A. 1 Non ignorab: Gn 7 1, 
2 l an fact re 
. m an &jes conitans i o- 


. er wand:s legibus. 
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B. Tu es femulator igi- 


A. Video nibil malt iu 
by 72 ů— fimulatione. Num tu 
$11 } erp retaris male 2 

B. Minime 


A. Quid 2 — ? 
N B. Tuliſtem 4940 auimo, 
Nut het Chriſtianum. 


nihil 


% 
VET os 


A. Utinam feramns om - 
ce "0 nl L_ adve! 2 lic pr 0p er 
Chriſtum, guz nihil non 
1 oſtra ſalutis. 
ut B. Feremus certe, ſi Pro- 
um cjus eEXCmpPrum 
ſeuper ab cculos. 


yer 22 tu! 7 c aud N 
oy 
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” A. d ft quidem di K 
eil. 
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Hlias 81 piritu, 
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Cit Lupe audun aſu- 
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» lum ow, 
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was not ignorant of 
that, but [ wanted C9] make 
I rial whether eu vere 
conſtant 12 objerving the 
Laws. 

Lo8 am 8 C:Jcmbler 
| ſec of. Harm 
D 2 Iul ien. Do 
you inte erp ret it. 47 

No indecd, for you have 
nothing hurt e. 

What / had kurt you? 

1 would have borne it 
auth an equal Mind, as 
becomes a Chrilltian. 

[with eve could bear all 
Adwverfities ſo for Chrilt, 
e119 bore every Thing for 
of our Salvation. 
We ſhall bear them cer- 
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33748 / ihe 


tat 7 ſy " it THE 00 ould [ct his 
L. xample at- WAJI before Our 
eve = 


T hat; 75 indeed it cult. 
* . p* 7 * ea 
Nay ine, unleſs ave 
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ſhould he helped by his Spi 
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1 Let: 1 
little Leiſure! 


COLL 


— — 


I? Eras | 2 - 


A. Quid vis ut dicamus, 
præceptor: 


B. Dicite guiſaue ſuam 


ſententiam ex novo Ta- 
mento, 

A. Euge!' mhih erit fa- 
cilius nobis, habemus enim 
in promptu magna. Copi- 
am earum; vis ergy pre- 
ceptor, ut inciplamus au,? 


B. Sane velim, quando, 


ut ais, et vobis tanta co- 
Na. 

A. Quis incipiet? 

B. Tune vis edere ſpeci- 
men hujus rei honoris tui 
causa. 

A. Faciam id libenter, 
fed Dei honoris causa. 


B. Laudo iffud verbum, 
nam divinus honor et gloria 
eſt praferenda in omnibus 
rebus; dia incipe, / quid 
habes. 


A. Niſi 9 juſtitia 


ſuperawerit juſtitiam Scri- 

barum et Phariſæorum, non 

2 ingredi regnum cæ- 
rum 3. quinto capite Mat · 
% 


Corderu: Collogutorum 


CO EL. LXXI. 


What ui you that ave 
Hall /ay, Maiter ? 

Say every one his Sen- 
tence out of the new T Ha- 
ment. 

O brave! nothing 
be eaſier to us, For TILE 
have. in readineſs gr at 
Plenty of them ; will vou 


then, Maſter, that we ſhould 


begin now ? 


Truly I would, Rings 
0 


as you ſay, you have 
reat Plenty. 
Who Hall begin? 
Will you grve a Speci- 
men of this Thing, . for your 
Honour's ſake ? 


I will do 17 willingly, . 


but for: God's Honour's 


ſake, 


I commend that Saying, 


and. 


for the Divine Hounur 
Glory is to be preferred in 
all things; well, begin, if 
you have any Thing. 

Unleſs your Righteouſneſs 
Halli exceed the Righteoul- 
neſs of the Scribes and Pha- 
riſees, you cannot enter into 


the Kingdom of Heaven; in 


the fifth Chapter of Matthew. 


Depo- 
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| Depoſito mendacio loqui- 
mini weritatem quiſque 
© proximo ſus; quarto capite 
ad Epheſios. Filii obedite 
Ret in omnibus, hoc 
enim placet Domino; tertio 


J. 0 Coloſſenſes. 


B. Euge, bonum ſpecimen, 
© widete, ut progre/ſus reſpon- 
= deat, hoc eſt, ut pergatis in 
5 = pofterum diligenter. 

A. Qui edit nobis prin- 
mp cipium, idem dabit proſpe- 
vos ſucceſſus. 


B. Ita % ſperandum. 


A. Parate vos, ut matu- 
temus prodire. 


A. Aderimus paratiſimi 


B. Sumite qui/aue ſuum 
pallium, «at prodeatis Ho- 
= neftius; ſed hens, pueri. 


A. Quid, .preeceptor ? 
B. Videte t adferatis 
8 P/almos, cantabimus alicusi 
in umbra. 

A. Ita noftra ambulatio 
Fel jucundior, 


gy mnaiio? 


Putting away Lying, ſpeak 
Truth, every one !0his Neigh- 
bour ; in the fourth Chapter 


to the Epheſians, Children 


obey your Parents in all 
Things, for this pleaſeth the 
Lord.; in the third to the 
Coloſſians. 

Well done, 4 goed Proof, 
Jee that your Progreſs an- 
ſwer, that is, that you go on 
for the future diligently. 

He that hath given us a 
Beginning, the fame ai 
give proſperous Succeſs, 

So zt is to be hoped, 

Get yourſelves ready, 
that we may make haſte 
40 go abroad, 

We will be here wery 
ready preſently. 

Take everyone his Cloak, 
that you may go abroad 
more handſomely ; but hark 
ve, Boys. 

What, Mater? | 

See that you bring your 
P/alms, we will ſing /ome- 
avhere in the Shade. 

So our Walk will 68 
pleaſanter. 


re e 
A. Fuiſline hodie in 


Have you been 70-day in 
the School ? 
B. Etiam 


1 
4 
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120 Corderii 


B. Etiam, guid tu age- 
bas ? 

A. Kram occupatus domi. 

B. Id eventt Præter Fitne 
morem, ſoles enim abeſſe 
rar 8 | 

A. Quam poſſim rarifſj- 

me 5 quid aulem attum elt ? 

B. Nihil prorſus. 

A. Habemus ergo remiſ- 
ſionem? 

B. Certöò. 

A. Quamobrem ? 

B. Propter Hodiernum 
mercatum. 

A. Quis edit? 
B . Ludimagilter, 
permiſſu redeoris, 


Qu id conce//it ? 


B. Vacationem ab omni 
ſcholaſtico munere. 
A. An, in totum diem? 


ft amen 


B. A mane u/que ad oc- 
caſum /alis; tametſi admo- 
nut nos duligenter, et multtis 
verbis guidem, ut 
remus de negotio in is, 


CE Til ts 
* 


ne Lenin CIAS iN ludum 
LINPAFULL, 


A. Quid 181 u faclemus? 
abutemur hec Otio;! P 


Colloquiorum 


you 2 


Yes, what did you ao if 1 


I was bed at home. 
That happened contrary * 
your Cuſtom, for you uſe CE 
be away ſeldom. 75 
As ſeldom as I can; 6 
That was done ? 
Nothing at all. 
Have we ther fore Leavs * 
to play ? f 
Certainly, 
What for ? 


e 75G, 2 
© * es 


Becauſe af ri, Day's 
Fair. ; 
Who gave it? 25 


The Maiter, bur by thi 
Permiſſion of the Governor, 
What hath he prone 


A Freedom from ali 
School Exerciſe. ; 

What, for the avheoly 
Day 2 2 

From Morning until tho 
Setting of the "Pp be 
theleſs be has adinc niſbed u 
a ur o ently and 7 many W Ord: 
tne a, that ave ſhould bil 3 
of our Buſineſs i» our uu. 
Time, leit : TOE fou COME to- 
morrow. /% Scheu unpre 
pared. 

What thin {hall we do 
ſhall "WE abuje this Leiſure ! 


e. 
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B. Id Mime 


ſtram tatem. 


a 
1 


decet no- 


1e. Tu vero, guid paras 

rary : e ; 

1% if . Reczpere me in mu- 
Wſrolum, ½% placet 776: 

1's 4 fortaſſe magis, ut prodea- 


Wow aliquo ambulatum ſeſ- 
Zquihoram. 
= A. Egone recuſarem? 
ind eſt nihil quod mags 
W/m nunc; uam interea 
. tratubimus al quem fermo- 
em de literis, et exerce- 
" W bimus corpus. 


B. Eamus 
muros. 

A. Quonam ? 

B. Uique ad ripam la- 
cus. 


A. Iſtud 


y t] igitur extra 


e, 
2 


arridet mihi 

valde, fed tu expiitabis mie 
. 7 plac Ct, 

B. Quamdiu ? 

A. 72 antiſper dum eo mu- 

3 tatum erepidus pro calcęis. 


B. Ubi v7. 's EXP ectari ? 


A, Ad 


Portam, 


. At vide ne fallas. 


Franciſcanam 


do 
* 1 { » fv Alle 
ure A. A n ego 1 * "rem 
aAmicum cum Ta hdem 


3 
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That by no Means becomes 
our Age. 

But you, hat do you 
prep pare to do? 

To betake myſelf into 
my Study, unleſ it pleaſe 
you perhaps more, that ave 
ſhould ge ſomewhere to av all 
for an Hour and a Half. 

Should J refuſe? 


nay 
there is #2thing Which 1 
avould rather now; for in 


the mean time we all 
hold ſome Diſceurſe about 
Learning, and ſhall exer- 
Cile the Bo dy. | 

Let us go then without 
the Wall 

Whither ? 

Jo the Bank of the Lake. 


hat pleaſes me very 
much, but von Dll ſtay for 
me, if you pleaſe. 
How long f 


A little vhi//7 I go to 


change 
«ad 
_ 
8 i 


my oh} 
Where evi/ ; 
for * 


At the Franciſcan Gate. 


But ſee you do uot deceive 
me. 

Should IT deceive à 
Friend, when 1 Aue that 


Faith 
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— 


f rr 8 


—2 1 


— 


. - - .-: — 


— 


* — <<... 
A. 
_— — — 


— — 


+ * „„ — 


— 


1M 


122 


N ſervandum cum inimi- 
co? 

B. Abi fz/tina, ego le- 
gam aliguid interim, dum 
opperior te. 

A. Adero ic mox. 


OL. 


A. Erg6ne abis in pa- 
triam? 

B. Cogor abire, accerſi- 
tus à patre. 

A. Nunquamne es re- 
verſurus? 

B. Non Hpero. 

A. Quando es profectu- 
rus? 

B. Cras, ut opinor. 

A. Siccine relinquis me 
igitur ? 

B. Ita % neceſſe. 

A. O me miſerum! 28. 
et guando reperiam talcm 
amicum, talzm ſocium Mes- 
rum ſtudiorum ? 

B. Ne doleas; /e bo- 
no anime, Deus dabit tibi 
meliorem. 


A. Ille guidem poteſt, cio, 
at ego vix um ſperare. 


Corderii Colloguiorum 


Faith is to be kept v0 ar 
Enemy ? : 


Something in the mean time, 
awhilft 1 ſtay for you. 


Country ? 


Go make haſte, I will read 


I will be here preſently, 
LXXIII. 


Do you go then inte your Þ 


I am forced 79 go, being Þ 
ſent for by my Father. 5 
Are you never to return * 


No, I hope. 
When are you to go? 


To-morrow, as I think. 
Do you ſo leave me then? 


SO it 7s neceſſary. 5 
O wretched me! avhere 5 
and when Mall I find ſuch 3} 
a Friend, /uch a Compa- 
nion Any Studies? = 
Do not grieve; be off 
good Courage, God wil 
give you &@ better. E 
He indeed can, I #1971, * 
but 4 ſcarce can hope it. 


12 g 

1 . 

3 N * : IA 
2 

2 


_ B. Noh gere te tan- 
roger: obſecro, nam noſtra 
ad Gp micitia non eſt interitura 


1, ic ſeparatione corporum, 
vn potius accrejcer ma- 
„ pb; 4 abſentes corpore 
Erimus pratſentes animis; 


9114, quantam wim ſperas 
ele habituras eſſe, gras 
Habimus wltro | citrogue ? 
uid; guod nolter amor get 
2 * cundior 2% mutuo deſi- 
dexio £ 
n © "<6 
| A, Sunt veriſimilia gue 
Hicis, Jed interim meus do- 
or non lenitur, 


. B. Ah! raprime lachry- 
mas. 

A. Non queo præ d- 
1. r E's 


B. Siccinc agis? an fu- 

„ me tangi minore do- 
«cb . 5 Tort 

ore, /e quid 4g“ pa- 
* 2 ſendum eſt arwing volun- 


3 . i a 
iii; dne Yecopita /, 


„ WOCICCIO, ac Part te polu. 
Win WS; ob 
Acad Hilarite tg (e 
F eu“ 9101 bus *. 7. 72. 
971 5 - 
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Jo much I beleech you, for 


preſent in Mind ; what, 
how great Force do you 
hope Letters will have, 


"= 41 0 * 
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Do not ahi yourſelf 


our Fritnaſhip is not about 
to periſh by this Separation 

of Bodies, but rather _ 
increaſe more; and being 
abſent i# Body we ſhall he 


10-1ch we thall ſend te and 
fro? what, that our Leve 
coil become pleaſanter by 
that mutual Longing? 

Tluſe Things are likely 
which you ſay, but in the 
mean time my Griet is not 
uffwaged. 

Ah! ref ain from Tears. 


_ P 2 ans - pp _ _ 2 F 
22 n * * © GONG 
r r ? * Wer 
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I cannot for Sorrow. 


A 
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7 57 pH * 


vou do ſo? 45 Foie 
me to be roche 
with leſs Sorrow? it what 


12 * 
would % s? we mull 
obey 1b Dini, Will; 2 
i 1 . 
recolieet 1227 1 We en 
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COLL, LXXIV. 


A. Viſne permanere in 
d ignorantia ? 
B. Deus awertat / 

A, Quid facies 1gitur ? 

B. Da ibi confilium 
ſuper hac re. 

A. Imprimis precare De- 
um a piſime et ex anims ;; 
deinde /e {emper attentus, 
hoc eſt, audits diligenter 
guicquid docetur, frve præ- 
ceptor loquatur five tui con- 


Aiſcipuli reddant aliguid; 
poſtremò, co/e charitatem 
diligenter. 


B. Quibus mod!s ? 

A, Lædito nemi nem, of- 
fendito neminem, invideto 
nemini, odio habeto cmi 
nem; ſed cantra, dilige om- 
nes tanquam fares, ac be- 
nefacito omnibus qucad po- 
ter is. 

B. Quid zila conferent ad 


prote ctum fludtorum ? 


A. Plurimum. 

B. Quomodo ? 

A. Sic enim Deus 11- 
luminabit ingenium tibi, 
augebit memoriam ac c- 

I 


Corderii Colloguiorum 


Will you continue in that : 
Ionorance ? g 
May God forbid ! 
What ev/l/ you do then? 
Give ue Counſel he 1 
this Matter. F 
Firſt pray to God were 
eften and frem yeur Heart ; 
then be always attentive ; WM 
that is, diligently 
evhatſoevwer is NEAT, Te 
15 er the Maſter ho ld Pe. MN, 
Or Jour Sch a ho ITT, . 


7 al! ha rr ., 
77 la ly, 1 ett, 


hear 


err” þ, - E 


any 
Ch: al rity Alger thy. 

By what Mears ? Hf 

Hurt 10 bedy, offend x» 
bedy,, envy no bedy, hate 19 9 
body; but on the other 
hand, love all as Preihren, 
and 


: * 17 N y 
FL good to ail as much 
7 you Can. 


n 


What avill thoſe Thire: 
CORlYV: 4s on the Proficiency I 
of my Studies? 


\ ery p, 
How; | 
For ſo Cod will en 


lighten Ji CHI L Hi ter/tand- 
ing for you, increaſe your | 
Me- | 


2 teras dotas animi; denigue, 
E iso promovebit 7% fudia, 
= ut faces majorem Progr Zum 
in iis dis. 


B. Sand das mihi 6h. 
un conſillium: Utinam 


ac referre 7761 
Leratiam aliguando. 


1 riam Dei, 
ery be, 
Wy F 


5 
VE 3 þ 65 +20 


E A. Non opto ut 1 
tly| * mihi aliud gratiæ, % wt 
„ade Pa fa epenumero, 


a, 3 | et perſequa us honeta ſtu- 


A. Præceptor, quid red- 
mus Cas Mane? 
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1 * valeam perpetuo uti ad glo- 
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Memory and the other 
Gifts of the Mind; lay, 
he will ſo promote your 
Studies, that you may mute 
a greater Progre/s in them 
daily. 

Truly you grve me Very 
goed Counſel: 7 wiſh 7 
may be able al: Ways d ule 
it to the Glory of God, and 
to return en the Favour 
ſome time. 

I do not wiſh hat you 
ſhould return mne any other 


Requital, ut that you 
would praiſe God often, 
and follow commendable 


Studies always. 


COLE. . 


N TY © 4 JJ 


* 4 * 
] FAIL 1 WO OTV Mornings? 
o 1 2 o 
| tv1d cpeuly to-day: in 
1 5 o oy CY *. 
Nurniug, before Scheel 
TL, ed. 
4 * 
j 3 SPST 
But J was not -prcient, 
nM. 
- & + - 
* nr o * =: £9 
All pour Scherl fFellons 


. 
. Sue one ſpould aik 
about 7 hings ſpoken by 
me publickly, 1 pray when 
eweuld there be an End? 
therefore ſce you be more 
prudent 42reafter, 


i E 
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A. Curabo. 
B. Sed ubi fuiſti? 
A. Prodièram. 


B. Quid prodteras ? 


A. Ut curarem aliquod 


megotium, de quo pater ſcrip- 


ſcrat ad me. 


B. A quo petiviſti ve- 
Bain ? 

A. Ab hypodidaſcals. 

B. Cur 191 potius a mes? 

A. Aa eras occupatus. 

B. Quid agebam 2 

A. Alloquebaris qu»/72m 
honoratos viros 1 are, qui 
Vererant de conventum. 


A. Abi, zunc recordor. 


Cn 


A. Salve, Domine. 

B. Tu tis /a}vzs quoquè. 

A. Ludamus pauliſper. 

B. Quid az, meptule ? 
du ingrefſus es ſcholam, et 


loqueris m de ludo ? 


A, Ne iraſcaris, gue/o. 
B. Non iraſcor. 


Carderu Colloguiorum 


] will take care. 
But «where was you? 
I was gone abroad. 


What cee you gone F; = 


broad for e 


That I might take care 
of ſome Bu/rns/s, concern- 


ing which my Father had 
wrrtten o ne. 

Of whom did you off 
Leave? 

Of the Uſher. 

Why not rather of me ? 

Becauſe you bers buſy. 

What ada, I doing ? 

You were talking to /oe 
Gentlemen in the Tard, 
who acvere come to conter 
with you. 

G0 your ways, now 7 
remem ber, 


LXXVI. 


God fave you, Sir. 

Be you /afe alſo. 

Let us play a /zttle, 
What i ve, you hte 


tle Fool? you are 2 
entered into the Sc 001, 
and YOU talk already of 
Flay * 

he not angry, I pray. 

I am not angry. 


A. Cur 


TT 


— „ 8 7 5 A n 3 25 
EEE FTI Sees Ion mo TD 


Ss 
2.6 
. 
* 

5 

EF 


== A. Cur ergo fic excla- 
mas? 
B. Accuſo tan 
tiam. 

A4. Non licet Idere igi- 
tar? 


ſtult i- 


B. Imo, at cam rem 

ns off, | 

1 4 } A. Vah ! th nimiùm 
| * 


5 . Utinam tantzm Ja- 
| gd ſatis; /d mitte me, 


P gu, ut repetam quæ red- 

. denda erunt PraCeptorimcx. 

27726 A. Dicis uam; ego 

rd, volo quoque repetere tecum, 
fer 7 tibi placet. 

B. Eho! guid eſt hoc? 

T aud ſibi nt a tam u- 


bita mutatio? nonne tu lo- 
guebaris modo de luſu ? 


A. Loquebar, guidem, ſed 
non ſeriò. 
5 B. Cur 2 mulabas ? 
5 A. Ut fabularer paucis 
FecumMm. 

B. Quid illud prodeft ? 

A. Rogas ? nonne audi 
ii ex præceptore? 

B. Nunc 0 occurrit 
mihi; guid, ir quant, Bro- 
aeſt contabu 


890 d 
4 


ir 
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Why hen do you. cry 
out ſo? 
blame your Folly. 


Is it net lawful to play 
then; 

Yes, 
Time. 

Fy ! you are too wile. 


but when there 1s 


I with 7 wvere but wwiſe' 
enough; t let me alone, 
J pray, that I may repeat 
what. 7s te be aid to the 
Maiter by and by. 

You ſay fair; I will 
alſo repeat with you, if you 
pleaſe. 

Ho now! avhat is 
this ? what meaneth hat 
ſo /udden a Change? did 
not you ſpeak juit now of 
Play ? 

I did ſpeak, indeed, but 
not ſetiouſly. 

Why did you diffembl: ? 

That 7 might talk a few 
Words wh you. 

What doth that profit ? 

Do vou aſk? have you 
not heard of the Maſter ? 

Now eit doth not occur 0 
me; aA: ] ſay, doth it 
gt to talk together? 


A. Ad 


9 
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A. Ad exercendos wes in 
Latina lingua. 

B. Profectò putas rectè, 
et ego amo te magis uunc. 


A. Habeo ibi gratiam; 
age repetamus prælectienem, 
nam 6revi præceptor aderit. 


o 
We. =*q * I 1 

6 * Y ; &.. Hg = * 
Pr AT. ws © 
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A. Salve, praceiptor, 
B. Sis /alwvns; unde we- 
nig tam multo mane ? 
A. E noltro cubicul: 9. 
B. Qu: ando . ſurrexi, 11 
A. Pauld ante Arta. 
receptor. 
* B. Quid ais: 
8 A. Sic / ut dice. 
wy B. Ta cs nimis malutinus, 
quis experęefecit te: 
A. Meus frater. 
B. An precatus es De- 
_ , 


— 


. 


— 
— a * 
7 q — 
bs — 5 — 
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„Em primùm Vater 
Ss me, plecatus ſum. 

B. Qu 800 7 , 

A. HFexis gentbus er ma- 
nibus conjun tis, aixi 
minicam ONE 

rtiarum eadlioue. 
3, Qua lingua? 


A. Anglicanäd. 


Do- 


Cum 


precat 


G be 3s 


Corderii Colloquiorum 1 


To exerciſe 2, in af 
Latin Tongue. 

Truly you think gh 
and I love you the mor 
now. 5 

I give you thanks; con 
let us repeat cur Le//in,. fo 
forth the Matter 010 


Here. 


e's 


LXXVII. 
God ſave you, Mafter. | 
Be you e, Whencel 
4 you ſo early 8 

Out of our Chamber. 


£077 


„ , oa 


When Len wp f 
A little before tix, Ma 
fer. ; 
What fay you? | 
Sc Oz! 15 as 1 Jay. | 
You are too early, who| 
awaked you ? | 
| 


My Brother, 


Have you prayed to! 
God ? | 
As foon as my Brother. 


combed me, I prayed. 
How ? 


On my bended Knees, 
and with Hands joined to- 
ö Secber, F {id the Lord's 
Prayer with aT7henk/oiwins; 

of 4 © vo 


3 FI * % 
In what Tongue? 


In Eugliſh. IE 
B. O 


Cenhuria 


* '3. O factum bene! guis 
: Wie te ad me? 

= A. Nemo. 
B. Quid ergo ? 


A. Veni àltro. 


en, Fe 5 B. Mi i a 
| 5 5 ] animule, QUam 
| 7 ulchrum e/t {aj pere! Non- 
ne eſt je ntandi tempus ? 
Re 4 Nondum eſurio. 
'E Ws id vis igitur? 
5 Volo redde e quoti- 
diana nomina, / place tibi 
adire 2 
| B. 5 LT be- 


A. Teneo. 

B. Age, pronuucin. 
A. Sed ſoles preire An- 
vv glice, et ego reſpondeo La- 


ins. 
who B. Mones | bene. Pence 
oblitus eram, re/ponde 1g1- 
to 


COLL. 


dere? 
B. Ego prandi jam. 
A. Quota hora? 
B. Selquioctava, 


you to me 5 


A. | Quando Vis pran- 


G 4 
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O well done! wwho ſent 


No body. 

What en? 

came of my &wn agac- 
cord. 

My ſlittle dear, Hon fine 
is to be wiſe, Is 
A time? 


a th; Ng it 
It nt Ereakf 
| am not hungry 3 vet. 

What w 1 you the * 

{ will /ay the daily 
Nouns, 7 en pleaſe. to 
he: 1 YE. 

Vhy ſhould it not pleaſe 
7 do you retain them i 
Memor) then £ 

I do retain them. 

Come, ay. 

But you uſe to £0 before 
in Engliſh, and 1 an{wer 
in Latin. | 

You admoniſh ewell. I 
had almoſt forgotten, a/ wer 
then, 


LXXVIII. 


When au/ you dine ? 


1 have dined already. 

At what o'Clock ? 

At half an Hour paſt 
Eight. 


A. Pran- 
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A. Prandetis ram mane 
witur ? 

B. Sie lum fere in 
aſtute, d autem guid fa- 
citis? 

A. Non prandemus ante 
ſeſquidecimam, interdim ab 
undecima. 

B. Pape! car non ca- 
Hin? 

A. Pater % capectandus, 
dum redifrit è Curia. 


B. Tu 7gitur non potes 
ade in aula in canticne 
plalmorum. 


A, Interfim admodum 
raro, Exemptus ſum a6 eo 
FRAanere. 


B. Quis exemit te ? 

A. Præceptor, rogatu mei 
patris. 

B. Habentne emnes ſena- 
trum ii ejuſmodi pri- 
* ? 

A. Habent, mods patres 
| jubent. 

B. Nonne poſſet mater 
dare tibi prandium ante fe- 
ditum patris è ſenatu ? 


A. Poſſet guidem. ſod 


pater vult expritari a nt 


Corderii Co lequior tem 


ſemetimes after Eleven. 


ſooner ? 


ent in the Hall ia the fing - 


Do 
theu? 
do Que uſe commonly 1 
Summer, but you what do 
de" do? : 
We do not dine hee 


half an Hour paſt Ten, 


you dine / cars 


O {trange! why nc 
My Father , tc » 
evaited for, till Se retur:: N + 
You ther: cannot be 77 ] 


ing of Plalms. 
I am there wery ſeldom. WW 
I am exempted from that : 
Taſh. 5 
Who exempted vou? x 
The Maſter, at the Re- 
gueſt of my Father. 2 
Have all Senators So 
that ſort of Privilege ? 3 


They have, provided their 
Fathers order it. 3 
Could not your Mether Þ 
give you your Dinner before © 
the Return of Four Father 
from the Council? 
She could zudecd, but 
r Fatbh will e waiicd 


757 ty \ * 
Yor. by nie. 


B. Quzn.- 


B. Quamobrem? 

A. Quia /e placet li. 

B. Nunc tacendum e 
mihi, nam occlu/ijti os mihi. 


A. Cur tu e tam curio- 
ſus percontator ? 

B. Sum puer, et puer: 
ſemper cupiunt ſcire aliquid 
novi. 

A. Fateor, at % modus 
in rebus, ut praceptor d- 
cet nos ſer pe. 

B. Ergo Ebene ut 


conferas te p. an um. 


As. Ignoſoe ibi, quæſo 
1 Ai offenderim gaudi in re. 
B. Ego pero idem abs te; 
ego, ingaam, potius, qui 
potui offendere te med loqua- 
citate, ſed cogitans nibil. 
ali interim, 


A. Præceptor, licetne di- 
gere pauca s 

B. Loquere auda#er. 

A. Ego ct mei condiſci- 
fuli fuimus affixi libris fere 
doe toto triduo; licetue re- 
laxare amimum pauliſper 
= l.do ? 


Centurin Selea. 


COLL. 


"4 


M34 


What for? 

Becauſe % it pleaſes him. 

Now I mu, hold my 
Tongue, for you have ſtepped 
my Mouth for me. 

Why are yen ſo curious 
an Enquirer ? 

I am a Hey, and Boys 
always defire to know /ome- 
thing new, 

I confeſs,. ut there is a 
Mean in Things, as the 
Maiter teachert us aten. 

Then Jet 1. depart; that 
you may betake yourltelfs zo 
Dinner. 

Pardon. me, I pray, if I 
have offender d. in au Jung. 

1 N the ſame Thing 
of you s. I, 1 Jay, rather, 
avho may have ffended you. 
by my Loquacity , but think- 
ing nothing of Harm. in the 
mean time. 


LXXIX.. 


Maſter, may F 64 ſneak a 


ftw Words ? 


Speak 2 laly. 

I and my & choolfellows 
have been fixed to our:Books 
alm:/t theſe whole three 
Days ; may «ve relax eur 


Mind. a little by. Play 2 
B. Die 
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B. Dic 


zzitur aliquam 
fententiam. 


A, 


Corderii Colloquiorum 


Say then ſome Sentence. 


Interpone tuis interdum gaudia curis, 


Ut poſſis animo quemvis ſufferre laborem. 


B. Dic etiam Anglicos 


wer/us, ſi tenes memoria. 


Say al/o Engliſh Verſes, 
if you retain them in Me- 
mory. 


A. Mix with thy Study ſometimes chearful Sport, 
T hat better thou the Labour may'ſt ſupport. 


B. Quam rea? dixiſti 
oMnial! 

A, Gratia / Deo. 

B. Addendum erit :- 
guid poſthac. 

A. Quidnam, preceptor ? 

B. Qui dedit mihi znge- 


nium et bonam mentem. 


A. Sed quis docebit me 
ita werba ? 

B. Scribam ea tibi 1 
tuo commentariclo, ut edifs 
cat; ſed dic mihi, guceſo, 
quis docuit te nam oratio- 
nem gan pronunciaſl 1? 


A. Campanus edi mihi 
heri ſcriptam, et ego man- 
dai memoriæ. 


A. Profectò ego amo te 


ob i/tam diligentiam, 


How r:izhtly you bare 4 
ſaid all: / 

Thanks be to God. 5 
Something will be to bl 
adacd hereatter. 5 

What, Maſter ? - 

Who ' hath given me | 
Underſtanding and @ goo 
Mind. E 

But who will teach » & 
thoſe V ords? * 

[. will write en fen 
you in your Note- Boot, tha 
you may learn them out 5 bi 2 
tell me, I pray, who taug''f 
you that Specch which you 
have ſaid ? 

Campanus gave it mY 
Yeſterday in Writing, 
committed it to Memory. 

Truly J love you for chal 
Diligence, 5 


7 


Centuria Selecta. 


A. Ago tibi gratias, 
| Preecepror ; ie g- 
tur ut ludamus ? 
B. Sanè, ab:, renuncia 
| 27s condiſcipulis. 
= A. Faciam. 
. B. Quid gces 1llts ? 
He- 
A. Id uod docuiſti me 
aliquando. 
B. Sed wolo audire prius 
ex te, 
4 A. Gaudete pueri, en 
4 aero vobis Jucundum 2 77 
= Clum, e impettavi Voours 
= poteitatein ladeudi. 
2 on B. Euge, meminiſti probè, 
= 7:0 jam. 


CO LL, 


A. Nihilne et quod red- 


„ 1 
3 hodie pr &ceprort 5 


B. Nihil »/4- te Rudi 
b. mentis Gramm malice. 

* A. Qeidnam? | 
B. Inipicc zaum libellum, 
| 2xVentes notas 11 qui: que 
* lecpie 125, Quan præceſtor pri- 
(WF icriptlit 1047s 
A. #41 ado uit iſtud? 
B. Die Veneris 


4 x 
= Carla, 


. 4 
Dora 


you 


6 6 


I give you Thanks, Ma 
ter; do you permit hen 
that ave may-play ? 

Truly, go your way, tell 


your School-fellows. 


I will do it. 

What «vill you ſay to 
them? - 

That hich you taught 


Me ONCC, 


But 7 avill hear it firft of. 


you. 

Rejoice Boys, lo / bring: 
vou pleaſant News, I have 
got you Leave to play. 


Well done, you have re- 
membered well, ge now. 


LEXX 


Is there nothing which 
WWE MAY /ay to day to the 
Mater 7 

Nothing unde out of the 
Rudiments of Grammar. 

What? | 

Loos into year Book, 
T5 il nd Notes pon 
hve 1. *, Which the Maſe 
fer has iet Ws. 

Wen was that? 

On Friday at the fourth 


Hour. 


A. At- 


133. 
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A. At eco non interfui 
Func. 


B. Ergo meruifi plagas. 


j A. Siccine judicas, ſevere 
Judex? eram occupatus 
domi ; nec aberam injuſſu 
preceptoris. 


1 B. Eſto, /ed tamen de- 
| buifti poſtridie guærere quid 
e/Jet actum priate, 


A. Confiteoar eam cul- 


pam; /ed cedo tuum librum,. 
queſo, ut wideam quid nobis 


reddendum fit. | 
| B. Accipe, et eadem o- 
| ferd ſignato gue præſcripta 
ſunt 20s à praceptoie. 


A. Faciam diligenter; 
neque poſtbac accuſabis me 
negligentiæ, 47 ſpero. 


COL. 


A. A quo emiſti iſtam 
chartam? 

B. A Fatino. 

A. Eſtne S0? 


1 B. Melior guarz iſta tua, 
! ut opinor. 
ji A. Non miror. 
g B. Cur dicis iftud ? 
3 


Corderii Collequiorum 


But 1 was not preſer# 
then. : 
Then you hawe 22 
Stripes. IP 

Do you judge ſo, you 
vere Judge? I was buſy i 
home ;, nor Wwas 1 aber 4 
without the Leave of = 
Maſter. Þ 

Be it ſo, 6ut yet y 4 
ought the Day after ts 
quire What was done 
Day before. 3 

I confeſs my Fault ; & 
give your Book, 1 pro 
that / may fee what i 
hade to Jay. . 

Take it, and with th: 
ſame Labour mark ava 
has been ſet as by tl 
Maſter, 8 

I Will do it diligent! 
nor hereafter hall you ac 
cuſe me of Negligence, 3 


I hope. 


% 


a 5 
"II. 


7 


- 4 W RE. a 


LXXXI 


Of whom 4. 
that Paper ? 

Of Fatirins, 

Ja it gerd? 135 

Better than that F gouf, Fe. 
a? hint. þ 

do not wonder. 8 

W hy do rt 7 * ? 


A. Qui 4 , 


. L 
you 161 1 


Centuria Seletta. 


eſer A. Quia fortofe eſt 
= cartir” 
rv B. Neſcio. 
IS A. | Quanti emiſti ſca- 
14 
3. Solido et ſemiile, 


Quanti tu emiſti? 


A. Solido et plari-, 
B. Quant gitur 7 


A. Quinque quadranti- 
bus. 


B. Profectd on em?! 
male. 
A. Quinetiam! mereator 


* mihi aubtarium. 
B. Quodnam, 2e, 

A. Schedam b1bule cl ar- 
IE. 

B. O me 1mprudentem, 
gui Oblitus ſum petere / 

A. Ego ne petivi qui- 
dem, ſed ille dadit mihi wl- 
7e; et hoc, inquit, add? 
5 ti hi, ut re viſas me. 


© B. Sic /olent allicere 
= emplores. 
5 A. Nec mirum, gui/que 


quęrit ſuum commodum. 
B. Sed quid agimus, in- 
*emores hodierni penſi. 


135. 
Becauſe perhaps it is 
dearer. 


I know not. 

For how much &:ught 
vor the Quire ? | 

For a Shilling and 4 
halt. For how much did 
you buy? 


For a Shilling and more, 
For how much Hen? 


For five Farthin gs. 


Truly qe hade not bought 
it badly. 

Moreover te Trad:f> 
man gave me V RAGE: 

What, [pray.? 

A Sheet of blotting Pa- 
Per. 

O what a. Fool was I, 
hs forgot to aſk / 

| did not ſo much as aſk, 
but he gave it me of his 
own Accord; and this: 
quoth he, I give you be/ides,. 
that you may viſit me again. 

50 they u/e to entice: 
Bie FS. 

And no wonder, every 
one lecks his vwn Profit. 

But evhar are we doing, 


unmindſ/\ of this Day's 
'Taſk? 


2 — ˖ td 2 


Zondins ? 
B. Venit Heri ante me- 


cor Deum ut recuperet pri/- 
tinam valetudinem Grew: ; 
ſed-nihil miſit ad te ? 


B. Ita atunt. 
A. Pu vero re/pondes ſic, 
945 audias fa 161127. 
. 1 pejus. 


136 Corderii Colloquiorum 
| A. Eſt exiguum, ſatis It is a little one, enough 
| temporis reſtat nobis. of Time remains to Us. 
I. 
| COLE. 'LXXXIIL 
A. Venitne tuus frater Is your Brother come 


from London 2 


He came Yefterday be- 


ridiem. fore Noon. 

j A. Nihilne  literarum Did he bring no Letters 
attulit 7757 - for you? 

B. Nihil. None. 

A. Quid zarras de pa- What 40th he ſay of your 
tre ? Father? 

3. Ait, ihm, Dei be- IIe fays, that be, by 
neficio, convale/ſeere pau- God's Bleſſing, dei recover 
latim. by little and little. 

A. Gaudleo /ane, ac pre- I am glad of it truly, 


and I pray God that be 
may recover bs former 
Health Hortly; but did he 
fend nothing to you: 


B. Imo, pecuniam. Ves, Money. 
A. Euge, e/# nullus Ju- W n done, there is no 
cundlior nuncius. pleaſanter News. 


80 they Jay. 


But you anſwer ſo, as 
if you heard a Fable. 


But { bear worle, 


» Quidnam ? W hat? 
2 Merum mendacium. An arrant Lie. 
. Egone mentitus ſum; ? Have 1 lied? 


* 


no 


Centuria Selecta. 


B. Non dico te eſſe 
mentitum, /ed dixiſti fal- 


fam. 


A. Ego 
quid cas. 

B. Dabo operam ut in- 
telligas. 

A. Obſecro te. 

B. Si ullus 


non intelli g0 


nunciias ell 


gucundior quam de pecunia 


allata nobis, quid ergo ＋ 
evangelium Chriſti ? quis 
nuncius eſt jucundior quam 
gratia Del, quam Chriſtus 
attulit nobis per evange- 
lium ? 

A. Fateor nihil ee ju- 
cundius evangelio, 18 dun- 
taxat qui credunt ei, et 
amplectuntur ex animo, 


B. Equidem /c inte 
bgo. 

A. At ego lequebar de 
humanis et terrenis rebus, 
tu vero /tatim 
ad clum. 

B. Ita 
res /olent. 

A. Non putabam ee eſte 
theolog ot HI * 

B. Dixi vibil niſi quod 
eſt tritum et tum omni- 


bus. 


gon Concionato- 


aſcendiſti 
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I do not ſay that you 
have lied, but you ſaid 
falſe. 
I do not underfland what 
you would /ay. - 


[ will do my endeavour 


that you may underſtand, 
beſeech you, 

If zo News be plenſanter 
than about Money brought 
to us, what then 1 the 
Goipel of Chri/ff/ ? what 
News is x i ater than the 
Grace of God, which Chriſt 
hath brought us by the Gof- 

el? 

| confeſs that nothing is 
pleaſanter than the Go/pet, 
to thoſe only who believe it, 
and embrace it from theis 
Heart. 

Truly, / I mean. 


But 7 ſpoke of human 
and earthly T hings, but you 
forthwith mounted up 10 
Heawen. 

So good Preachers x/e to 
ao. 

I d:d not think y to be 
a Divine. 
I have ſaid nothing but 


That 13 common and KNOWN 
to all, 


| | 
1 
i 
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A. Utinam a/lud effet 
ade? vulgare, wt omnes 
crederent in Chriſtum. 
B. Omnes nunquam cre- 


dent. 
A. Quid grobiber? 


B. Quia multi ſunt vo- 


eatt, pauci verò electi, ſi- 
cut Chriftus ipſe teſtatur. 
A. Vis 
gratiam apud me? 
B. Fecerim ibil liben- 
tiùs, /* guidem res iſa fit 
penes me; ſed guid eſt in 


guo poſſum commodare tibi? 


A. Da mutuò ibi de- 
cem 4/es. 


B. Non habeo tantum: 


nunc, / d majorem partem. 
A. Quantum, gua/e ? 
B. Neſcio, nf inſpexe- 

TO crumenam; ECCCCE 


octo e cum /emi//e. 


A. Accipio ſelas ſeptem, 


nen enim volo evacuare te 
orſus. 
B. Refert parum, acci- 
e totum ſi vis. 
A. Ago tibi gratias, cre- 
do hoc pecuniæ tore /atis meo 
negetio, cum aliquaniuld 


imre magnam: 


tibi 


Corderu Colloguiorum 


I wiſh that were e com- 
mon, that all would be- 
lieve in Chriſt. 

All will never believe. 


What hinders ? 

Becauſe many Are called, 
but few chen, as Chrift 
himſelf auizne/erh. 

Will you enter into great 
Favour with me? 

I would do nothing more 
willingly, if indeed the 
Thing itſelf be 1: my Pconger; 
but cat is it in which 1 
can advantage You t 


& 
Lend me ten Pence 


I have not / much, now, 
but the greater Part. 

How much, I pray ? 

I know not, wnlz/s I look 
into my Pur/e; look here's 
for you eight { ence with a 
Halfpernny, 

1 rake on feven, for J 
awvill not empty you altoge- 
ther. 

It matters „ietle, 
the Whole if you awill; 

I give % Thanks, I 
believe this Meney will be 
enough tor my HBaſineſi, 
with the litile which 1 my- 
{elf have 


take 


B. Ut 


tent uria 
NA. l;; "ther. 


m A. Amo te de a tam 
be- | exprompte beniguitate. 
| R. Si 5 Jun quid aliud, 
Ac pes. 
A. Reddam tuen, Deo 
eve/ente, quam primùm pas 


4, AT miterit ad me. 
ift. B. Ne ſis magropere ſo- 


lüuicitus, nondum % opus mi- 


he COLL. 


A. Oro te, da mihi ex 
ewe) pane. 

B. Non habeo rimis mi- 
hi, tamen volo impertire 
tb, * 

A. Dabo 714: gratiam. 

B. Non eſt quod agas 
0 tantulam rem; ſed dic, 
quæſo, cur non attuliſti? 


A. Quia erat nemo no/- 
tre domi gui daret mibi. 


B. Sed cur non accipis? 


A. Non audeo, niſi ma- 
ter dct. 

B. Facis tene, ſed audi 
donum con/eium.. 
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As ron ple ag. 

1 love %% for that fo 
ready Kindneſs, 

lt I can do any Thing 
-//z, do not ſpare me. 

weill reſtore te M Holt, 


God gilling. as ſoon as my 


Father ſhall fend ts me. 
Be not greatly concerned, 
1 have no need yet. 


EXXXIHT.. 


I pray thee, give me 
ſome of thy Bread. 

I have not too much for 
myſelf, yet I will inpart 
to thee, 

I give thee Thanks, 

You need not give far 


ſo ſmall a Matter; but 


tell me, pray, why did not 


you bring ? 


Becauſe there was no 
body at ezr Houſe who 
could give me. 

But why, do not you take 
it? 

I dare not, winleſs my 
Mother give me. 

Lou do ell, but fray 
good Coun/e!. 


A. Au- 


—_—— — }—_ 
fl l — =: % 4 _ 
— \ . i — 
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A. Auſculto ut audiam, 
ic qu: lo. 


B. Cum religuiz menſz 
tolluntur poſt prandium, pe- 
tito nerenduan, et recundlito 
tam in peram; ita fict ut 
nunquam venias 72azs. 


A. Avtem 
mh! ae E NLAaci 

B. Ut 2 Fas in exitu 
n, et Facias dom 
dixi tibi de merenda. 


- * 
guld 
4 
[1 


* 
% * 


A. Nunquam vidi me- 
Las conſilium d ari. 

B. Fac igitur ut memine- 
ris, et were cum woles. 


A. Utar 


| equidem, quo- 
tes erzt Opus. 


COL E. 


A. Unde weauis P 
B. Domo. 
A. Quid afers illinc ? 


B. Merandam. 
. K. Quis permiſit 
ex ie? 

B. Prœgeptor 7p/e. 


tibi 


Corderii Colloquiorum 


J liſten hut I may hear, 
tell me ] pray. 

When e Remains of the 
Table ore taken awvny after 
Dinner, aſk for your After- 
Repaſl, and put 11 
uþ in your Pocket; hu, it 
will be hat you may ne- 
ver Come emply. 


20 INS 


But what do you per- 
ſuade me about Breakfaſt ? 

That you may ofe for i. 
in the L. nd of Were Y, 1 
do the ſame which 1 to! 
you about the A 0 
Repaſt. 

J never ſaw better Coun- 
ſel given. 


See then that you remem- 
ber it, and u/e it when you | 
goil. | 

I will uſe it indeed, as 
often as there ſhall be Need. 


LXXXIV. 


Whence come you ? 
From home. 
What as you br: ing from 
thence ? 
My Afternoon's Repaſt. 
Who. permitted you tc 
9 out f 


The Maſter ine! 


A. Quo- A 


- 


yeu 


as 


ed. 


Centuria Selecla. 


A. Quomodo probabis 
iſtud? 
B. Adeamus 


illum, ut 


| con/ulamus. 


A. At ie quid gd. 

B. Timeo sihil in hac 
re. | 
A. Eſne ade ſecurus? 
B. Qui it verum, de- 
get timere il. 

A. Iſta /erientia eſt vera 


quidem, %% quotuſquiſque 


k modum : 


nan mentitur ? 
B. Sum - cerius 
Ment; nunc. . 
A. Perſuades m7 prope- 
abi, credo 116i, 
juia nnuguam deprebendi te 
in mendacio. 


B. Gratia fat Deo, quent 


7577 
me 2490. 


precor a! cuſtodiat me in- 
tegrum et purum. 


A. Utinam omnes preca- 
rentur ex anzims. 


B. Nunc recipe te, ut 


4 edas tuam merendam. 


—_— 


. 


A. Qui 1 unt victore 
hebdomade : 

5. Ubi eras Cum rationss 
redderentur? 


3 
8 2 
— © & I %s 
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How prove 


that ? 

Let us go to him, that 
awe may conſult him, 

But /ce what yeu do. 


wil] 


you 


I fear nothing in this 4 
Matter. | 
Are you /o ſecure ? 4 
He that Jays Truth, | 


ought to tear nothing. 

"That Sentence E FYut in- 
deed, Bu, hat one of many 
aoes not lie? 

am /ure I do not lie 
now. 

You perſuade me almoſt ; 
g, 1 believe you, becauſe 1 
never caught you in à Lie. 


> 


Thanks be to God, whore 
I pray that he would keep 
me upright and pure. 


1 wiſh a would pray 1 
from the Heart. * 
Now betake you, that 1 q 
may eat your Afternoon's 1 
Repalt, 1 
1 

1 


* 

» 
1 
+® 


LXXXV. 


querors this 


Con 


4 AAA 
* = F 
1 5 1 


WI. O RLE 


14 when. the 
given in? 


Where vas } 
Accounts were 


A. Ac- 


1 
b 
9 


5 
b 
* 
1 


\ pay 
aaa, v 7 . 4 A 0 I 
y ws - by 2 a 
. * 2 * Fo 


* 
4 
2 — — 


* 


A. Accerſitus fueram à 
Fabre; ſed gui ſunt vi o- 
res dic, guæſo. 


B. Ego et Puteanus. 

A. Jamne habuiftis ræ- 
rium ? 

B. Habuimus. 

A. Quodnam ? 

B. Duodenas juglandes, 

A. Heu! qual præ- 
mium |! 

B. Eho inepte . æſtimas 
Ergo premium EX pretio 
rei? 

A. Video ibi aliud Hic 
æſtimandum. 

B. Es ſerdidus, qui i- 
Bias fic lucro; non memi- 
niſti verbum. preceptoris ? 


A. Quod verbuan ? 
B. Præmium datur non 


lucri causa, fed honoris. 


A. Nunc remini/cor ; ero 
poi bac diligentior. 
B. Sic /apte; tandem. 


Corderit Collaquiorum 


I had been ſent for 4, 
my Father; but who are 
Cengpucror, tell me, 1 
pray. L 

I and Puteanus. 


Have you already had 


your Reward ? 


We have had it. 


Whar? 2 

Twelve Wainuts. 

Whoo! avbat a Re- 
ward N 


Ho, yox Feel! do you 
eſteem then the Reward ] 


the Value of the Thing? g 
I ſee nothing elſe bere to a 
be eſteemed. | * 


You are a ba/je Fellen, 
who ge ſo after Cain; 
do not you remember 74? 
Saying of the Maſter ? | 

What Saying ? F 

The Reward 7s gigen 
not for Lucre's fake, but 
Honour's, * 

Nowe remember ; I wiill 
be hereafter more diligent, 

S0 you will be wiſe at 


laſt. 0 


C 011A 


Centuria 


OEL. 


A. Impetraſtis faculta- 
tem ludendi? 

B. Impetravimus. 
Ad quod uſque tem- 


Uſque ad cœnam. 
Qui dederunt verſus? 
: B. Primi et ſecundi. 
Pu A. Quid Keen cæteræ 
. cli, * a 
B. Quiſque primus de- 
curio trium proximarum 
claſium pronunciavit unam 
ſententiam £@ facris literis. 
A. Nonne precati eſtis, 
11 ſolemus? 
B. Precati ſumus, at qu1- 
= ce m ludimagiſtre pr:eſente ; - 
| werd ubi eras ? 
4 A. Tveram Somum, ac 
Fecriitus a matre. 


vun B. Nunc zgitur, quid 
nt. 7 gitas facere ? 
e af 


A. Ludere e 
einde recipere me ad u- 
wn. 

B. Vin” tu wt fim cella- 


7 12 


A. Quidni velim? 
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LXXXVI. 


Have you obtained Leave 
to play? 

We have obtained. 

Until what Time ? 


Until Supper 

Who gave Verſes ? 

The firſt and ſecond, 

What did the other 
Farms? 

Every Ai Captain of the 
three next Forms (aid one 
Sentence cuz of the Holy 
Scriptures. 

Did you not pray, as we 
uſe to do? 

We prayed, and indeed 
the Alajter being preſent; 
tat Eels URS you ? 

I had gone Forio, being 
ſent for by my Mother. 

Now Ven, what do you 
bit todo? 

To pl: y an Mr and a 
Half, then : betake my/elf 
to Study. 

Will vou t I be your 
Plus-t 

* hy thould 1 not? 


t FM 1, 7 


F. Quo 


mam BxLer/aiur 
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B. Quo luſu exercebimus 
nos ? 

A. Nullus % jucundior 
mibi palmaria pila, 

B. Nec mihi quidem, 

A. Videamus igitur, an 
cæteri ſortiti fint partes, 
nam / luderemus oli, eſſet 
minus voluptatis. 


B. Viſamus. 


O. 


A. Que arbores {ant in 
weſtro horta ? 
B. Habemus Hortum ſub— 


urbanum, in 10 ſunt clera 


quibus we/cimur quotidie ; 
proterea ſunt 77: fun 2 no/tro 
bini Hort: conſiti 
arboribus. 


VAYNS 


A. Quæ olera ſunt in 
borto ? 

B. Mater pet reſpon- 
dere 116i meliùs de Hoc; 
ſæpe illic, 
aut causa {erend1, aut 1at- 
riendi, aut colligendi ali- 
quid, 

A. Sed tamen dic mihi 
nomina aliquot olerum. 


Corderi Collogrioram 


In what Game Hall we 
exerciſe ourſelves ? 

None 7s pleaſanter to me 
than Hand-ball. 

Nor to mne indeed. 

Let us ſee ther whether 
or no 7zhe reſt have choſen 
their Parts, tor if we ſhould 
play alone, there would be 
le, of Pleaſure. 

Let us go ſee, 


LXXX VII. 


What Trees are in your 
Garden? 

We have ' a Garden in 
the Suburbs, in which are 
Herbs which ave eat every 
Day;  .befdes there are 
in our Farm two Gar- 
en planted Tw:th cf 
Trees. = 

What Herbs are in the 


He 75 Often there, either 11 
the Account of lowing 
weeding, or gathering /ome- 
thi ng. 

But yet tell zze the Names 
of ſeme Herbs. 


B. Prodeſſet parum re- 
cenſere nomina tibi, nit vi- 
deres res ipſas; quiz eamus 
in hortum. 


A. Potes zre quando li- 
d get? 


1 0 | B. Poſſum guidem, matre 
Permittente. 

A. Amabd, fac permit- 
tat, ſed ea lege, «t aſſumas 
nue comitem 22 
Id fet facillimè, tan- 
im expecta me hic, redibo 

vr mos. 

in A. Quid % ea non /it 

re do mi? 

ery B. Tamen renunciabs 

are Wtibi 

ar- A. Deus vertat bene. 

Cu 

5 C044 

{he 

. A. Accepipecusiam hodie 

Wer . /ratre fl forte tibi eſt 

$ 0 pus. 

] B. Nihil opus eſt mihi 

— Wine; ſed tamen haben 

ſolne- 311 gratiam niaximam, 

%% pro tua liberalitate 

* Vers mihi Ger: ſicium ul- 

10; nam Q votuſqurique, 2 


7 id ? 


. Pro- | 
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It would ſignify /zzele to 
reckon up the Names to you, 
untleſs you thould ſee the 
Things themſelves; but let 
us £0 into the Garden, 

Can you go when en 
bil? 

] can ndeed, my Mother 
permitting. 

I pray thee, ce that ſhe 
may give Leave, but on 
that Conditi on, that you 
take me as a Companion 
Pvt 5 5 "he 

That evz?ll be done very 
eaſily, ſtay for me 
here, I will return by and 
by. 

What / ſhe 
beat home 7 

Yet I aul tell you. 


| 6X 
O7#1) 


mould rot 


May God turn it well. 
LXXXVIII. 


erve a AT; ney 


I have rec 


5 day of. my B. other, if 
perchance you have need. 

[ have no need xoxo z 
but ger I give you very 
great Thanks, tha out of 
your Liverality you offer me 
a Kindneſs Of your own ac- 
cord; for u e ot many 


doc that; 4 


A. Credo 


— : — 
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A. Credo pauciſimos; 


tamen tu prev · me ſæ pe 
beneficus. 

B. Ila fuerunt aded par- 
va, ut non fiat digna coms 
memoratione. 

A. Non eſt parvum be- 
neficium gued profectum eſt 
ab optima er" OR 

B. Utinam tam expende- 
remus benehcia Dei erga 
ns, quam /olemus homi- 
num. | 

A. Faxit ille ut exer- 
ceamus , in ea cogitatio- 
ne Jeepius et diligentius. 


B. Illud profects eſt mece/- 
ſarium, ſi welumns experiri 
9 benignitatem pit. 


COLL. 


A. Salve, præceptor. 

B. valvete et vos; an 
emnes ſurrexerunt ? 

A. Omnes preter par- 
vulos. 

B. Nunquis ægrotat? 

A. Nemo, gralia Deo. 

B. Quid ag unt? 

A. Alu zuduunt fe, alli 
Nudent 2 iter. 


Cordern Colloquior um 


] believe 


de hu; ver 
Jou habt excited me of 7:7: 


— 


by your Kindneſtes, 
Thoſe were fo /mall, 
that try are not worth the 


Speaking of. 


It is not a ſmall Kind- 
neſs, which has proceeded 


frem a very good Hill. 


I wiſh ave could /o con- 


ider the Kindneſſes 7 God 


towards 7s, as wwe v/ero do 
thoſe of Men. 

May he grant at we 
may exerciſe our/elves in 
that thought oftener and 
more diligently. 

That truly is neceſſary, 
if abe awill experience his 
Kindneſs tener. 


LXXXIX. 


God fave you, Maſter. 

God fave you too; 4447 
yo all riſau? 

All be/idves the little onze. 


Is any body ſick ? 
Nobody, Shanks to Ged. 
What ore they doing 7 
Some &r-/s themſelves, 
ethers are ſtudying bard. 


B. AK 


| A. Adeſtne hypodidaſca- 


vobis ? 


B. Jamdudum. 
Il. A. Ite gitur precatum, ac 
4 1 vos diligenter 
2 per Jeſum Chriſtum 70- 
d. n deprecatorem ; deind? 
ed p 5 u veſtris fadiis uſ- 
e ad horam jentacul:. 
n- B. Ita /olemus, præcep- 
WT: | br. 
do A. Credo equidem ; fed 
1ůl eſtis fere ſomniculoſi 
we e neghgentes, 7dcirco ad- 
in bono VOS ſzp1us, 
nd 


B. Habemus gratiam, 
ry, receptor humaniſſime; nun- 
his -Q uid vis Fraterta: OC 
A. Die famuls ut adfe- 
Nat c gam. 


CO 


A. Dane undo venias 
T7 EN 
. 5 b B. K 
tor. 


A. Cur vi domum? 


deo dome, præcep- 


0d B. Petitum merent an. 
ves, A. Quamobrem 22 at- 
| BY il? 7: 2 

8 B. Ma ter erat Occhpata. 
2 A. Quid tun, debut 


2 * injuſlu meo 7 


5 
7 23 
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Is the Uſer preſent with 
you ? 

Long ſince, 

Go then to pray, and 
commend yorr/elves dili- 
gently. 78 God by Jeſus 
Chriſt our Interceſſor; and 
then 80 on 2zr your Studies 
till the Hour of Breakfaſt, 

So wwe u/e to do, Maſter. 


I believe it truly; but 
becauſe you are commonly 
drowſy and negligent, there- 
fore J admonith y:# the of- 
tener. 

We thank you, my? kind 
Majter ; would you have 
any thing des? 

Tell the Servant that he 
bring 7y Gown, 


L. 5 XC. 


J wonder evbence you 


return from . Home, 
Ma * 1 
(IV! F vn ny bl 
ad you £9 Home! 


Fx : 6 
to te:h r Afternoon s 


Why did you not bring 
tr | 

My Mother was buſy, 

W hat then, ought you 79 
go out without my Leav* ? 


11 B. Non 


9„„hn et WED Ai 2 * 


ä — 


1.4.3 


B. Non debui, er. 
A. Quid merit igitur! 


B. Accipere pla gas; ſod 
igno/ce mihi, guz/o, pra- 
Ceptor. 

A. Cur non petiviiti po- 
teſtatem exeundi? 

B. Quia non audebam in- 
terpellare ze. 

A. Quid agebam? 

B. Tenebas libellum, & 
legcbas aliquid. 

A. Poteſt fert, ſed ta- 
men vos -interfeliatis me 
ſape ob leviorem rem; nunc 
igitur para te ad wvapulan- 
au ne. 

B. Parce iu, obſecro, 
praceptor. 

A. Sine ut e e ali- 
guanti//. er pri: us; e Parco, 
tum qu Ia can ri, ingenue, 
Tinu qu 100 Siders mil 1 u- 
ainjus ſatis. 


A. Ago tibi maxima 
gratias, humaniſlime præ- 
c piνναν. 


COT 


A. Præceptor, vicetne di- 
cere pauca ? 


B. Loguere. 


Cordetii Colloguiorum 


I ought not, I con. 

What Have you at/erf 
then ? I 
o receive Stripes; 1 
paragon me, / prays Mal 


Why did you not 
Leave to go out ? 

Becauſe 1 aurſt net 11 * 
rupt vou. 

What was I doing ? 

You held à Book, * 
read ſomething. F 

It may be, but yet. 
rns me eften fork 
lLinhter Matter; now tha 
5 prepare thyſelf to 
*7L h:þpe dA. 

Spare me, I pray, Maj 


Let me think à little ff 
ge do ſpare thee, 4 
becauſe hou confeſſe/t 11 
nuouſly, and aljo bect 
thou feeme/t to me l 
enough. 

I give you very pri 
and. moit humane i Ms 
Fer. 


L. XCI. 


Maſter, may I ſpeak 
fexv Words? 


Speak, 


A. N 


2 
1 
# 1 
"gs 
bee” 
LE 


con f 3 * Nos duo proponeba- 


* den hus, % placeret 710i, ire, 
1 um cæteri ludunt, foras 

ripes ; | * mbulatum. 

y. Mais B. Quo wultis exire ? 
A. In proxima ſubur- 


not ou 
| Quid autem agelis 
net it Wee: ambulandum ? 

A. Tractabimus aliguod 
colloquium, / ã de bonis 
e honeſtis 
Frenitas temports, et fan 
t yet pulchra factes terre, præ- 
for bun nobis aliguod argu- 


1 
0 th mentam. 
If % B. Nunquam 


teria laudandi 


3 Maj | ? 


ng : 
ook, Þ 


deeſt un- 
Dei, dun- 


faxat Seri Saler 7 us. 


tele ii A. Nunquam profes. 
24 ; 
dee revertamur ad pre- 


ee, ed ut 
7 ing 3 Fuſitum; permittes 1061 
becaf preceptor, prodrre extra 
weſtra DErPC tua 


Hud urbem ? 
4 per ſpe. A mi ut, 


B. Nift 


91 9 2 . IS clic 


* A 
Y 2&'W- 


me MI. ; Ef. . VCFUS. amo, titel rarulli, 
2 nunguam per mille em, _ 
ſertim cm pravi adolefcert; 
fefellerint me ix pe 1 "UN 
genere; vos prodite 1g2ter, 
et rerrrtimini maturè ad 
| 1 ca nα-uiun§. 
peak 
? 
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rebus ; hac ſe- 
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We two propoſed, if it 
ſhould pleaſe Jou, tO. go, 
wwhil/t the reſt play, abroad 
A To Ane. 

w hither will you go? 

Into the next Suburbs. 


But what guzll you do as 
you are e 


We will hold /ome Diſ- 
courſe, 8 5 of good ond 
honeſt . Things; this Sere- 
nity. of the Senſor, and % 


: e 7 . 4 
beautiful 2 Face of the 
' 1 
Harth, will ef 2rd U: 2 HE 
ubject. 
here is never wanting 
CI 
Matter of praiſing Ged, at 
41 
* 
leait 79 the true Worſhip- 
pers «f him. 


A 


Oo 


But 


/ 533 
Revver truhy. FDA 
» . y -_ 4 99 
\ may return te gur Hur 
90, Will vou permit , 
o . 


Maiter, to e Without the 
< 


|| Ba . 9 * 2 * 6 * 8 
leis your perpetual V I 
' of od 2 Of 40 us 
| 1 
me, aud vou true ede 0 q 
- 1 
f 1 
| / 

| \ * iT | * +4 p 141 z % 9 

0 . ö 
DEF 71 „ CIDCCIAINY een Q 
/ » ; : 7 
wicked Tout ave de $ 
10 . 5 \ 
CE 10 u * 2 OC! 0 : 4 / + . / 4 * 4 41 1 
* . 
* - 1 
20 Von Gut 7/ A, ! C FEra is 


0) Lit, C 


1 
0 * 1 
eee 
* 
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C © LL. XII. 


A. Præceptor, licetne ire 
Aomum Cras ? 

B. Quid eo? 

A. Petitum panem. 

B. Non reſtat tibi? 

A. Reſtat guidem, ſed ad- 
modum parvum, 

B. Eſtne frater iturus 
tecum? 

A. Pater juſſit. 

B. Quando conveniſti il- 
lum? 

A. Die Jovis, guum venit 
in banc urbem. 

B. Ubi wi4itz illum? 

A. Apud forum. 

B. Non mentiris? 

A. Non mentior. 

B. Unde probabis? 

A. Sunt aliquot EX con- 
diſcipulis gu aderant. 


B. Qui? 

A. Adſunt Blaſius et Au- 
dax. . 

B. Eſtne verum, pueri:? 

A. Omnino verum. 

B. Qui ſcitis? 

A. Vidimus 2zzs patrem, 
et audivimus /a verba, 


Corderii Colloquiorum 


 School-tellows 


Maſter, may. I go ben 
to-morrow ? 

Why thither ? 

To fetch Bread. 

Is there none left you ? 


There is left indeed, bui* 


very litile. 
Is your Brother to gt 
with you ? | 
My Father ordered him, 
When did you meet him? 


On Thurſday, auen hel 


came znto this City, 

Where did you /ee him 

At the Market. 

Do not you he ? 

I do not he. 

How will you. prove i! ? 

There are /cme of my 
avbo were 
preſent, 

Who? 


Here are Blaſius and A 


dax. 
Js it Le, Boys ? 
Altogether true. 
How know you ? 
We ſaw is Father, and 
heard the very Words. 


B. Si 


5. Si eft ita, permitto ut 
4 domum cum tratre. 


A. Vale, preceptor. 
beak 4 B. Dominus Deus ſervet 
955 
A. Precamur idem tibi 
ox aN149. 
a> B. Sed heus! quando 
„ bu t hue ? 
A. Cras weſperi, Deo ju- 
5 ante. 
5 B. Cura we memineris 
TEA 4 oui. 
5 Curabo. 
i B. Scilicet, ut ſoles. 
5 el A. Imò melizs ſpero. 
Nunquid vis? 
= B. Ut cat ſalutem Pa- 
ern meis verbis. 
A. Faciam {ibenter ; vale 
| rem, Præceptor. 
7 2 | B. Vos valete guogue ; at 
2 : ambulate lento gradu propter 
were uin ſolis. 
F 
A, Ita ſolemus facere. 
Au 
A. Licetne mihi adire 
ani utorem, praceptor ? 


B. Quæ cauſa movet te? 
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If it be fo, I permit that 


you go home with your 


3rother. 
Farewell, Maſter. 
May the Lord God pre- 
ſerve you 
We with the /ame things 
to you from our Hearts. 
But bo! when gel Foe 
come hither ? 
To-morrow in the Eve::- 
God Helping. 
Cake care that you be 
mindful of your Prem}. 
I will take care. 
To wit, as thou uſeſt. 
* Nay berter, I hope. Would 
ave any thing: 
Tnat 3e bid Hail to your 


, ©; In T7) V 
* 


Hg 
ing, 


* 
VOU 1 
- 


Words. 

I will do it 
farewell again, 

Farewell you te; but 
avalt with a flow Pace be- 
Cauſe of the Heat ol the 
Sun. 

So wwe w/e to do. 


S 


May I go to my Tutor, 


N. aſter? 


What Cauſe moves you ? 
A. Ille 


152 
A. Ille Jufft ut cenve- 


nirem le hodie ſi liceret. 


B. Quando . 7 
A. Nudiuſtertius. 
B. Ubi widzfti illum? 
A. In area, gue eſt è re- 
gione tem pli. 
B. At vide ne mentiaris. 
A. Mendacium abtlit 2 
me ; l vis, dabo aliquot EX 
condiſcipulis res, qui ad- 
aun mecum. 


B. Qui nt illi? 
A. Daniel er Corderius; 
Viiſue ut accerſam f 


B. Mane, ego conveniam 
illos; Jed dic mihi, quid 
epet rater tua opera 7 


A. Ad ſcribendum ad- 
guid. 

B. Qua hora 7pitur 
adire um : 

A. Nune / placet 7:47. 


B. Quando redi6/s huc? 


vis 


A. Cum primiin dimiferit 
me, 

B. Nunc ad;, atque 4. 
cito ille Plurimam {alutem 
er me. | 

3 AF 

A. taciam {i6enter. 


Corderit Colloquicrum 


- Heordered me that I 
meet him to-day F it would 
be permitted. 3 
When did he crder you ? | 
The other Day. 
Where did you /ee him? 
In the Yard, which i 
oVer aga! nf the Church, 
But / ee you do not lie. 
Far be a Lie from me; . 
if you will, 1 will give en 3 
of my Schooltellows 1/::-| 
ntffes, Who were prejent with 
me. 
Who are they ? 
Daniel aud Corderiu: 
abi you that 1 ſend for. 
them ? 0 
Stay, 1 avill mect abi | 
them; but tel] me, will 
wants your Tutor your A- 
liftance for? 0 
To write out /omething. 


* 
1% 
: 
0 
: 


2 
At what Hour hen WIII | 
you g9 to nim? | 
Now it pleaſe gon. 
When gz yuu 
hither r 
oy A 7 7 2 © : 
AS 100n as He S078 24 
mir me | 
* 5 
Now go your wa, and 
1 0 & f 4 1. "= 1 
614 him VELY nat 15.0018 


„„ 


* 
Lela! 


from me. 


I will do it willing!) p. 


COL 


75 * 24 j 
2 0 
OL 4 
oi 9 


A. Ut 
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# 
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i: 1, £= 
- ? = 
- . L - . 
* 1 a & © 
. © 


3 A. L.zxcetne prodire, Præ- 


< o 
or. 


. Qud? 


A. Primùm ad ſarterem, 
inde ad tonhbrem. 
N ny Cuil ad Jartorem ? 


C HY EM L. bialia e 


ods 
B. Suntne Jac: Ts 

A; Ado 0 Lr ala UT 2638 
induere. 
Eur a4 en 
F Ut oftendam illi . 
5y quod ſubortum eſt bis 
Lebus 27 


| n 
f FEM 9 


re. 


„B. Detege 


Ffori, 


ut VN ide Am. 


A. Vide, guano ita pla- 
rel TiD1, 
B. Eſt uriunculis, 
A. Ita conjiciebam. 
B. Cum aperueris ton— 
roga illum af adhi- 


. 


eat en ploferum aptum ul- 


” 

14 if» 
* . 

Fa - 


41. F 11 aciam ut ſuades. 
— 


. e - 3 9 - 
N Sed H4% gu. 72 Jul 
. * - 


$ Ve/7t prodire tec i 


| Sh-- þ 


A ” Imò, To HYNES Fla- 


lan. 


B. Quod ne gotium habet? 


A. Viit adire tou ſorem 


Queguy, 


\S 
0 


Rei. 


May I go cut, Matter ? 


ther ? 


Whi 


So : ru that cannot put 
them on. 

Why 7-2 the Barber ? 

That I may ſpew iy m a 
i re Which 75 ri/en within 
theie few Days an my Thigh, 
it that 1 may 


0, 
# 


Uncover 
[ſince lo it pleaſes 


tis a Felon, 

So 4 conjectured, 

When you hall Lace 
opened it to te Barber, 402 
him to lay a Plaſer - Propes 
Je FR Gere. 

I weill do as CONN . e. 

L ut 15 there any ! tha 
cbeuu go Ont W241 / Js 55 

ves ) John Fla vian Ht. 


What Ruſnc/s has he? 
He will go A the Barber 
100. 


H 4 


B. Its: 


| | 
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B. Ite une igitur, et re- 
dite /imiliter, 
A. Nunquid vis prete- 
tea? 

B. Ut maturetis 
tum, ne mullimint 
merenda, 


redi- 
veilra 


LP 

A. Convenith Petrum 
hodie, tptinr ” 

B. Hoodie. 

A. Ubi? 

E. In templo. 

Quota hora ? 

B. Ottava matutind, 

A. Nunquid rogaltt cu 
quando fit rediturus 4d 


„„ 
Je lan 'e 


B. Rogavi. 

A. 1 uns 4 x1t ? 

B. Dixit / neſcire. 

A. Debuiſtt exvortar: ad 
reditum. 

B. Feci, et multis verbis 
quidem. 

A. Feciſti bene, ſed guid 
ille reſpondit ? 

B. Se detineri athuc à 
patre ad colligendos fruc- 
tus, 

A, Quid ½ ſcribas ad 
patrem ipſum de ſtatu no- 
fire ſcholæ? nam fortaſſe 
movebitur ut remittat filium 
citiùs. 


Corderii Colloquiorum 


Go together then, and if 
turn ix lite manner. 
Would you any hill 
beſides ? 
That vou haſten your 4 
turn, left you forfett y. 
Afternoon's Repaſt. 


pac 


. 


You met Peter Ted 
ben? 

To- day. 

Where? 

In the Church, | 

At what Hour? | 

At Eight in' the Morning. | 

Did you aſk him when! 
Ig to return 70 Schocl P 


] d1d aſ him. 
What {ard he? 
He ſaid tbar he knew not 
You ſhould have experi: 
him to a Return. 
I did, and in many Mor. 
truly, 
You did well, but aa 
did he anſwer ? 
That he was detainul 
ſtill by his Father to ea 
Fruits. F 
What you ſhould write 
to the Father himſelf aboutÞ 
the State of our School? for 
perhaps he will be moved tof 
{end back is Son ſooner. 


B. 8 


hy 6ꝗͤ— 
x 


B. $1 widetur ita tibi, 
faciam, idque diligenter. 
A. Fac igitur primo tem- 
5 4 pore ; ſed audi, ſcribe ple- 

* ni/ſ/ime ; deinde oftende tuas 
literas mihi, prin/quam des 
7 perferendas. 


| ceptor, 


| A. Qua pecunia emi/ti 
illum librum ? 
B. Qua cen/es niſi med? 


A. Miror ande habueris. 
B. Quid miraris ? an de- 


beo reddere rationem 7761 ? 


not. 
„re A. Egone exigo? 
: B. Videris exigere. 
Vari A. Non exigo, inguam, 
E fed /olemus contabulari fic 
what inter nos familiariter et 
E FEbere. 
ained B. Ea res, fateor, con- 
ther fert plurimùm ad facultatem 
Fauna Latine? /ed eſt nemo 
vrite b; tam lenis, quin [ubiraſcatur 


interdum. 


bout 3 


4 to 


A. Eſt t dicis, ed ira 


pue rorum eſt brevis, 


A 


P 
85 ... ͤ ͤ ͤ NO IO 


Centuria Soledta. 
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If it ſeem ſo to you, I 
will do it, and that dilt- 


gently, 
Do then the firſt Oppor- 


tunity; but hear, write very 


fully; then few your Ler- 
ters to me, before you give 
them t be carried. 

I will do it Aligenth, 
Maſter. 


| 6 LI. 


With what Money aid 


you buy that Book ? 

With what t4ink you, but 
my gon! 

I wonder whence you had 
it. 
Why do you wonder f 
ought I % give an Account 
to you f | 

Do l exact it? 

You ſeem to ea it. 

I do not exact it, IJ /ay, 
but ve are wont to talk / 
amongſt ourſelves familiarlz 
and freely. 

That Thing, / confe/s, 
conduces VEry much to the 
Faculty of ſpeaking Latin ? 
but there is no body 10 mid, 
but he is a- little angry 
ſometimes. 

It is as you ſay, but the 
Anger cf Boys is Hort. 

H 5 B. Quod 


S . at Box 9p hs 


156 


———— — 


— ig: apr 
Tr” ER RET 


— Bges-1s — 


2 — 


- — 


B. Quod antem rogabas 


de pecunia, accepi eam à 
Patre. 


A. Quando wenit ? 
B. Octo dier abhinc. 
A. Miror guid non vi- 
derim eum. 
E. Non eſt quod mireris. 
A. Quid ita? 
B. Quia moratus eff VIX 


Seſquihoram ; nam quum deſ- 


cendiſſet de h, atque al- 


locutus ęſet me paucis; aſ- 


cendamus, inquit, in tuum 
cub'culum,. t loquar /:be- 
rius tecum. 


A. Sed aneguam narres 
cetera, Velim ſcire quid ſibi 
vellet 7 tam ino pinatuss 


adveatus. 


B. Audicrat guodam falſo 
rumore ut fit, me gretum 
e. 

A. Quid ite, cm invenit 


te valentem, præterſpem ? 


B. Gaviſus eſt mrr:fice. 

A. Quis dubitat ? 

B. Præterea, egit maxt1- 
mas gratias Omnipotenti 
Deo. 

A. Audio bc libenter ; 


? 
4 


pe ge, quæſo. 


Corderii Colloqulorum 


of Money, I received it of 


But as to what you fort 


my Father. 

VWaen came be? 

Eight Days ago. 

I wonder that I did not 
ſee him, 

You necd not wonder, 

Why 1o ? 

Becauſe he fayed ſearce 
an Hour and an Half; for 
when he had alighted from 
his Horſe, and had {poten 10 
me 12 a few ard; let it 
aſcend, ſays. he, into thy 
Chamber, that I may talk 
more freely with t hee. 

But before you tell % 
ret, I would &nozw what 
meaut his 10 unexpedcs 
Coming. 

He had heard by /om: 
falſe Report, as it happens, 
that 1 Was Act. | 

What ſaid he, auhen hef 
found you well, contrary t| 
his Expedlation? 

He rejoiced verderfuly. 

Who dong? | 

Beſides, he pawe very 1 
great Thanks to Almight; 
God. . 
I hear theſe Things will 
hngly ; go en, I pray. | 


B. Tum 


ord 25 
t of 


not 


A 
= 


und, 
gactione; tandem quærit ec- 
3 guid mihi OPUS it. 


% CG?) — . »Y - 
Qud re eges! 


/. pem, 


1 * MN * 
COTE 2 


Centuria 


B. Tum percentatur me 
de waletudine; precamur 
non tine gratiarum 


Opus eſt, pater, inquam. 
inguit. 


Libro decem aſſium, in- 
ouam; tum ze promit ex 


| mar/upio folidum, dat! mihi 


dico, 


in namm, et 
ac; 1 conſe 1d 


Kati ul 

5 
Git Abit. 
a 


wile 


* 0 a” * 
14 Du r 4. [if tibi plus 
* 3231 . . 9 
99 * 7 el. era“! 

TY » 9 2 * 


Queris 7 1nepte, 


A ” 
5 4 $5 4+ 
— 


of fp” "= 7 * : * . £ 
| [crlicet, erat ita latus, gura 
ou 


oferderat me rer freter 


/ petiiſſe IN FL 1 
Aureum eeronat unn, dediſlet 


211/58 tam fa 110 9 


; 'Y 10d 


A. O guantum debes 11; 
ſummo Patri, qui de ti- 


b1 «ded bonum aι＋ em 


B. Ne poteſt gui dem CO- 
* itari 7 UAnt 1m debea m, 24M 
etiam ac, e. nit 1am, Ne- 


$erem tamen rr parum. 


A. Sed guid ceſſamus ie 
auditum prelethonem , jam 
inftat tertia hora. 


8 eteta , T 5 7 


Then he queſtions me con- 


cerning my Health; we 
pray ge! Her, not without 
Thank giving; - taft he- 


ass if I avant any T hing. 


want, Father, ſay I. 
What Thing doit thouwant? 
4a he. 

A Book »f .ten Pence, 
ſay IT; then he draws out 
of his Purſe a Shilhng, he 
gives it me into my Hand, 


and Paving bid fareawe! 

1m medi ately mounts Vo 

Horſe, and goes away. 
Why did he give you 


Noe than VO had 2 d? 
You aik at fooliſhly, 

to ait, he Was fo 91. 1d, be- 

cauſe he had 1 Gun a ne well 


contrary to his Expectation; 
but / had aiked een 4 
golden Croqun, he would 


have given it 2 me as eaftly. 

O bay much do you owe 
to that greate it Father, who 
7 it, given. you, /o good: a 

ather : / 

It cannot indeed be ima- 
gined how much] owe him; 
for although be bad given 
a bad one, I ou += 
him, notwithſtanding, 
:0t 2 little. 

But aehy do we neglect 
to go hear the Legen“ now 
at i alm the third Hou, 


H. 6 


Ceed 


B. Omnia. 


oy _ — 


| 
| 
4 
| 
| 
| 
| 
: 
| 
1 
1 
| 


- 
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B. Omnia /unt parata 
mi hi. 

A. Et mihi quoquè. 

B. Eamus ergo in audi- 
torium, 


Corderii Colloquiorun 
All Things are ready 


for Me. 


And for me too. 


Let us go then into the 


School. 


C OL en, 


A. Audio fratrem tuum 
reveniſſe am ex Germania. 


B. Sic ef. 

A. Rediitne /olus ? 

B. Non omnins, 

A. Quis gitur venit cum 
ills ? 

B. Quidam civis hujus 
eppidi, qui habitaveral illic 
fere biennium, 

A. Cur zwit frater ? 


B. Miſſus fuit à patre ut 


diſceret logui Germanice, 


A. Quamobrem 
non ftuit zie diutins ? 

B. Non poterat f{rre de- 
ſiderium natris. 

A. O tenellum adoleſcen- 
tem] guotum annum ag ? 

B. Decimum ſeptimum, 
fi mater memznit rectè, ex 
qua audivi 24 ſæpius. 


79 Fur 


A. Age, guo vultu ad- 
Ventus ejus acceptus eft a 
paàtre 7 


I hear hat your Brother 
is returned already from 


Germany. 
So it 15. 
Did he return alone ? 
Not at all. 
Who 
him? . 
A certain Citizen of thi: 


Traun, who had dwelt there! 


almoſt two Years. 
| Why went your Brother: 
He was ſent 45 my Fa 


ther, that he might learn t0 


ſpeak German. 
Why en was not he 
there longer ? 
He could net bear the 
Want of his Mother. 
O zender Vouth! 
Year zs he goin, 9 
The Seventeenth, F m 


Mother has tue mb: red 


p 
g 


right, cf whom I have} 


heard zhgt often, 


Well, with what Coun- | 
tenance was his Coming 


received by your Father ? 
B. Ro- 


then came geit 


ſuſtinuit aſpicere ; 


© 
8 
* 


£ tiam, 


the! 


B. Rogas? pater non 
quine- 


nec dignatus e ſa- 


lutare nec alloqui, / jul- 
ſit eum abire e conſpectu ſiio. 


A. Quid preterea ? 
B. Niſi mater interceſ- 


filet cum lachrymis, 7u/e- 


„rat apparitorem accer/z, 
IE qui conjiceret m2/erum in 
carcerem. 
A. Atqui non poterat in- 
, juſſa magi/ftratus. 
B. Neſcio, tamen cona- 
batur. 
N 
A. Quid fatum ef poſ- 
kb tea? cubuitne veſtræ domi ? 
There B. Minime verd. 
herb A. Ubi git 7 NE 
75 B. Noſti mee ſororis vi- 
YR [0 rum? 
A. Tanquam e. 
* B. Miſſus eſt % à matre, 
dum patris ira deferveſce- 
the et. f ; 
A. Quid accidit tandem? 
Tt B. Mater egit cum 70/- 
iris propinquis et amicis, 
6 ny © mitigarent iratum Pa- 
Baut trem. 
r 7 7 SIC igitur tuus Va- 


ter rediit 12 gratiam cum 
1 puire, 


Centtria Seledia. 
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Do you aſk ? my Father 
could not bear zo ſee him; 
mMOTCOVET, he neither vouchs 
/afed to ſalute nor ſpeak to 
him, 6»t bad him be gone 
out of his Sight, 

What be. hes ? 

Unleſs my Mother had 
interceded ww:tþ Tears, he 
had ordered a Serjeant fo 
be ſent fer, to throw the 
Wretch into Gaol, 

But Ye could not without 
the Leave of the Magiſtrate. 

I know not, yet he en- 
deavoured it. 

What was done after- 
wards? did be de at your 
Els uſe 5 

No ined. 

VV here t u 9 

Do you know y Siſter's 
Huſband ? N 

As well as you, 

He was ſent hither by 
my Mother, : my Fa- 
ther*s Anger ould cool: 

What happ: ned at length ? 

My Mother treated with 
our Relations and Friends, 
that they ſhould: pacity any 
angry E Rather. 

So then your Brother re- 
turned znto Favour with 
your Father. 


— B. Id 
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B. Id uit non magni 
negolii; nam jam patrem 
cæperat pœnitere quòd cox- 
canduiſſet fic, quodque ac- 
cepiſſet ſilium tam graviter. 


A. Nempe, dies lenie- 
rat &jus iran. ' 

B. Tamen recepit eum 
ed lege, at promitteret /e 
rediturum in Germanian 
ſtatim à vindemis. 


A. Vide gitar ineptus 
ite affectus in nojeras ma- 
tres „t 

N. Ataui Mat res ipſæ 
furt in causa; nam cur à- 
mant nos ade tguere ? 


A. El dif 
| nal ur am. 
ex Horatio 
tentian ” 

B. Maxime, 


cog ere 


; 2 eam /e u- 


COLL. XCVIII. 


Quando redii/?i do- 


B. Tantum hedie. 

A. Ubi / tuus frater ? 

Manfit m:. 

Cur manjit ? 
. Vt ee 

matr2, 


Cum 


Corderii Colloguiorum 


That was no great B 
my Fat ber 2 


ficulry; for now 
had begun to repent that he 


bad been ſo angry, and that 


be had received his Son /« 
roughly. a 8 "i 
i hat 1s, Time had miti- 
gated his Anger. 
Yet he received him 1 por 


that Condition, that he 
fthould promiſe that he 
would return ate Germa- 
ny immediately after te 
Vintage. 


See how fooliſh VA: 
ſection tronvards 


1540 


011 

thers 25. | 
But e Mothers them. 
ſelves are in fault; 


why do they love us /o ten- 
derly ? 
It is d7fficult to force 


ture, Do you remembe: 
a Verſe out of Horace 
that purpoſe ? 

Les. 


N 


y 
1 
— 1 
1 4 


When aid 
from Home. 
Only to-day. 
Where zs your Brother 7 
Ile remained at home. 
Why did he remain ? 
That he might dine Wil 
my Mother, 


Fox  rete.ri 


—___— 


- 
A. of 


| = 


ES % 
„Nu? 
+3 SM 
ef 6 : a 

3 


Ih ? 


Kupata, 

A. In qua re ? 

B. In recipiendo tritico 
quod fuerat advectum - 


A. Cur non manſiſti et 


B Pranderam jam cum 


5 


A. Quis minifrabat vo- 


B. Ancilla. 
A. Ubi erat mater? 


B. Domi ian, ſed oc- 


x t 7. . 
| A. Quando red: 4 45 do- 
mum? | 

B. Quum accer/ar a pa- 


A. Quo die Mud crit? 


B. Fortaſſe ad guatur 
dies hinc. 

A. bene t 
tam ſcope ? 

B. Sic parentes volunt. 

A. (Quid avs domi 7 


B. Quod jabemur a pa- 


commeatis 


- 


rentibus. 
refer 1 


A. Sed interim tempus 


ffualiorum perit. 
B. Non omnino perit. 
A. Quid 1gitur ? 
B. Quoties pater non eſt 
nec ſarid occupatus, r- 


Centuria Selecta. 
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Why did not you remain 
al ſo? 

I had dined already with 
my Father. 

Who mini/tered to you? 


The Maid. 


Where was your Mo- 
ther ? 
At Home tee, but 6. 


In what Thing ? 

In receiving Wheat which 
, Eras 
had been brought US. 


When 
Home ? 
When I Hall be ſent fur 

ny Father. 

Up don what Day «vill 
that be ? 

Perha ps about four Days 
hence. 

Why do you go and come 
ſo often © 

So our Parents will. 

What 40 you d at home? 

What e are bid by our 
Parents. 

But in the mean <vhile the 
Time of Study is loſt. 

It 1s not altogether loſt. 

What then ? 

As often as my Father 1s 
not ueceYarily employed, he 

exerciſes: 


evil} you. return 


by 1 


4 


od Re Ro_ er Ä —ũ—7 ooo oo oo 


i 


cet nos omnibus horis; ma- 
ne, ante ef polt prandium, 
ante canam, a cena din 
ſatis 3 poſtremò, etiam antes 
guam eamus cubitum. 


A. Quibus rebus exer- 
cet vos? 

B. Exigit à nobis ea po- 
tiſſimum que didicimus tota 
hebdomage in ſcholà; in- 
fpicit themata, ac interro- 
gat nos de 11s; ſape dat 
nobis aliquid de fc ribendum 
Latine, vel Angplice ; inter- 
dum etiam proponit nobis 
ententiam vernaculo ſer- 
mone vertendam Latinè * 
ixterdum, contra, jubet red- 
dere aliquid Latinum A- 

lice; poſtremo, ante ci- 
Ko er poſt, ſemper legimus 
aliquid ex Angliets bibliis, 
idque tot ſanilià pr 


ente. 


A. Nihilne interrogat de 
catechiſma ? 


B. Facit 4 omni Dami- 
niro die, niſi fortefſe abut 
demo. 

A. Narras mira, i mo- 
do /int vera. 

1 


762 Corderii Colloguiorum 11 


exerciſes us at all Hour 
in the Morning, before Gs 
after Dinner, before Si 
per, after Supper /ong 
nough ; laſtly, alſo bel 
we go to Bed. 

In what Things doth 14 
exerciſe you ? | 

He exacts from us * 
Things chiefy which v8 
have learned the who 
Week in School; e lor 
«pon our Themes, and 1 
terrogates xs about them? 
he often gives us ſome 
thing 5% avrite in Latin 
Eng] liſh : ſonetimes too 
propoſes to us 4 Santee. 
our Mother Tongue 2 
turned into Latin ; ſod 


| times, on the other hand 


he bids us turn fame the 
which 15 Latin into Engl) 1 
laftly, before Meat ana 
ter, ave always read fon 
thing out of the Eng!\ 
Bible, and that tbe ahi 
Family being p at. 
Does he interrogate 30 
nothing avcut the Cath 
chi/m ? f 
He dos: that every Lori 
Day, unless perchance 
be from 7 . one > . 
You tell aworderful 7 hf 
it only they be true. | 


B. Ia 1 


2 f ” % 
4 B. Imò unt longe plura 
Hour ; 


uam gaz narraviz nat 
blitos ſum cavi/itatem mo- 
gum, de qua etiam ſolet ad- 
onere nes in mensa. 


Aer da wifter: for 
loth pri tantum /aborem in do- 
cc ndis wobrs ? | 

be, B. Ut fc intelligat, um 
% % udamus operam in /chola, 
_ * t abutamur LENLPOTC, 


nd 1 2 Diligentia omi nis 
them Fett mira, atque ade pru- 
ome dentia; 0 quam devinct 
aun eſtis cæleſti patri, % de- 


too dit wobrs talem patrem ter- 
40 
2 B. Faxit ille, t nun- 


nanqg quam obliviſcamur Hoc, et 


meth: eius cætera benefcia. 
2A. Iſtud % bonum t 
4 i pium optatum ; cura ut 
loi habeas zon madd in ore, 
aug in animo etiam. 


I 
B. Dabo tibi gratias, 
- p 5 quod raones me tam Hideliter. 


A. Debemus offictum 
monendi bene omnibus, /ed 
= maxime fratribus, 
B. Fratribuſne /o/is igi- 
tur? 


Centuria Seletta. 
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Nay there are far more 
than what 1 have ſaid; 


for I forgot Ciwvility of 


Manners, of which toe 
he uſes to admoniſh us at 
Table. | 

Why does your Father 
ale ſo much Pains in 
teaching you ? | 

That % he may under- 

ſtand whether we loſe our 
Labour zu the Schoul, and 
abuje our Time. 
The Diligence of the 
is <venderful, and alſo 
his Prudenee; O how e- 
bliged are you to your Hea- 
venly Father, who has gi- 
ven en ſuch a Father upon 
Earth 

May he grant, tat we 
never forget this, and bis 
other Kinaneſfſes. 

That zs a good ard pi- 
ous Vi; take care that 
you may have it act only in 
your Mouth, ut in your 
Mind &//o. 

I give you Thanks, that 
you adviſe ne ſo faith- 
Fully. 

We owe the Duty of ad- 
viſing well to all, but chief- 
ly to our Brethren. 

To our Brethren only 


then ? 


* 
1 4 
- 

471117. 


A. Dice 


| 
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A. Dico eos potiſumùm 


Fratres hic, gu: ſunt con- 
Juncti nobis ex fide in 
Chriſto. 


B. Judicas rect, ſed viſo 
num Frater reverterit tan- 
dem domo; vam eſt admo- 


Aum promptus ad ceſſan- 


um. 


Corderii Qblloquiorum 


I call zoe chiefly Bre- 
thren here, who are Joined 


to us by Faith in Chriſt. 


You judge rig, but I 
go to ſee whether my Pro- 
ther be returned at length 
trom Home ; for he is Dey 
ready to play the Truaut. 


BY COLL XEN. 


A. Ades, Bernard. 
B. Adſum, præcepltor. 

A. Quid agunt tui duo 
Condiſcipull ? 

B. Docentur adbur 4 
ſubdoctore. | 

A. Tunc pronunciatt 
Jam contextum prælectioui⸗ 
in craſtinum mane ? 


B. Pronunciavi. 
A. Satiſne recte. 
B. Satis, gratis Deo. 
A. Quis audivit te? 
B. Ludimagiſter. 
A. Bene habet; 


guid velim monere te. 


fed eſt 


B. Ego percupis audire 
Hud. 
A. Cogitandum tibi /z- 
penumero quantum debeas 
Deo, largitori omnium So- 
norum, qui dederit tibi et 
ingenium, et tam Frlicen 
memoriam. 


Come hither, Bernard. 

] am here, Mafter. 

What do thy tee School- 
fellows ? 

They are a teaching as 
yet by the Uſher. 

Have you ſaid over al- 


ready the Words of the 
Leſſon againit to-morrow 
Morning ? 

I have ſaid them. 

Well enough, 


Enough, Thanks to God. 

Who heard you ? 

The Head-maſter. 

It is well; 3t there is 
ſomething which I would 
admoniſb thee of. 

F greatly deſire to hear 
{| On 

You muſt think cen 
Your much 5. 24 012 ꝗto God, 

the Giver of all good Things, 
who has given you bath an 
Underſtanding, and ſo ap- 


7; a Memory, | 


an non debeam illi, 


t I 1 A. Dic aliqus! ejus præ- 

ro. cibus beneficia, guemadmo- 

oth aum docui te aliguands. 

ery B. Ille cæliſtis pater de- 
Ed: mihi corpus, animam, 
rn, bonam mentem, bo— 
Inos partes, locupletes, 
57er. bene affedtos erga 

4 | . 


. me; ef qui v modo /b 
7 ped:tant mihi copiosè omnia 


ol- 1 nec Har. 'a ad hanc vitam, 
ſed etiam, four elt ono? 
as maxim: Im, curanmn me un- 
; ſtituenalum tam A: * gen rer 


al- bonis [:teris, et. Bont, mori- 
'Pe bus, at nihil % requiren- 
JW dum, præterea. 


A: Dixiſti g-na lila won 
| fs fed pratermiſiſli unum 
gucd eſt fengulare bende 

d. um Dei. Scin' tu 0 fit Ge? 


is B. Sine i cogitare 
14 pe. 
1d py Pant {pe *. 
of . * 
A. Conita otros. 


* * « 9 „ 
ar W B. Nunc s reminiſcor, 

1 ed NEiTIO 9. 72844 So rb315 po- 
41 4 expri mere 174 PTO αο,çg 


7 — 
d, dine Tel. 
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him, who hath given me 
all Things? 

Tell me /ome of his prin- 
cipal K indneſſes, as 1 have 
taught thee ſometiunes. 

I'hat heavenly Father 
bath gi den me a Body, a 


Soul, Life, a good Under- 


20% ble, well affected towards 
me; aud who wot only 
afford me plentifully all 
# hings neceſſary for this 
L ite, pe For allo, awhic c is far 
the greateſt, take care that 
| be inffructed 10 diligently 
in good Letters, and good 
Manna ers, that nothing 23 
to be required further. 

You have ſaid all theſe 
Things truly, but have o- 
mitted one Thing which is 
a fiugular Kindneſs of God, 
Do you know what it. 
18: 2 

Let ue think a little. 


Think at your Leary, 

Now / remember, Ent I. 
know. not. % xvhat Words 
] may be able to expreſs it 
according to te Greatneſs 
of the Thing. | 
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A. Tamen dic quomodo 
poſer 

B. Cogito etiam atque 
£11477, 

A. Dic #andem. 

B. Beneficia Dei erga 
me ſunt innumerabilia. in 
corpore, n ani mo, in ex- 
ternis rebus; /ed nullum 
Poteſt cogitari nec dici ma- 
Jus, quam gd dederit mi- 
hi gratis Sum unicum Filie 
, qui redemit me n., 
ri mum pecca abe et ap 
tum Jus tyra LWNIC ge Sataræ 
ac definatum terne mar- 
te; idque ua morte cru- 
Gell//ima, et maxime ig ne- 

mi, omnium. 


OY = 


A. Dixiſti apre ſatis, et 
fere  totidem verbis quot 
docusram te alifs; ſed nun- 
guid Deus præſtitit cc tan- 
tum beneficium tibi un? 


B. Mrnime verd. 

A. Quibus preterea ? 

B. Omnibus, guctguot 
crediderint edangelio de- 
liter ac vere. 

A. Age, profer locum 
ex Evangelio /and&i Joan- 
nis in cam le untentiam. 


Colloquiornin 


Vet. ſay it in any manner 
] think again and n 4 


Say at length. 

The Kindneſſes / Geog 
towards me are iunumera— 4 
ble, in Body, 7: Mind, in . 
external Things; - but no- 
thing can be thought nr ÞQ1 
ſpoken of greater, than that} 
he hath given me gratis 4:7 
only Sen, who hath redcem- 
ed me a mot miſerable Sin- £ | 
ner, ard Captive ander the 
Tyranny of the Dewi/, and 8 
deſtined to eternal Death; 
and that by bis Death he a 
moſt cruel, and moſt ignomi- 
nious of all. 1 

You have ſaid properly 3 
enough, and almoſt in a 
many Words as I had taught | 
you at other Times; but 
gather hath God done 
this ſo great a Kinaxe/s fer 
you alone? 

No zndeed, 

For whom bees? 

For all, hoxy many ſoever 
as believe the Gel faith 
fully and truly. 

Come, produce a Place 
out of the Goſpel of Saint 
John to that Purpaſe. 


B. Deus 


net 4 


B. Deus fic dflexit nun- 
um, ut daret ſuum unicum 
1. Flium, ut omnis gui credit 
. eum, non pereat fed ha- 
peat ernan vitam; nam 
Do Deus non miſit ſuum — 
„a. in mundum, t condemnet 
in 0 undum, ſed ut mundus 
no- [ferveter per eum; qui cre- 
17 Lit in eum non coademna- 
hater, qui vers mon credit 
hi; gondemnatus eſt jam; quia 
en- en credit in nomen uni- 
in- - i flu Dei. 
the 
and 
A. Hactenus /atts, fed 
the jus ſunt iu verba ? 
amis B. Ipſius Chriſti, /oguen- 
7 de le. 
erly A. Quem alloguitur ? 
; ar B. Nicodemum, gui ve- 
ight nere t ad eum nocte. 
but A. Chriſtus 1% noſter 
one cus Servator Faxit, ut 
for fc magis ac magis 22 
6077: tron? iptius. 
B. Faciet, Hero. 
= A. Perge igitur, ut cœæ- 
Ni, alacriter, quod Deus 


lace Þ 


aint 


Deus WH 


tat in gloriam /i no— 
inis. 

B. Ita precor. 

A. Lamus cœnatum. 
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en, hath ſo loved the 
Vorld, that be gave his only 
bo that every one who 
believeth i u, may not 
periſh, but have eterzal Life; 


for God bath not ſent has Son 


into the World, that he 
ſhould condemn 'the World, 
but that the World might 
be ſaved by him; he that 
believes in him is not con- 
demned, ut he that be- 
lieveth not is condemned 
already ; becauſe he beliew- 
eth not in the Name of the 
only begotten Son of 'Ged. 

Thus far, enough, 
whoſe are theſe Words:? 


Chriſt's himſelf, /peak- 


but 


ing of himſelf. 
Whom dit) he 1 eak to? 
Nicodem Us, vbo had 
Come o Him by night. 


May Chriſt 77/5 Four 
only Saviour grant, that 
you may prefit more and more 
in the Knonvle age of him. 

He will do it, / Pope. 

Go on eu as you have 
begun, chearfully, which 
may God turn to the Glory 
of his Name. 

80 [ pray. 

Let us go ts Supper. 
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Corderii Solloguiorumi 


S0 11. . 


A. Tuus pater, ut ar- 
epi, rediit 2 Galli. 


B. Radiit an. 
A. Quando? 
B. Die lunæ veberi. 


A. Non fuit ejus adven- 
tus mole/tus tibi: 

B. Quid, moleſte ! at imò 
verd jucundiſſimus: /e cur 
rogas iſtud? 

Quia fortafſfe illo 
atjente, eſt tibi poteſlas vi- 
vendi liberius, 

B. Neſcio guam liberta- 
tem narras mihi. 

A. Potandi, ludend!, cur- 
ſitandi. 

B. An igitur putas me 
agere nihil aliud, dum pa- 
ter _ 

Sic fere omnes ſelent. 

8. Diſſoluti Per. qui- 
dem: nam quod attinet 
ad me, vivo /ic patre 46 
ſente, ut e preſente ; bibo 
quantim eit Jatts, ludo 
cum tempus paſtulat, non 
diſcurro, /ed prodeo ir 
publicum cum bend venta 
matris, cum Habeo aliquid 
negotits 


Your Father, as I ha 
15 returned 1 


heard, 


France. 


bg 
- * 
1 
þ 
LE 
1 
* 4 - 
F 


He is returned dd. | 


When ? 


0 


On Monday Evening. | 


Was not 51, 
tronbleſo ne to you? 

What. troublefe me / 
but very pleaſant: 
why do you aſe that? 

Becauſe perhaps, he 
ing abſent, you have Le, 
to-live more freely. 


Com 


4 
2 C 


I know not avhat Pra 


dom you tell me of . 
Of drinking, 

of running up and dow 
Do you think en. 


1 f a 3 « 
do nothing elie, awhii/l ! 


Father is a»/ent ? 

So common! }' all uſe od. 

Diffolute Boys inc: 
For as to what belong 
me, 
being abſent, as 
preje met : 
15 enoug rh, 


4 De! 


| Pp AV whe is 


rr , * 2 
Time requirezh, I do Wl 
- a : 2 * 
and down, /t 


run up 

» * F 
abrnad with ti 72 
Mother, x hen 1 


ally Huhu. 


"4 110 
„ 
5 . * 


I live /o, my FI 


I drink as mus 


DOCK 18 
3 5 


of plariq; 


. 


7 : 

A. Eſne rantopere ſub- 
Witus matri ? 

B. Aque ac patri; nam 


55 1 quid DuUtas, none e/t pre - 
Out. Et ceptum Domini * ale de 
Zutroque ? Honora, 1nquit, 


ed. uu patrem et tuam Ma- 
85 rem : quid inquit Paulus 
TA Fanolter ? Filli, obedite pa. 
reutibus in Domino: nonne 
omiWp ater et mater continentur 


nomine parent 145 


A. Iſthuc ob/orvatur A 
YLatinis auctoribus. 


he B. Quinetiam, / eſſet 
7 diferimen reverenie, 


plus w:deretur optimo jure 
+ Fr 7 deber1 matribus, ut QUAL 
pertulerunt Zartos dolores 

i ac labores propter nos. 


A. Novi Ma, et omnia 
qu dixiſii placent i. 


B. Cur ergo repugnabas 
geg mibi? 


A. Ut accerſerem mate- 
riam /ermonts Ea N e 
ia; nan, ut. tute nöſti, 


N Pprevcrpror hortatur zee fxpe, 
„ 1mpendamus e/?r.um o- 
* tium Juſiodi ſermontbas. 


B. Sane % 3 otium 


Ss 1 =” 
15 6 uod conſumitur in honeſto 
gnegotio. 
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Are you /o greatly ſub- 
ject to your Mother ? 

As much as 20 my Fa- 
ther; for what think you 
is not the Commandment of 
the Lord alike concerning 
both? Honour, quoth he, 
thy Father and thy Mother: 
What /a:th our Paul? Sons, 
obey your Parents in the 
Lord: Are not Father and 
Mother contained in the 
Name of Parent ? 

That 4s 6b/erved by the 
Latin Authors. 

Moreover, / there were 
any Difference of Rewve- 
rende, more avould ſeem by 
very good Right to be due 
to the Mothers, as who have 
undergone /% great Sorrows 
and Pains for us, 

| knew thoje 7 hings, and 
all the Things which you 
have ſaid pleaſe ue. 

Why Wen did you con- 
tradict nr £ 

That I might produce 
Matter of Di/cour/e by that 
Contradiction; for, as on 
know, the Mater exhorts 
us often, tat we ſhould 
ſpend our Leiſure in ſuch 
Diſcourſes. 

Truly, 7s a good Leiſure 
which 7s conſumed in honeſt 
Buſineſs. 


A. Huc 


F 
[ 
| 

7 
| 


— —— ay 
D * „ - — 
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A. Huc pertinet iftud 
apophthegma Africani, gui 
dicebat, Se nunquam #z/e 
minis efzo/um, quam cum 
eſſet otioſus; ut didicimus 
ex Cicerone. 


B. Sed nunc tempus ad- 
monet ut imponamus firem 
huic ſermoni. 

A. Mones re; nam 
Fortaſje cona tardatur tua 
causa domi. 

B. Loquemur plura in 
noſtro proximo congreſſu, 
7 Dominus permiſerit. 

A. Precor 7:6: proſpe- 
ram nodlem. 

B. Et go tibi. 


Corderii Colloquiorum 


7 


Hitherto pertains cul £ 
Apopthegm of Africanus 
The ſaid, That he neveſs 
was leſs at Leiſure, the 13 
auhen he was at Leiſure 
as . we have learnt out oY 
Cicero, . = 

But ow the Time 2. 4 
moniſhes that we ſhould PY 
an End to this Diſcourſe. 

You adviſe avel ; : 
perhaps Supper 7s de layed ef * 

our Account at Home. : 

We will talk more at ou 
next Meeting, if the Let 1 
ſhall permit. X 

I wiſh you a good Nighaf £ 


. Rn 
Tin _ 
FO 


ut 08 24 


